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ΕΘΝΙΚΗ ΑΤΜΟΠΛΟΙ Α ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ
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έκτελουμένη διά τού ταχυτάτου δπερωκεανίου της < Ι ΙΛΤΡΙΧ» καί τού γνωστού πολυτελούς
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έκτελουμένη διά τού πολυτελούς ΘαλαμηγοΟ «ΝΑΞΟΣ«.
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Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Η  Ε Π Ι Θ Ε Ω Ρ Η Σ Ι Σ
ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΗ ΤΗΝ I δ> 16 Ε Κ Α Σ Τ Ο Υ  MHNOS

ΙΔΡΥΤΗΣ—ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ—ΛΙΕΥΘΥΝΤΗΣ 

Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Σ  Ν.  Ι Ω Α Ν Ν Ο Υ
ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ ΤΗΣ ΥΛΗΣ! 
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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Β Ε . Β Ε Κ ΙΑ Ρ Ε Λ Λ Η .— Ή  Κυβέρνησις Τσίΐκώφ καί ο’ι Κ ο 

μιτατζήδες.—01 Βούλγαροι διά τούς 
"Ελλη 'α ς καί τού; Σέρβους.—ΑΙ Ά γ- 
γλογαλλικαί συνεννοήσεις.— Ή  επιρ
ροή τών Σοβιέτ έν Περσία . *—Η Σέρ
βική κρίσις.

Ε Υ Σ Τ Ρ Α Τ ΙΟ Υ  Δ. Σ Ω Μ Ε Ρ ΙΤ Η .— Κράτος καί Έπα·>άσταση 
[Μετ’ εΐκόνος Ν. Λενίν].

Σ Τ Ε Λ ΙΟ Υ  ΣΠ ΕΡΑ Ν ΤΣΑ . — Μπάϋρον [Μετ’ είκόνος].-
Ο Υ ’ΓΛ Λ ΙΑ Μ  Μ ΙΛ Λ Ε Ρ .— Ή  'Εκατονταετηρίς τοΰ Βύρωνος.
Φ Ρ Α ΓΚ ΙΣ Κ Ο Υ  Π Ρ ΙΝ Τ Ε Ζ Η .—’Από τόν πνευματισμόν.—At 

έπικοινωνίαι μετά τοϋ αοράτου κό
σμου — Πειράματα καί μετακινήσεις 
αντικειμένων—Περίεργοι καί φρικια- 
στικαί στιγμαί.—Τά πνεύματα καί ό 
διάβολος. [Μετά δύο εικόνων πειρα
μάτων].

I  Δ. ΦΩΚΙΤΗ  (M et. έκ τού J E  S A IS  T O U T )- Ή  ζωή| ύστε
ρα άπό δέκα χρόνια.—Ή  ζωή στό 
σπήτι. — Ή  ζωή στή μεγάλη π ό λ ι.— 
Μεταφοραί δι’ αυτοκινήτων. [Μ ετ’ ει
κόνων κ. κ. J .  L .  B reto n , Paul B i
go t, K n y ff καί όλοσελίδου είκόνος 
«Τό Γενικόν Γκαράζ]».

V E S P E R .—‘Ομιλίες μ ’ ένα Γαϊδούρι. —Σκέψεις τοΰ Κλεάνθη 
[Μ ετ’ είκόνος].

Α ΓΓΕ Λ Ο Υ  Σ Π Α Χ Η .—Τό Γέλοιο τοΰ Δεκαπενθημέρου ['Ο λο
σέλιδος γελοιογραφία],

ΑΘΗΝΑΣ Ν. Τ Α ΡΣ Ο Υ Λ Η .—Τής θάλασσας πλανέματα.
M IX . Γ .  Π Ε Τ Ρ ΙΔ Η .— Σαπφοΰς «Φαίνεται μοι κ είν ο ς...» .
Α. Δ. ΠΑΠΑΔΗΜ Α. - Θλιβερά προμηνύματα.
Λ ΕΩΝΙΔΑ X .  Ζ Ω Η .— Ή  Φαρμακωμένη τοΰ Σολομού.
C A R O L -B E R A R D .- -Παρισινή Μουσική ήχώ.
Δ. Γ Ρ .  Κ Α Μ Π Ο Υ Ρ Ο ΓΛ Ο Υ .—Ό  Σκύλλος (Αθηναϊκόν μυθι

στόρημα 1876—1878).
Σ Τ Ε Λ ΙΟ Υ  Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Σ Α .— Κριτικά Σημειώματα: Ρόζα κι’

άλλα διηγήματα (Α . Δ. ΙΙαπαόήμα) 
Στό μεθύσι τοΰ πόνου (Χρ. Λεβάντα).

ΑΠΟ ΟΑΟΝ ΤΟΝ ΚΟΣΜ ΟΝ.—"Επιστήμαι—Τέχναι Γράμ
ματα— Ειδήσεις- Περίεργη.

ΠΟΛΙΤΙΚΟΝ ΑΕΛΤΙΟΝ ΕΚ ΙΙΑΡΙΣΙΩΝ

Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ ΤΣΑΓΚΩΦ ΚΑΙ 01 ΚΟΜΙΤΑ
ΤΖΗΔΕΣ — 01 ΒΟΥΛΓΑΡΟΙ ΔΙΑ ΤΟΥΣ ΕΛΛΗ
ΝΑΣ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΣΕΡΒΟΥΣ -  ΑΙ ΑΓΓΛΟ- 
ΓΑΛΛΙΚΑΙ ΣΥΝΕΝΝΟΗΣΕΙΣ -  Η ΕΠΙΡΡΟΗ 
ΤίΙΝ ΣΟΒΙΕΤ ΕΝ ΠΕΡΣΙΑ Η ΣΕΡΒΙΚΗ 
ΚΡΙΣΙΣ-

ΠΑΡΙΣΙΟΙ, Μάρτιος.

Έ  κυβέρνησις Τσαγκώφ, πτοηθεΐσα έκ τών Σερβι
κών άπειλών, ένήργησε κατά τοιοΟτον τρόπον, ώστε νά 
εξουδετερωθώ, ΕΠΙ Τ Ο Ϊ ΠΑΡΟΝΤΟΣ, ή κίνησις τών 
κομιτατζήδων. Αί διενεργηθεΐσαι, άλλως τε, συλλήψεις, 
όσονδήποτε καί άν δέν εθ-.γον αύτήν ταύτην τήν καρ· 
δίαν τού Μακεδονικού κομιτάτου, έπέφερον έν τούτοις, 
ριζικά άποτελέσματα, καθ’ δσον έθεωρήθη δτι ή έκδη- 
λωθεϊσα ξενική Ιπέμβασις ήδύνατο νάλάβη τήν μορφήν 
σοβαράς πιέσεως, τής όποιας τά άποτελέσματα δέν θά 
ήιαν καθόλου εύχάριστα.

Ή  κατάστασις, έπομένω;, ώς παρουσιάζεσαι σήμε 
ρον, είναι ίσως καθησυχαστική. Οί δεσμοί οί'τινες συνδέ
ουν τήν κυβέρνησιν μετά τού Άλεξανδρώφ είναι γνωστοί 
καί αί διαθέσει; τών κομιτατζήδων ήδύναντο έξίσου νά 
έξαρτώνται έκ τής κυβερνήσεως καί νά προλαμβάνωνται 
παρ’ αύτής. Τούτο φαίνεται δτι έπετεύχθη, ΠΡΟΣΩΡΙ 
ΝΩΣ, καί άφού ή σέρβική κυβέρνησις έπείσθη διι ό 
άμεαος κίνδυνος τής εισβολής τών κομιτατζήδων είς τά 
Μακεδονικά τη; σύνορα έξέλιπεν, ή Βουλγαρία έκρινε 
καλόν νά στρέψη τά βλέμματά της πρός τήν έσωτερικήν
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της περισυλλογήν καί Ανασυγκρότησιν.
Σπίυδαιότατος δρος διά τήν έπιτυχίαν τοΟ σκοπού 

τούτου *ίν*ι ή συμφ'λίωσις τοΟ βουλγαρικοί; λαοΰ κα! ή 
έξάλειψις τοΰ μίσους τά όποιον έξακολ^θοΰν νά τρέφουν 
οί δπαδοί τοΰ Αγροτικοΰ κόμματος πράς τήν σημερινήν 
κυβέρνησιν τής χώρας. Τό μίσος αύτό, ιδίως μετά τά 
στασιαστικόν κίνημα τοΰ παρελθόντος Σεπτεμβρίου, άπε 
δίίχθη δτι είναι Ασβεστον. Κατά τά έπίσημα έκ Σόφιας 
Ανακοινωθέντα ή κυβέρνησις καταβάλλει προσπαθείας 
δπως έπαναφέρη όκτακοσίους πρόσφυγας οί’τινες μετά τά 
τελευταία αιματηρά γεγο,νότα είχον καταφύγη έντάς 
τοΰ σερβικού έδάφους καί ioiqi είς τήν περιφέρειαν τής 
Νύσσης. Οί πρόσφυγες, δμως, ούτοι διεμήνυσαν ήδη 
κατ’ έπανάληψιν δτι δέν έχουν καμμίαν εμπιστοσύνην 
είς τάς ύποσχέσεις τής κυβερνήσεως καί δτι προίιμοΰν 
νά ζοΰν έν τή εξορία, περιθαλπόμενοι ύπά τοΰ ’Ερυθρού 
Σταυροΰ, λαμβάνοντες τεμάχιον άρτου καί πινάκιον 
ζωμού, ήμερησίως, ή νά έπανακάμψουν είς τάς έστίας 
των.

Ή  αγροτική όργάνωσιςφαίνεται δτι παρ’ δλην τήν 
έξασκουμένην τρομοκρατίαν, έξακολουθεί νά έργάζεται 
έν τφ κρύπτω καί μάλιστα μέχρι τοιούτου σημείου ώστε 
νά Αποσιέλη είς τό έξωτερικόν έντυπα διεκτραγωδ/ΰντα 
τάς ύπό τής κυβερνήσεως Τσχγκώφ ένασκουμένας Αφο- 
ρήτους πιέσεις. Οί έν Σερβία Αντιπρόσωποι τής βουλγα
ρικής κυβερνήσεως κατήγγειλαν ήδη πρό; αύτήν δτι 
παρόμοια έντυπα διενεμήΗησαν καθ’ έκατοντάδας εί; 
τούς έν Νύσση καί τήν περιφέρειαν αύτής πρόσφυγας.

Ό  Βουλγαρικός τύπος, παρακολουθεί μέ έξαιρεακήν 
προσοχήν, τήν έν Έλλάδι καί Σερβία έσωτερικήν κίνη- 
σιν. Καί διά μέν τήν έσωτερικήν κατάστασιν της 'Ε λ 
λάδος φαίνετχι λίαν ΐιστακτικός, έως δτου γίνη τά δη 
μοψήφισμα. Διά τήν έν Σερβία δμως κατάστασιν, έκφρά- 
ζει τήν πεποίθησιν δτι ή έπάνοδος τοΰ Ράδιτς, μετά τήν 
σύμπτηξιν τής ίσχυράς άντιπολιτευτικής μερίδος, έν τή 
όποία Αντιπροσωπεύονται κατά μέγα μέρος, οί Κροάται 
καί οί Σλοβένοι, θά έπιφέρη ριζικήν άλλαγήν τής κατα
στάσεως, ή τις θά παρασύρη έκ νέου τήν κυβέρνησιν ΙΙά 
σιτς, μόλις πρό τίνος άνασχηματισθείσχν.

* *
*

Ό  ΙΙαρισινάς «Χρόνος» σχολιάζων έν κυριψ Αρθρψ 
τήν μεταξύ τοΰ άγγλου πρωθυπουργού κ. Μάκ Δόναλδ καί 
τοΰ έν Λ,ονδίνψ πρεσβευτοΰ τής Γαλλίας κ. Σαίντ-Ώλαίρ 
συνομιλίαν περί τών μεγάλων ζητημάτων τά όποία ένδια- 
φέρουν άμφότερα τά κράτη, γράφει είδικώς περί τής 
μεσογειακής πολιτικής τής Μεγάλης Βρεττανίας ώς έξής: 

« Ας στρέψκμεν τά βλέμματα πράς τήν Μεσόγειον. 
'Ο κ. Αμερυ, δστις διετέ^εσε πρώτος λόρδος τοΰ ναυαρ· 
χ·ίου έν τή κυβερνήσει του Μπάλτουϊν όμιλε! περί Μεσο 
γείου έπακριβως είς τούς Κυριακάτικους Τάϊμς τής 23ης 
λήγοντος μηνάς Μαρτίου. 'Ο κ. Άμερυ άκοδεικνύει δτι 
ή Μεσόγειος είνε τό κέντρον δλων τών διά θαλάσσης 
συγκοινωνιών, άνευ τών όποίων τό βρεττανικόν κράτος 
θά άπέθνησκεν».

«ΙΙά; τις μαντεύει, έπιλέγει ό «Χρόνος», δτι ή ’Αγγλία 
θέλει νά κυοιαρ/ήση έν :ή Μεσογείφ Αντί πάσης θυσίας. 
'Ο κ.’ Αμερ j  πχαβ,/,αλεϊ τούς’ίτχλούς]νά μή θεωρήσουν έαυ- 
τούς θιγομένους έκ τής τοιαύτης πολιτικής τής ’Αγγλίας».

* *
*

Οί «Τάϊμς« τοΰ Αονδίνου γράφουν περί τής δημο
κρατικής κινήσεως έν Περσία δτι ή πολιτική μετα
βολή είς τήν χώραν έκείνην θά συντελεσθή κατά τήν 
έορτήν τοΰ Νέου έτους ήτις συμπίπτει μέ τήν άρχήν τής 
άνοίξεως. Έ π ί τή εύκαιρία ταύτη γράφει τό έγκριτον 
άγγλικάν φύλλον, ό Σάχης θά κηρυχθή έκπτωτος τοΰ 
θρόνου καί θ’ άνακηρυχθή ή δημοκρατία, τό σχέοιον τής 
οποίας ϋά έφχρμόση ή σημερινή κυβέρνησις, ήτις έχει 
έκιεθή πλέον Απέναντι τής χώρα;. 'Ο πρωθυπουργός 
τής Περσίας Ριζά Κάν είνε ίσ/υράς πολιτικός καί δια- 
κρίνετχι διά τάν άπσφασιατικόν χαρακτήρα του, έχει δί 
έξχσφαλίσει τόν διοικητικόν έλεγχον είς τήν χώραν του, 
τής όποίας ή Ασθενής πολιτική όργάνωσις έδωκεν Αφορ
μήν είς διεθνείς Αντιζηλίας κατά τήν διάρκειαν τοΟ πολέ
μου κ~ί μετ' αύτόν.

Έ  δημοκρατική κίνησις έν Περσί ι̂, προσθέτει τά αύ
τό άγγλίκάν φύλλον, όφείλεται άφ’ ένάς μέν έκ τής έπιρ- 
ροήςτον Subrit αί’τ νες έξχσκούντχι έν Τε/εράνη κατά 
διαφόρους διευθύνσεις καί άφ ’ έτέρου είς τό παράδειγμα 
τοΰ όμόρου τουρκικοΰ κράτους. ’Από τής έξορίας τοΰ 
’Οθωμανού Χχλίφου ή δημοκρατική κίνησις ηύξηθη. Έ ξ  
Αλλου οί όπαδοί τής Μοναρχίας δέν δια<.ρίνονται έπί δρα
στηριότητα Οί μεγάλοι γαιοκτήμονες τών όποίων τά 
συμφέροντα καί αί συμπάθεια’ συνδέονται κάπως μετά τ6ΰ 
μοναρχ κοΰ συστήματος Αντιπροσωπεύονται είς τή> βου
λήν καί φαίνονται δτι Αντιτάσσουν παθητικήν στάσιν πράς 
τήν δημοκρατικήν ίδέαν. Ό  λαός, ό όποιος δεν εύνοεί 
τήν ίδέαν ταύτην, ύποτάσσεται είς τήν άρχήν, Ασχέτως 
πράς τά όνομα τά έποίον φέρει αΰτη ή καί ώ; φαίνιται, 
ούδέν Ανυπέρβλητον πρόσκομμα παρεμβάλλεται κατά τής 
εισαγωγής τής δημοκρατίας είς τήν Περσίαν.

* *
*

Μ’ έξαιρειικάν ένδιαφέρον δφείλομεν νά παρακολου- 
θήσωμεν τήν έν τή φίλη καί συμμάχψ Σερβία δημιουρ- 
γηθείσαν κατάστασιν κατόπιν τής εισόδου τών όπαδών 
:οΰ Ράδιτς είς τήν Σχ,ουψίναν. Ή  έπίσημος Γκιουγκοσ- 
λαβία έπανειλημμένως κχί κατά τρόπον κατηγορηματικόν 
έδήλωσεν ϊτι Αδιαφορεί τελείως διά τήν εσωτερικήν πο
λιτικήν τής Ελλάδος" καί έπιθυμεΐ μόνον μίαν Ελλάδα 
ίσχυράν, παράγοντα τάξεω; καί προόδου έν τοΐς Βαλ- 
κανίοις. Άνάλογον έπιθ^μίαν τρέφει καί ή Ελλάς διά 
τό -φίλον κ*1 σύμμαχον γειτονικόν Κράτος. "Ολοι οί 
Έλληνες εύχονται είλικρινώς νά ύπερνικήση ή Γκιου 
γκοσλαβία τά έμπόδια άτινα έδημιούργησαν οί όπαδοί 
τοΰ Ράΐιτς καί έκ τών όποίων προεκλήθησχν θορυβώδεις 
δυσάρεστοι σκηναΐ έν τή Σκουψίνα, σχοΟσχι ώς άποτέ- 
λεσμα τήν Αποχώρησιν τής άνΐιιτολιτεύσεως, διά νά
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δυνηθώσιν ή Ελλάς καί ή Γκιουγκοσλαβία, άπό κοινοΰ, 
νά βαδίσουν πρός τήν πραγματοποίησιν τοΰ είρηνικοΰ και 
έκπολιτιστικοΰ των έν τοΐς Βαλκανίοις προγράμματος.

Β  Ε  Β Ε Κ Ι Α Ρ Ε Λ Λ Η Σ

ΑΠΟ Τ Ο  ΕΡΓΟ Ε Ν 01 Δ Ι Κ Τ Α Τ Ο Ρ Ο Σ  *

ΚΡΑΤΟΣ ΚΑΙ Ε Π Α Ν Α Σ Τ Α Σ Ι Σ
Τά Εκδοτικά Τμήμα τής 

τοΰ ΈργατικοΟ Κόμματος 
έττλούτισε τήν σοσιαλιστική 
μας, μ’ ένα βιβλίο, πού στή σύγχρονη 
νόηση θά μείνει ίστορικό.')
Αύτό δέ,δχι γιατί δσα δια
τυπώνει τό έρυθρό αύτά βι 
βλιαράκι είνε τόσο και
νούργια ώστε νά φέρνουν 
μιά μεταβολή καί μιάν επί
δραση Αμεση στά σύγχρονο 
τρόπο τής Ανθρωπίνης σκέ
ψης. Κάθε Αλλο μάλιστα 
συμβαίνει παρ’ αύτό. Γιατί 
ό M arx κι’ ό Engels οί 
δύο κομμουνιστές Απόστο
λοι , είνε πάντα ή βάση 
τοΰ βιβλίου καί καμμιά 
ούσιαστική προσθήκη σ’ δτι 
είπαν αύτοί, δέν γίνεται άπό 
τάν συγγραφέα.

’Αλλ’ δταν σκεφ^εΐ κα 
νείς δτι ό συγγρχφέζς αύ- 
τός είνε 6 «έρυθρός δικτά
τορας» τού ’Ινστιτούτου 
Σμόλνιϊ κι’ δτι τό βιβλίο 
αύτό γράφηκε καί τυπώ
θηκε λίγο πρίν άπά τήν 
’Οκτωβριανή Ρωσσική άν- 
τεπανάσταση τοΰ 1917(Αύ 
γούστο—Σεπτέμβριο), τότε 
άκριβώςάντιλαμβάνεται τήν 
βαθύτερη σημασία του καί 
τήν Αξία, πού έχει σΑν ένα 
ίστορικό σημείο στήν έξέ 
λτξη τής Ανθρωπότητας.

Ελληνικής 'Ομοσπονδίας 
’Αμερικής (Ν. Ύόρκη) 

’Επαναστατική φιλολογία 
εύρωπχϊκή δια-

Β Λ Α Δ ΙΜ Η Ρ Ο Σ

IN.

* Σημείω ση.— Ή  σύντομη άύτή κριτική, πού βέβαια δέν 
εχει τήν απαίτηση νά εξαντλήσει τήν εξέταση τών κομμουνι
στικών θεωριών, άλλά νά δώσει μιά μικρή ώθηση σιήν μελέτη 
τους στην Ελλάδα, είχε γραφεί, δταν ό θάνατος τοΰ V lad i
m ir lli ts c h  Oulianovv (X ic o la · i * L en in ) αναγγέλθηκε. ’ Από 
τό 1917 εο>ς σήμερα οτι γράφεται στό βιβλίο τού ‘Ερυθρού 
Δ ικ τ ά τ ο ρ α  εφαριιόστηκε στήν πραγματικότητα. Ξέχωρα άπά 
μερικές ασαΦεϊ ;  πληροφορίες ά,τό αστού; καί αριστοκράτες 
πρόσφυγες ’ απο ταξιδιώτες προκατειλημμένους, καί μερικά 
άθλια άνεπισι1Ιίιονικ“ βιβλία, τίποτε άλλο δέν εχει φθάσει στό

Οί π α ρ α μ ον ές  τον  Μ π ολ σεβ ίκ ισμ οϋ

Τά «Κράτος καί Έπανάστασις» είνε ένα βιβλίο πολι 
τικής πολεμικής. Δεν τό έδημιούργησε μιά Θεωρητική 
έπιστημονική Ανάγκη, μιά έπιθυμία διανοητικ,ής έπι· 
κοινωνίας τοΟ συγγραφέα μέ τή< σκέψη τών έκλεκτών. 
Οί λόγοι, πού (ώθησαν τά συγγραφέα νά τό γράψει ήταν 
Αλλοι καί πρέπει νο τούς Αναζητήσει κανείς σ’ αύτή τήν 
'Ρωσσική^πολιτική^πραγματικότητα, δπως διαμορφωνό
τανε τό καλοκαίρι τοΰ 1917,  μετά τήν έπικράτηση τοΰ 
Επαναστατικού Κινήματος τής Ανοιξης τοΰ ίδιου χρόνου.

Σκοπός μας έδώ βέβαια 
δέν ε!νε ή έξιστόρηση τής 
'Ρωσσικής Επανάστασης. 
Κατι παρόμοιο θά έβγαινε 
άπά τά ,δρια μι&ς κριτι
κής, αναγκαστικά σύντο
μης. ’Αλλ’ Αν αύτό δέν 
είνε δυνατό, είνεδμως Απα
ραίτητο νά κατατοπισθεί ό 
Αναγνώστης μας μέ τό συν
τομότερο τρόπο, στά 'Ρωσ· 
σικά πολιτικά γεγονότα 
τής έποχής έχείνης, γιατί 
άλλοιώς ό χαρακτηρισμός 
πού παραπάνω δώσαμε στό 
βιβλίο πού κρίνουμε Ηά ά 
πόμενε άδικαιολόγητοι;. 
Έ να  σύντομο βιβλίο’ τοΟ 
T rotzky ( L ’avencm aut 
du Bolchevism e - Edi 
tions et Librairie - Pa
ris - 1920J  θά μας δώσει 
τά αναγκαία στοιχεία.

"Οταν έγινεν ή Ρωσ 
σική Έπανάστασγ^ τά Φ ε
βρουάριο 1917,  βρέθηκεν 
ύπά τήν Αμεση έπίδραση 
τών δ ι α ν ο ο υ μ έ ν ω ν  μι 
κ ρ ο α σ τ ώ ν ,  πού Ανήκαν 
είτε στούς μενσεβίκους (σο- 
σιαλ. δημοκρΑτες) είτε 
στούς σοσιαλιστές έπανα- 
στάτες, 'Ο σοσιαλισμός τών

τόπο μας άπό τήν Ρωσσική άναδημιουργία. "Eva είνε δμως 
τό βέβαιο: ότι δηλ. ή θεωρία έγεινε πραγματικότητα, καί 
οτι άκόμη οί Ρώσσοι κομμουνιστές άπό τό 1921 κατάλαβαν 
τό αδύνατο τής άμέσης εφαρμογή; τών θεωριών της είς δλη 
τους τήν έκταση. "Ηδη ό κύριος δημιουργός τής ‘Οκτωβρια
νής αντεπανάστασης τού 1917 δέν ζεΐ. Έ ά ν  ή ζωή του ήταν 
ωφέλιμη ή βλαβερή στό πολιτισμό και τόν ανθρωπισμό κανείς 
δέν τό ξέρει άκόμη, καί μόνον ή ιστορία θά εχει νά πει τήν 
αδέκαστη καί απαθή κρίση τ η ς .

1 . — Ν. L en in . Κράτος καί Έπανάστασις, Μετ. Α. Δούμα, 
Νέα ‘Υόρκη 1923.

ΙΛ ΙΤ Σ  Ο ΥΛΙΑ Ν Π Φ  
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διανοουμένων αύχών ήταν έξελιχ-ίικ-όί. Είχαν τήν ιδέα δτι 
δέν’μτορούσε νά έπιχρατήσει ή προλεταριακή έπανάστα
ση, χωρίς νά προηγηθεί ή έπικράτηση τής άστικής δημο
κρατίας, κι’ δτι ό κοινοβουλευτισμός θά ήταν τό μόνο 
μέσον γιά νά έπικρατήσει τό προλεταριάτο, μέ τήν 
καθολική ψηφοφορία. Σ’ αύτά βρισκότανε σέ τελεία 
άντίθεση μέ τούς Μπολσεβίκους, τούς κομμουνιστές, πού 
πιστοί στίς θεωρίες τών M arx κι E n gels ύποσιήριζαν τό 
άμεσο κτύπημα καί ξερρίζωμα τής άστικ?)ς κατάστα
σης. 'Η £ήξη, κι’ ή διαφωνία μεταξύ τών δύο μερίδων 
ήταν ούσιώδης καί σημαντική. Έπρεπε νά κριθεΐ όλό- 
κληρο τό μέλλον τή; 'Ρωσσικής επανάστασης, ίσως κΓ 
όλοκλήρου τοΟ Εύριοπαϊκοΰ κόσμου. Ά λλ’ οί κομμουνι
στές μ’ δλο τό χωρικό προλεταριακό δγκο τής 'Ρωσσίας 
δέν ήσαν άκόμοι «οί πολιτικώς» ισχυρότεροι, άφοΟ 
μέσ’ τά Σοβιέτ, κυριαρχούσαν οί άντίπαλοί τους. Έ ν τψ 
μεταξύ ή άπομάκρυνση τών μικροαστών άπό τή σοσια
λιστική ιδεολογία κι* ή προσέγγιση τους πρός τό μεγάλο 
άστικό κόμμα τών Cadets, γινόταν κάθε μέρα πειό 
αισθητή, ώς πού κατέληξε σέ μιά συμμαχία καί κυβερ
νητική σύμπραξη τών δύο μερίδων. 'Η σύμπραξη αυτή 
είχε ευρύτερα άποτελέσματα. 'Ολόκληρο τό αύτοκρατο- 
ρικό 'Ρωσσικό καθεστώς έμεινε άκλόνητο στή θέση του, 
κι έσωτερικά κι έξωτερικά, κΓ ένώ στό έσωτερικό τής 
'Ρωσσίας τίποτε κατ’ ούσίαν δέν είχε μεταβληθή άπό 
τήν Επαναστατική μεταβολή, ή έξωτερική πολιτική, 
άντίθετα πρός τήν άρχική, Αντιπολεμική, τάση της, έξα- 
κολούθησε φιλοπόλεμη'καί πιστή στίς συμμαχίες ιης μέ 
τίς άστικές Δημοκρατίες τής Δυτικής Εύρώπης. Μέ αύτό 
τό πνεύμα ή συμμαχική Κυβέρνηση τών Cadets, σοσια
λιστών έπαναστατών καί μενσεβίκων, έκήρυξεν έναν 
άγριο πόλεμ; κατά τών μπολσιβίκων, πού γιά μόνγ̂  
τους δύναμη είχαν τό ένοπλο προλεταριάτο τής ΙΙετ^ου· 
πολγ,ς, ένώ σύγχρονα ώργάνωνε τήν πολεμική έπίθειη 
κατά τοΟ Γερμανικού Μετώπου τής 18 ’Ιουνίου 1917.  
Ή  άποτυχία τής έπίθεσης αύτής, είχε γιά άποτέλεσμα 
τή; πρώτη μπολσεβικική έπανάσταση τοΰ ’Ιουλίου 1917,  
πού πνίγηχε στό αίμα, καί κατέληξε στή φυλάκιση χιλι
άδων όπα:ών της μέ έπί κεφαλής αύτών τόν Trotzky 1 

Σύγχρονα γινότανε νέα Κυβέρνηση συμμαχική τών 
Cadets μέ τούς Μενσεβίκους μέ έπί κεφαλής τόν K e 
rensky. Τά γεγονότα ερχόντανε ^αγδαία. Ό  Kornilow 
στό μέτωπο, έκήρυσσε τήν άντεπανάσταση τών αύτο- 
κρατορικών, ένώ ή Γερμανία έξακολουθώντας τήν άντε- 
πίθεση της έβίδιζε £αγδαία πρός τήν Πετρούπολη, ό δέ 
άγώνας τών κομμουνιστών ένισχυόμενος άπό τήν έξέ- 
γερση τού άγροτικοΟ προλεταριάτου τών επαρχιών, 
έλάβαινε μιαν όξύτερη φάση, ώς πού κατέληξε ατό κί
νημα τοΟ’Οκτωβρίου 19 17, πού έφερε τή δικτατορία 
τοΟ προλεταριάτου. Στό διάμεσο αύτό διάστημα μεταξύ 
τής πρώτης καί δεύτερης κομμουνιστικής άντεπανάστα-

(1).. Σημείωση. Τό κίνημα αύτό περιορίστηκε μόνο μέσ’ 
τήν Πετρούπολη, κι’ ϊσως γι’ αύιό πνίγηκε τόσο εύκολα άπό 
τούς Κυβερνητικούς.

σης γράφτηκε τό βιβλίο τοΟ Nicolai' Lenin πού κρί
νουμε. Σκοπός του ήταν νά κτυπήσει τούς μικροαστούς 
σ ο σ ια λισ τές, καί νά άποδείξει τήν άντίθεση τους πρός 
τίς κομμουνιστικές θεωρίες τών M arx κι E n g els , πού 
οί διανοούμενοι μικροαστοί παρερμηνεύοντάς τες προ
σπαθούσαν νά χρησιμοποιήσουν κατά τών μπολσεβίκων.

ΓΓ αύτό μιά βιαιότητα ύφους άσυνείθιστη γιά έπι- 
στημονικό βιβλίο διακρίνει τό έργο τοΰ Lenin <Γ οί βαρύ
τεροι χαρακτηρισμοί λέγονται έναντίον τών μικροαστών, 
πράγμα πού συγχωρεΤ μόνον ή πολεμική μορφή τού 
βιβλίου κΓ ό προπαγανδιστικός σκοπός, πού είχε. Ά λλ’ 
αύτό είνε Ινα σημείο δευτερεΰον. Σκοπός μας δέν είνε 
νά κατηγορήσουμε τόν συγγραφέα γι’ αύτό, άλλά νά 
έχθέσουμε καί κρίνουμε δσο συντομότερα μπορούμε τίς 
πολιτικές θεωρίες πού διατυπώνει, άπό ευρύτερη Επι
στημονική άποψη.

Β '.

'Η  κομ μ ουν ιστική  κο ινω ν ία

Τό περιεχόμενον τοΰ βιβλίου στηρίζεται σέ μιάν εν
τύπωση καί άνάλυση ύστερα άπό τόν συγγραφέα διαφό
ρων κομματιών άπό έργα τών M arx καί E ngels, κατα
ταγμένων σέ δύο κύρια τμήματα. Τό πρώτο είνε σχετικό 
μέ τή θέση τοΰ Κράτους. Τό δεύτερο είνε σχετικό μέ τό 
πρόβλημα τής στάσην πού θά τηρήση ή προλεταριακή 
Έπανάσταση τήν άλλη μέρα τής έπικράτησής της.

Τά ζήτημα, π'.ύ πρώτο προβάλλει στό συγγραφέα, 
είνε τής δημιουργίας τοΰ Κράτους. Άπό τό σημείο αύτό 
άρχίζει τήν έπίθεση του κατά τών άστικών θεωριών, καί 
διατυπώνει ακολουθώντας τόν E n gels τόν ακόλουθο Αφο· 
ρισμό.

«Τό Κράτος δέν είνε μία δύναμη, ποΰ έπεβλήθη είς 
τήν κοινωνία έκ τών έξω. Τά Κράτος είνε προϊόν τής 
κοινωνίας σ ’ ένα ώρισμέ-ο σημείο τής έξελίξεως της. Τό 
Κράτος γιά κάθε κοινω νία είνε επίσημη άπόδειξη δτι έπεσε 
σέ μιά τοομερή άντίθεση μέ τόν έαυτό της, δτι έφτασε σ’ 
Ι«α σημ?ΐο άδιαλλάκτου άνταγωνισμοΰ, άπό τόν έποίον 
είνε άδύνατο νά γλυτώσει. Καί γιά νά μή άλληλοεξολο- 
θρευθοΰν αύιοί οί Ανταγωνισμοί, αύτές οί. τάξεις, μέσ’ τ’ 
άντίθετα οικονομικά συμφέροντα,καί νά μή καταστρέψουν 
τήν κοινωνία στόν άκαρπο άγώνα τους μιά δύναμη κυρι
αρχούσα φαινομενικώς έπί τής κοινωνίας γίνεται Αναγ
καία γιά νά μετριάση τήν όρμή τών συγκρούσεών των 
καί γιά νά τούς κράτηση μέσα στά δρια τής τάξεως. Καί 
ή δύναμη αύτή ποΰ γενιέται άπό τήν ίδια τήν κοινωνία, 
άλλά έπιβάλλεται έπάνω της, ποΰ σιγά-σιγά ξεχωρίζεται 
τελείως άπ’ αύτήν ή δύναμη αύ:ή είνε τό «Κράτος».

Άλλά τί είνε αύτό, πού ξεχωρίζει τά Κράτος άπό 
τήν προηγουμένην κοινωνική όργάνωση; Τό γνώρισμα, 
τό κύριο καί βασικό, είνε δτι ένφ τότε, στήν άρχαία 
κοινωνία, ύπήρχε μιά έλεύθερη ένοπλη δύναμη, πού δέν 
άνήκε ειδικά σέ καμμιά τάξη, τό Κράτος δημιουργεί 
καταργώντας την μία ειδική ένοπλη δύναμη πού δέν είνε
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δργανο τοΰ συνόλου τής κοινωνίας, άλλά δργανο.τοΰ 
Κράτους τής κυρίαρχης τάξης. ΚΓ έρχόμαστε στόν όρι- 
σμά τοΰ Κράτους. «Άφοΰ τά Κράτος έγεννήθηκε άπό 
τήν άνάγκη τοΰ έλέγχου τών ανταγωνισμών τών τάξεων 
άφ’ ού συγχρόνως γεννήθηκε ώς άποτέλεσμα τών συγ
κρούσεων αύτών τών τάξεων, είνε κατά γενικά κανόνα τά 
Κράτος τ ή ς ί σ χ υ ρ ο τ έ ρ α ς  κ α ί  τ ή ς ο ί κ ο ν  ο- 
μ ι κ ώ ς κ υ ρ ί α ρ χ η ς  τ ά ξ ε ω ς ,  ή όποια διά μέσου 
τοΰ Κράτους γίνεται καί ή πολιτικώς κυρίαρχη τάξη, 
άποκτώντας έτσι νέα μέσα γιά τήν καταπίεση καί τήν 
έκμετάλλευση τής ύπόδουλης τάξης». ΚΓ άλλοΰ, «στή 
πραγματικότητα το Κράτος δέν είνε τίποτε άλλο παρά 
μηχανισμός καταπιέσεως τής μιάς τάξεως άπό τήν άλλην, 
τόσο στή Μοναρχία, δσο καί στή Δημοκρατική Πολιτεία, 
χωρίς τήν παραμικρά διαφορά». Ά λλ’ έδώ γεννιέται τό 
ζήτημα, ποια είνε ή θέση τής Προλεταριακής έπανάστα- 
σης άπέναντι στό Κράτος αύτό, πού, καθώς παραπάνω 
όρίστηκε είνε ή πολιτική καί οικονομική κυριαρχία μιάς 
τάξης, πάνω στίς υπόλοιπες; Τήν άπάντηση τήν δίνει ένας 
συλλογισμός : άφ’οΰ τήν πολιτική κυριαρχία, τό Κράτος, 
τή δίνει σέ μιά τάξη ή ο ί κ ο ν ο μ ι κ ή κ υ ρ ι α ρ χ ί α  
τ η ς, ή κατάλυση αύτής τής κυριαρχίας καί ό έλεγχος 
τής παραγωγής έξ όνόματος τής κοινωνίας δλόκληρης 
θά σημάνουν τήν κατάλυση καί τοΰ Κράτους. Ά λλ’ ή 
κατάλυση αύτή δέν θά είνε αύτόματη, μέσ’ σέ είκοσι τέσ- 
σερες ώρες, δπως ύποστηρίζουν οί αναρχικοί, χωρίς νά 
λένε καί τό τί θά γείνει ύστερα άπό αύτά τό γεγονός, θά 
είνε βαθμιαία, δπως πειό κάτω θά έξηγηθεί, διά τοΰ 
μαρασμοΰ τοΰ Κράτους.

Μιά τέτοια δμως μεταβολή, μιά τόσο τεράστια μετά
βαση άπό τά καπιταλιστικό καθεστώς, ενα μόνον μέσον 
έχει γιά νά γίνει : τήν προλεταριακή έπανάσταση, κΓ 
ένα τρόπο γιά νά έπιτύχει- τήν δικτατορία τοΰ προλετα 
ριάτου. Μέ ειρηνικά μέσα, μέ τήν καθολική ψηφοφορία 
π. χ. μιά τέτοια μετάβαση δέν μπορεί νά γίνει. Τά κοι
νωνικά σύνολο πρέπει νά έπιβληθή μέ βίαια μέσα, μέ 
τήν ’Επανάσταση. Μιά Έπανάσταση δμως, πού δέν θά 
φέρει άμέσως τήν κοινωνική ίσότητα καί τήν κατάλυση 
τοΰ Κράτους, γιατί γιά νά γίνει ή μεταβολή, γιά νά κα- 
ταστραφεί τό άστικό Κράτος, σιή πολιτική καί οικονο
μική του έκδήλωση, χρειάζεται ή δικτατορία τοΰ προλε
ταριάτου. Δηλαδή χρειάζεται ένα νέο Κράτος ■ προλετα
ριακό, πού νά έξαφανίζει τό άστικό. Άλλά τό νέο αύτά 
Κράτος, πού θά άποτελέσει ή δικτατορία τοΰ προλετα
ριάτου θά έχει ούσιώδη καί ριζική διαφορά, άπά τά ση 
μερινό. Ή  έννοια τής κυριαρχίας θά λείπει άπ’ αύτό. Ό  
ύπάλληλος θά είνε ένας ήμερομίσθιος έργάτης, πού θά 
διορίζεται άπ’ εύθείας άπά τόν λαό, καί θά είνε ύπό τόν 
έλεγχό του, καί θά μπορεί νά τόν Ανακαλεί κάθε στιγμή, 
πού θά βγαίνει άπά τά δρια τής έντολής του. *0 στρατός 
κι ή χωροφυλακή θά έξαφανισθοΰν καί στή θέση τους 
θά υπάρξει ή έλεύθερη ένοπλη δύναμη τοΰ προλεταριά
του. Τό κοινοβουλευτικά σύστημα θά καταστραφεί καθώς 
κι οί διοικήσεις κλπ. τοΰ άστικοΰ Κράτους, καί στή θέση

τους θά υπάρχουν τά Συμβούλια τών στρατιωτών καί 
τοΟ Ααοΰ, όργανωμένα σύμφωνα μέ τά πρότυπο τής Γαλ
λικής κομμούνας. Σχετικά μέ τό χαρακτήρα αύτής τής 
όργάνωσης ό συγγραφέας παραπέμπει στόν Marx, πού 
χαρακτηρίζει τήν «Κομμούνα» ώς έξής:

«Ή  Κομμούνα δέν ήταν κοινοβουλευτικός άλλά έργα- 
τικός όργανισμός, νομοθετικός κι έκτελεστικάς συγχρό
νως. Ένφ πρώτα άπεφασίζετο κάθε τρία ή κάθε έξ 
χρόνια, ποιό άπό τά μέλη τής κυρίαρχης τάξης θά «άντε- 
προσώπευε» καί θά καταπίεζε τό λαό μέσα στά κοινο
βούλιο, ή καθολική ψηφοφορία χρησιμεύει τώρα στό 
λαό, (δηλ. μέ τό σύστημα τών συμβουλίων), πού είνε 
όργανωμένος σέ κομμοΟνες ώς μέσον γιά τήν έξεύρεση 
τών άπαιτουμένων έργατών, έλεγκτών καί λειτουργών 
γιά τής άνάγ*ες του, δπως Ακριβώς ένα άτομο έκλέγει 
τούς Ατομικούς ύπαλλήλους του γιά τας ίδικάς του ά- 
νάγκας», Ά λλ’ άς σημειωθή καί τοΰτο : ή όμοσπονδιακή 
όργάνωση Αποκλείεται. Οί έπαρχίες μέ τά συμβούλιά 
τους (Sowiets) δέν θά άποτελοΰν χωριστούς κρατικούς 
όργανισμούς, άλλ’ αύτοδιοικουμένες περιφέρειες, πού θά 
καταλήγουν άπό βαθμίδα σέ βαθμίδα, στά κεντρικά σ ^ -  
βούλιο τής πρωτεύουσας. Άλλά κι αύτή ή κρατική όρ
γάνωση σιγά - σιγά θά γίνει περιττή, άφοΰ δέν θα είνε 
παρά ένα «μέσον πρός σκοπόν» έ/ας τρόπος «μεταβά- 
σεως» άπό τήν καπιταλιστική κοινωνία καί Κράτος, στήν 
άληθινή δημοκρατία καί ίσότητα. Έ  έθνοποίηση τών 
μέσων τής παραγωγής, ή τελειωτική καταστροφή τοΰ 
οικονομικού καί πολιτικοΰ καπιταλιστικού συστήματος,

φέρουν μιά τέτοια ριζική μεταβολή, πού ή άνάγκη 
τής ύπάρξεως τοΰ Κράτους θά έξαφανισθή, άφοΰ δέν θά 
ύπάρχουν πειά κι οί ιστορικοί λόγοι τής πάλης τών τά
ξεων, πού καθώς ίδαμε τό δημιούργησαν. Βαθμηδόν λοι
πόν, δσον οί λόγοι αύτοί έξαφανίζονται, δσον ή δικτατο ■ 
ρία τοΰ προλεταριάτου π λ α τ α ί ν ε ι  περιλαμβάνοντας 
μέσα της κι άλλα στο:χεία άπό άλλες τάξεις, τά Κράτος 
θά μαραίνεται, ώς τή στιγμή, πού έπειδή δέν θά ύπάρ- 
χουν πειά τάξεις, κι ή δικτατορία τοΰ προλεταριάτου θά 
σβύσει μαζύ μέ τά ιδιόρρυθμο Κράτος, πού θά δημιουρ 
γήσει τήν ήμέρα τής προλεταριακής έπανάστασης κα ί 
τής έπικράτησης της, στό βίαιο άγώνα της μέ τήν καπι- 
ταλική μερίδα τής κοινωνίας. Κατά τήν φρασεολογία τοΰ 
συγγραφέα αύτή ή έξαφάνηση τοΰ Κράτους θά γίνει,
«δταν ή άντίσταση τών καπιταλιστών θά έχη πειά συν
τρίβει δταν οί κεφαλαιούχοι θά έχουν πειά έκλείψει, 
δταν δέν θά ύπάρχουν πειά τάξεις», δτε «κι ό λαός θά 
συνειθίσει σιγά - σιγά νά σέβεται τούς στοιχειώδεις νό
μους τής κοινωνικής ζωής, ̂ πού είνε γνωστοί άπά αιώνες, 
καί περιέχονται σέ δλους τούς κώδικες, συνειθίσει νά 
τούς σέβεται χωρίς βία, χωρίς έξαναγκασμό, χωρίς ύπο · 
ταγή, χωρίς τόν είδικά μηχανισμό τοΰ έξαναγκασμοΟ 
πού όνομάζεται Κράτος». Αύτή θά είνε κατά τόν συγ
γραφέα «ή άνωτέρα φάσις τής Κομμουνιστικής Κοινω 
νίας», δπου κατά τόν M arx «ύστερα άπό τήν έξαφάνηση 
τής ύποδουλώσεως τοΰ Ανθρώπου, πού δημιουργείται άπό



τήν ύποταγή του στήν άρχή τής διανομής τής έργασίας, 
δταν συγχρόνως θά έχει έξαφανισθ'ί ή άντίθεση μεταξύ 
τής διανοητικής καί τής χειρονακτικής έργασίας, δταν ή 
έργασία δέν θά είνε πειά Ινα μέσον διατηρήσεως τής 
ζωής, άλλά θά γίνει μιά άπό τής πρώτες άνάγκες τής 
ζωής, δταν μέ τή γενική άνάπτυξη τά άτομα θά ωριμά
σουν έπίσης κι οί παραγωγικές δυνάμεις κι δλες οί δυ
νάμεις τοΟ κοινωνικού πλούτου θά κυλούν σ’ Ινα άδιά- 
κοπο χείμαρρο, μόνον τότε θά είνε δυνατόν νά βγούμε 
έξω άπό τόν στενό όρίζοντα τών άστικών νόμων, καί μό 
νον τότε θά είνε ικανή ή Κοινωνία νά γράψει στό λά
βαρό της. « Κ α θ έ ν α ς  κ α τ ά  τ ή ν  ι κ α ν ό τ η τ ά  του,  
σ τ ό ν  κ α θ έ ν α  κ α τ ά  τ ά ς ά ν ά γ κ α ς  του».

Γ '.

Σκέψεις και κρίσεις

Προσπαθήσαμε πειό πάνω πέρνοντας τις βασικές ίδέες 
τού βιβλίου τού Ν. Lenin νά δώσουμε στόν άναγνώστη 
μιά γενική ίδέα τής κομμουνιστικής πολιτειακής θεωρίας. 
Καθώς φαίνεται άπ’ αύτή τή σύντομη περίληψή μας ό 
συγγραφέας, πέρνοντας ώς άναμφισβήτητη τήν άλήθεια 
τής οικονομικής βάσης τοΰ κομμουνισμού, έξετάζει τά 
Κράτος καί τή θέση τού κομμουνισμού άπέναντί του. Ή  
θεωρητική βάση τού είνε προφανής. Διατυπώνει δ ξ ύ- 
τ ε ρ α τή ρεαλιστική θεωρία πού κι’ ό Duguit ύποστη- 
ρίζει γιά τό Κράτος, δταν λέει πώς τό Κράτος εΐνε μία 
σχέση άρχόντων καί άρχομένων. Άρχινόντας άπό τήν 
ιστορική παραγωγή τού Κράτους, τήν. βρίσκει στή πάλη 
τών τάξεων καί στήν έπικράτητη μέσα στή πάλη αύτή τής 
πειό δυνατής. Τήν άλήθεια αύτής τής θεωρίας, στήν δλη 
μορφή της δέν μπορεί νά τήν άρνηθή κανείς. Ή  ιστορι
κή μελέτη δέν μπορεί νά άποδώσει άλλη δικαιολογία γιά 
τή μετάβαση άπό τή φυλετική κοινωνική όργάνωση, δπου 
δλα τά μέλη τής κοινωνίας ήταν ίσα, άφοΰ δέν υπήρχε 
μέσα της καμμιά ειδική ένοπλη δύναμη, πού νά εξαναγ
κάζει τήν ύποταγή μιας μερίδας αύτής στήν άλλη, στή 
κρατική όργάνωση. πού άπό τήν άρχή τής έμφάνισής 
της σιηρίχθηκε στήν κυρ αρχία, Ivvsia πού έκδηλώθηκε 
μέ τό νομοθετικό κι’ έκτελεστικό δικαίωμα πού τήν πρα
κτική έφαρμογή του μέ τόν έξαναγκασμό, μόνον μιά ει
δική ένοπλη όργάνωση στή διάθεση τών άρχόντων θά μπο- 
ροΰσε νά έξασφαλίσει. ’Ακριβώς ή μελέτη τού άρχαίου 
Κράτους δείχνει όξύτατα αύτήν τήν άλήθεια μέ τήν ύπαρξη 
τής δουλείας, μιας δουλείας τόσο έκτεταμένης ώστε σέ
3 0 .0 0 0  ’Αθηναίους πολίτε* νά ύπάρχουν τριακόσιες χι
λιάδες δούλοι. ( ‘). Πραγματικά στό σύγχρονο Κράτος 
δέν συμβαίνει τό ίδιο άκριβώς. Οί σύγχρονες δημοκρατίες 
άναγνωρίζουν τήν γενική άρχή τής ισότητας τών πολι
τών, γι’ αύτό κι’ ή Δημοκρατία άναγνωρίζεται άπ’ τόν 
Marx σάν ένας τρόπος μετάβασης άπό τό καπιταλιστικό 
καθεστώς στό προλεταριακό, σάν ό τελευταίος σταθμός
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τού παληοΰ κόσμου πρός τά νέα οικονομικά καί πολιτικά 
καθεστώτα τοΰ μέλλοντος. Άλλά ή ισότητα αύτή εΐνε 
πραγματική στήν έξάσκησή της; Νομίζουμε δτι όχι, καί 
τείνουμε νά παραδεχθούμε αύτό πού έπιγραμματικά δια
τυπώνει ό Marx μελετώντας τή Παρισινή Κομμούνα δτι 
δηλ. στό κοινοβουλευτικό σύστημα ό λαός κάθε τρία ή 
εξη χρόνια έκλέγει ποιό άπό τά μέλη της κυρίαρχης τά
ξης θά τόν καταπιέζει μέσα στό Κοινοβούλιο. Σ' Ινα άλλο 
σηαείωμα μας είδαμε πώς ό Duguit (') άναχωρώντας 
άπό τήν ίδια ρεαλιστική άντίληψη τοΰ Κράτους, κατα
λήγει σέ μιάν κοινωνική άναμόρφωαη, μέ τήν μεταμόρ
φωση τοΰ Κράτους άπό υποκείμενο σέ άντικείμενο δικαίου. 
’Αλλά ό Ν. Lenin  άκολουθώντας πιστά τόν M arx καί 
τόν σύντροφό του E n gels πέρνει μιά έντελώς διαφορετική 
κατεύθυνση, προσθέτοντας οτή ρεαλιστική θεωρία τοΰ 
Κράτους ένα νέο παράγοντα, τόν οικονομικό. Παραδέ
χεται δηλαδή δτι ή πολιτική κυριαρχία, είνε άποτέλεσμα 
τής οικονομικής, δτι γιά νά γίνει κανείς (άρχοντας δέν 
πρέπει νά είναι ό ποσοτικά ισχυρότερος, άλλ’ άρκεί νά 
είνε ό ποιοτικά δυνατώτερος, ό κεφαλαιούχος. Πραγμα
τικά μιά έξέταση τής ιστορίας άποδείχνει συχνά συνδυα
σμένες τήν πολιτική μέ τήν οικονομική κυριαρχία. ’Αλλά 
μπορεί τάχα κανείς νά δώσει έναν άπόλυτο κανόνα; Οί 
ρωμαίοι στρατηγοί, πού άλληλοδιάδοχα. άνεβοκατέβαιναν 
στό αύτοκρατορικό θρόνο, ήταν τάχα οί άντιπρόσωποι 
μιας κοινωνικής τάξης, .οικονομικά ισχυρότερης άπό τις 
άλλες; ύστερα μήπως πολλές φορές ή πολιτική κυριαρχία 
δέν στηρίχθηκε καί σέ ηθικούς παράγοντες, θρησκευτι
κούς π. χ.; Γι’ αύτό νομίζουμε κάπως ύπερβολικό τόν όρι 
σμό αύτό. Κάνει σέ κανόνα, κάτι ποΰ πραγματικά μπο
ρεί νά συμβαίνει, άλλά δέν συμβαίνει π ά ν τ α  καί ά ν α γ- 
κ α ΐ α ,  άφ’ ού ύπάρχουν καί περιπτώσεις, δπου άλλοι 
λόγοι φέρνουν τό ίδιο άποτέλεσμα. Οί συ/έπειες τού κα 
νόνα αύτοΰ, πού διατυπώνουν οί κομμουνιστικές θεωρίες 
είνε φανερές. Δίνουν στόν οικονομικό παράγοντα τήν 
κυρίαρχη θέση, καί θεωροΰν δτι έν δσψ αύτός δέν κατα- 
στρέφεται ή μεταμόρφωση τοΰ Κράτους, άπό Κράτος μιας 
μερίδας, σέ Κράτος τού δλου δέν είναι δυνατή. ’Αλλά 
τάχα γιατί νά συμβαίνει αύτό; Έ  οικονομική κυριαρχία 
μπορεί νά είναι ό μόνος ρυθμιστής αύτοΰ τοΰ ζητήματος; 
Είμαστε διατακτικοί νά τό παραδεχθοΰμε, άφ’ ού άκρι
βώς, δπως παραπάνω είπαμε δέν παραδεχόμαστε γι’ αύ
τήν τήν άπόλυτη σημασία, πού τής δίνει ό κομμουνισμός.

Τό νά έπιμείνουμε πειό πολύ στή μελέτη τοΰ κρα- 
τικοΰ συστήματος τής έπαναστατικής δικτατορίας τοΰ 
προλεταριάτου δέν μας τό έπιτρέπει ό τόπος. Ά λλ’ 
αύτός έ όνομαστικός χαρακτηρισμός τοΰ όργανισμοΰ δεί
χνει καθαρά πόσο άντίθετη εΐνε ή πραγματικότητα πρός 
τή θεωρία. Γιατί πώς ή έπαναστατική δικτατορία τοΰ 
προλεταριάτου, άφ’ ού δέν θά Ιχει τή βάση τής κυριαρ
χίας μ’ δλον τοΰτο θά κάμει τήν έξαφάνιση καί τή κα
ταστροφή τού άστικού καθεστώτος; Αύτή άκριβώς ή

(3) Βλπ. έφημ. Α η μ ο κ ρ α τ ί α, Α '. άριθ. 3 σ ελ ϊς 6 Ά πό 
τά νέα βιβλία, μία βιβλιοκρισία μας γιά τόν συγγραφέα αυτόν.
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ΣΤΑ ΕΚΑΤΟΧΡΟΝΑ ΤΟϊ ΜΕΓΑΛΟΤ ΦΙΑΕΛΛΗΝΟΣ

Η  ζ α  Η  Τ Ο Ύ  Μ Π  Α  "Υ"  R O N
”Ενα μεγάλο καϊ δυνατό, ενα Ιδιόρρυθμο καϊ άνή- 

ουχο πνεύμα εαβηνεν απ' τή ζωή, γιά νά βυθιαθει καί 
ν' άοτράψει α>ήν αιωνιότητα, οω οτά πρϊν άπό  Εκατό χρό
νια, στις 19 τοϋ 'Απρίλη 1824, Οι μυρωδιές τοϋ Ανοιξιά
τικου δργασμοϋ, με δλη τήν απαλήν αναπνοή τών χαμο 
μηλιών καϊ τών κρίνων, έπαιρναν Ελαφρά h a  δειλινό 
πρός τό άπειρο τήν πολυκύμαντη ψυχή τοϋ Μ πάϋρον  
κ ά ιω  εκει στό θρυλικό Μεσολόγγι.

Έ κ α τό  χρόνια ολόκληρη! Δηλαδή μ ιά  χρονική περί
οδο, πον τόσα δημιουργοΰνται, τόσα σβήνονται, τόσα δια
λύονται,, χωρίς ν ’ άφίσονν πολλές φορές στό διάβατων  
οντ' ενα Ιχνος άσήμαντο. Είναι πολλά στόν κόσμο πράγ  
ματα, που τρέμουν τοϋ χρόνον τό πέρασμα. "Οιιως ή 
ζωή καί τό εργο τοϋ Μ πάϋρον δεν είναι άπό κ ΰ να , που  
τρομάζουν τό χρόνο. Καί αν γιά κάμποσο τόν Άνθρωπο 
καί τόν ποιητή τόν Εσκέπασεν f f  καταχνιά μιας φυσικής 
στήν άνθρωπότητα ληαμοαύνης, σήμερα άπ ό  τά βάθη  
τών χρόνων καί τών θρύλων ξυπνά καί άνατινάζει τοϋ 
κόσμον τή μνήμη ή άντήχηση τής βροντής τοϋ κανονιοϋ, 
πον άπό τό ήρωικό Μεσολλόγγι, σω στά πριν άπ ό  ενα 
αΙώνα , μετροϋσε θλιβερά ια 37 χρόνια του ποιηιή, που 
είχε πεθάνει με ιήν δμορφη δπταοία τής ελληνικής Ελεν-

θεριάς ατά βααηλεμένα του μάτια.
Στή μνήμη τοΰ Μ πάϋρον σωρός τά άνθη τοϋ θ α υ 

μασμόν, πον θά προσφέρει δχι μόνον ή πατρίδα τον ή 
Α γ γ λ ία , άλλά καί όλόκ/ηρη ή άνθρω πότητα. Μά ή 
Ε λ λ άς  εχει καί h a  λόγον άκόμη περισσότερο. Ό  Μ πά
ϋρον άπέθανε στά χώ ματά τη*, πολεμώντας γιά τήν 
άπολύτρώσή της άπ ό  βάρβαρο ζυγό, ·

Καί δ «Παντογνώστης» άπό τά άνθη τής ευγνωμο
σύνης τής Ελληνικής ψυχής θ ’ άφιερώσει έδώ  μερικά, 
άγνά καί πλούσια ατό αίσθημα, γιά τό Εκατόχρονο μνη· 
νόσυνο τοϋ μεγάλου φιλέλληνος,

Καταγωγή καί χαρακτήρας τοϋ Μ πάϋρον.— Παιδικά 
χρόνια.— Γυμνάσιο καί Πανεπιστήμιο.— Σ κεπ τι
κισμός και σπόρτ. — ’Έρωτες. — Τά πρώτα του 
τραγούδια.— Γίνεται Λόρδος.— Πρώτο ταξίδι στήν 
’Ανατολή.— “Ερωτες στήν 'Αθήνα — 'Επιστροφή 
στήν ’Αγγλία καί ποιητικές δάφνες. — Ό  γάμος 
τοϋ Μπάϋρον. — Δεύτερη αύτοεξορία. —Ζω ή στήν 
Ε λβετία  και στήν ’Ιταλία. —' Αλλϊς έρωτικές πε
ριπέτειες. Ή  Ε λληνική  έπανάσταση καί ό θ ά 
νατος τοΰ Μ πάϋρον.

ένέργεια έχει προϋπόθεσή της τήν ύπαρξη μιας κυρι · 
αρχικής έξουσίας. Κι ’ ή έλεύθερη ένοπλη δύναμη τοΰ 
προλεταριάτου κατά τί διαφέρει ούσιαστικά άπό τήν 
ειδική ένοπλη δύναμη τοΰ άστικοΰ Κράτους ; Μήπως 
καί ή μέν καί ή δέ δέν έχουν τόν ίδιο σκοπό, τήν έπι- 
βολή δηλ. μιας κοινωνικής τάξης πάνω στις άλλες ; τό 
δτι τό προλεταριάτο είνε υπέρτερο τών λοιπών άπό 
άριθμητική άποψη δέν είνε μιά έπαρκής άπόδειξη, παρά 
μιά δικαιολογία. "Οσο κι’ άν πλειοψηφεί, πάντα είνε 
ένας άριθμός τοΰ συνόλου, κι’ δχι τό σύνολον όλόκληρο, 
κι’ ή ένοπλη όργάνωση του θά είνε πάντα μιά «ειδική», 
Κρατική, όργάνωση γιά τήν επιβολή μιας μερίδας έστω 
καί τής μεγαλύτερης, πάνω στις άλλες. Ά φ ’ έτέρου κ ι’ 
αύτό τό επιχείρημα τής προλεταριακής πλειονοψηφίας 
δέν έχει άπόλυτη σημασία. Πιθανόν στή 'Ρωσσία έξ 
αιτίας τών ειδικών συνθηκών τοΰ άγροτικοΰ πληθυσμού 
νά είνε άληθινό. Ά λ λ ’ άλλοΟ; κι’ άκριβώς ή πείρα τών 
κομμουνιστικών έπαναστάσεων στή Γερμανία, ’Ιταλία κι’ 
Ούγγαρία άπόδειξε τήν μειονεκτική άριθμητική θέση τοΰ 
προλεταριάτου άπέναντί, κύρια, στις μικροαστικές τάξεις, 
πού σ’ δλη τήν Εύρώπη είνε έξαιρετικά άνεπτυγμένες. 
Ά λλ’ άν έ κομμουνισμός είνε μιά θεωρία πού στηρίζε
ται σέ ρεαλιστικά οικονομικά φαινόμενα, έξίσου στηρί
ζεται καί σέ μιά ούτοπιστική άντίληψη. Ή  άνώτερη 
φάση τοΰ Κομμουνισμού, ή Δεύτερη Βασιλεία τοΰ νέου

αύτοΰ Εύαγγελίου τής άνθρωπίνης εύτυχίας, θά μείνε 
άσφαλώς τό δνειρο κι’ ή μυστική τάση τών άποστόλων 
του. Έ  γενική εύδαιμονία θά μείνει πάντα άπραγματο- 
ποίητη, καί τίποτε δέν θά ’μπορέσει νά προσεγγίσει 
τούς άνθρώπους σ’ αύτή, ούτε κι’ αύτή ή ’Επαναστατική 
Δικτατορία τοί Προλεταριάτου, πού άσφαλώς κάποια 
άλλη δικτατορία θά τήν διαδεχθεί, πρίν προφθάσει νά 
πραγματοποιήσει τά μακρινά όράματά της.

"Οσον άφορά τήν μετάφραση εΐνε έλεεινή κι’ άξιο- 
δάκρυτη! Άπό τά λίγα κομμάτια της, πού παραπάνω 
άναφέραμε αύτούσια, φαίνεται άμέσως πώς έγεινε πρό
χειρα, καί χωρίς εύσυνείδητη προσπάθεια. Τό ύφος είνε 
άνώμαλο καί χάνει πολύ άπό τήν νευρικότητα καί τήν 
όρμητικότητα τού ύφους τοΰ Lenin, πού άπό άλλα - του 
βιβλία, μάς δόθηκεν ή άφορμή νά γνωρίσουμε. Τό γλωσ
σικό δέ ιδίωμα είνε κυριολεκτικά έξωφρενικό. Μες ’τό 
βιβλίο αύτό, μέσ’ σέ δυό τρείς γραμμές του μόνον, είνε 
δυνατόν νά βρει κανείς δλους τούς τύπους τής δημοτικής 
καί τής καθαρεύουσας, άνακατωμένους σ’ Ινα περίεργο 
συνονθύλευμα, άξιοπαρατήρητο γιά τή γλωσσική άναρχία. 
πού έπικρατεί τώρα στερνά, στήν έπιστημονική μας 
γλώσσα.

Ε Υ Σ Τ Ρ Α Τ Ι Ο Σ  Δ  Σ ί ϊΜ Ε Ρ ΙΤ Η Σ
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Ο Μτάϋρον (*) εγεννήθηκε στάς 10)22 τοΰ Γενάρη 
τού 1788 στό-Λονδίνο. ’Ονομάσθηκε Γεώργιος Νόελ 
καί πήρε μαζί καί τό μητρικό επώνυμο Γόρδων. 'Η  
καταγωγή του φτάνει, άπ’ τόν πατέρα του, ώς στά χρό
νια, που δ Νορμανδός κατακτητής Γουλιέλμος έκυρίευσε 
τήν Αγγλία’ άπ’ τή μητέρα του, ώς στό βασιλικό γένος 
τών Στουαραδών, στά χρόνια τοΰ βασιλέα τής Σκωτίας 
Ιάκωβου τοΰ Λ '. Ό  πάππος τοΰ ποιητή κατά τά μέσα 

τοΰ 18ου αίώνα ώς ναύαρχος άχε φημισθεΐ στά χρονικά 
τοΰ ναυτικοΰ.

Ο πατέρας του Τζών, όνομαστός γιά τήν ακόλαστη 
ζωή του, ειχε νυμφενθεΐ πρώτα] τήν Λαίδη Καρμάθη- 
δταν αυτή άπέθανεν, ά 
φοΰ ειχε δει τήν κατα
στροφή τής περιουσίας 
της καί άφισε μιά κορη, 
τήν Αυγουστα, πολυαγα- 
πημένη τοΰ Μπάϋρον, ό 
Τζών ενυμφεύθη τήν ά 
στατη Αικατερίνα Γόρ
δων, άπό τό Άβερδήν 
τής Σκωτίας, πού δέν άρ- 
γησε νά καταστρέψει καί 
αύτής τήν περιουσία. Τήν 
εποχή, πού γεν ν ιώταν ό 
Μπάϋρον, δ πατέρας του 
βρισκόταν στή Γαλλία, 
δπου σέ λίγο καί άπέθανε 
σέ ήλικία 35 ετών.

Ό  χαρακτήρας τοΰ 
Μπάϋρον ήταν σάν ένα 
κράμα άπό αρετές καί ε
λαττώματα τών προγό 
νων του, (γεν'αιοφροσύ- 
νη, ανισορροπία, πολε
μική όρμή, ιδιοτροπία, 
άκολασία). Άπό μικρός ό 
ποιητής ήταν πεισματά
ρης καί καμμιά φορά έ- 
ξέσχιζε καί τά ροΰχα του 
άπό τήν παραφορά τής 
οργής του.

Στή μητέρα καί στό 
γυιό άπόμειναν έτήσιον 
εισόδημα 150 λίρες μόνο- δμως'άργότερα, μέ τήν προσπά
θεια̂  τοΰ κομητος Carslile, κηδεμόνα τοΰ ανήλικου 
Μπάϋρον, πήραν και μιά βασιλική χορηγία άπό 300 
λίρες·,^καθως καί τό οικογενειακό τους κτήμα Rochdal, 
πού είχεν  ̂απαλλοτριωθεΐ παράνομα. Στά 1798 πήραν 
ακόμη κι̂  ένα άλλο οικογενειακό κτήμα, τό Newstead 
Abbey, άλλοτε μοναστηριακό, δπου κατοίκησαν μητέρα 
και γυιος μετά το θανατο τοΰ θείου του Γουλιέλμου’ 
γιατί ώς τότε έμεναν στήν έξοχή τοΰ Άβερδήν, δπου δ

( ) Ετσι προφέρεται στό  αγγλικό χδνομά του. Κ ι’ έτσι 
τόν είπε στο τραγούδι του καί ό Λ. Σολωμός. Ή  μανία νά ε 
ξελληνίζουμε συχνά τά ξενικά ονόματα έ/.ανβν, ώστε τόν 
Xκαίτε π. χ. νά τόν διαβάζουμε Γοίθιον, τό\ Σαικσπήαρ Σα- 
κεσπηρον κ .λ .π . Καιρός, νομίζομε, νά δοθεί ένα τέλος στήν 
κωμική αυτη προσπάθεια, ποΰ παραμορφώνει τά ονόματα καί 
τα κάνει πολλές φορές εντελώς άγνοίριστα.

ποιητής επέρασε τά πρώτα χρόνια τή; τρυφερής του ηλι
κίας. r

Η Σκωτία,  ̂ μέ τά χιονισμένα της βουνά καί μέ τήν 
πλούσια καί γόνιμη βλάστηση, εΐχεν έπιδράσει πολύ 
στήν  ̂ψυχή τοΰ παιδιού. Καί ή μητέρα του άφινε τόν 
μικρό Μπάϋρον ελεύθερο καί απεριόριστο νά γυρίζει 
άδιακοπα τα γραφικά τοπία καί νά γεμίζει τή φαντασία 
του με καθε ποιητική παράδοση καί διήγηση καί πρό
ληψη τοΰ λαοΰ. Οπως ό Ούάλτερ Σκώτ καί ό Κάμπελ, 
έτσι καί ο Μπάϋρον άπ’ εκεί πήρε τις πρώτες εντυπώ
σεις του καί εκεί ένεπνεύσθηκε τό φιλελεύθερο αίσθημα, 
πού πολλές φορές άπόδειξε στή ζωή του.

Στό Άβερδήν δ Μπάϋ
ρον,'8  ετών μόλις, αγά 
πησε τρελά τή συνομή' 
λική του Μαρία Δού ρφ. 
’Έτσι καί ό Δάντε, παιδί 
άκόμη, άγάπήσε 'ή  Βεα
τρίκη του. Ό  έρωτας έ 
κρίνος έγινε πρόδρομος 
γιά δσα κατόπιν έπαθεν δ 
ποιητής. Ή  μητέρα του 
τόν έστελνε σ ’ ενα γραμ- 
ματοδιδασκαληο- άλλά 
κυρίως προσπαθούσε νά 
τοΰ .γιατρέψει τό πόδι, 
πού τοΰ ήταν χωλό άπό 
τή νηπιακή ηλικία- τοΰ 
κάχου δμω:- δ Μπάϋρον 
έμεινε χωλός σ ’ δλη του 
τή ζωή, δπως καί ά^λοι 
διάσημοι σύγχρονοί του 
(Ούάλτερ Σκώτ, Ταλεϋ- 
ράνδοο, Σούλτ), καί αύτό 
τοΓ· κόστιζε πολύ' δέν έ- 
σιεργε μέ κανένα τρόπο 
νά δει τό πόδι του γυμνό 
ξένο μάτι.

Τό κτήμα τοΰ N ew 
stead,δπως είπαμε παρα
πάνω, ήταν τοΰ Γουλιέλ- 
μου, θείου τοΰ ποιητή 
άπό τόν πατέρα του. Ό  
Γουλιέλμος,«πέμπτοςλόρ- 

δος Μπάϋρον», είχε όνομασθεϊ καί «φονιάς Μπάϋρον», 
γιατί με το χέρι του ειχε σκοτώσει ένα συγγενή του'δικάσθη- 
κε από τή Βουλή τών 'Ομότιμων καί καταδικάσθηκε σέ θά
νατο’ υστέρα τοΰ χάρισαν τή ζωή, μά τόν έβγαλαν Ισόβια 
απο το Σώμα. Τοτε πήγε καί κλείσθηκε στο κτήμα του κ’ 
έζησε μιά ζωή παράξενη καί μισάνθρωιτη, γυμνάζοντας 
γρυλλους και αλλα τέτοια αλλόκοτα φτιάνοντας. "Οταν 
δ Μπάϋρον, πού τόν διαδέχτηκε καί στό άξίωμα τοΰ 
λορδου, και η μητέρα του ήρθαν νά εγκατασταθούν στό 
κτήμα, τό βρήκαν ερημωμένο καί ακατοίκητο. t'Evu 
σκαμνί, λέγει κάποιο; βιογράφος τοΰ Μπάϋρον, σώζοταν 
στις πλατιές καί έρημες σάλες τοΰ πύργου καί σ* αύτό 
εκαθισε η γυναίκα, σι μα στο τζάκι, σφίγγοντας στήν 
αγκαλιά της τό μοιαιχοπαίδι της μέ κλάματα». Ό  τόπος 
γύρω δέν ήταν δπως στή Σκωτία- ήταν ξερός καί άχα
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ρος. Καί ή μεταβολή αυτή έκαμε τήν πιό μεγάλη καί 
βαθιά εντύπωση στό φυσικά μελαγχολικό χαρακτήρα 
τοΰ παιδιοΰ.

Έ ν α  χρόνο υστέρα δ Μπάϋρον ήρχοταν στό Λον
δίνο γιά νά μπει στό Γυμνάσιο Harow on the Hill, 
δπου φοιτούσαν παιδιά τής άριστοκρατίας. Εκεΐ εγνώ- 
ρισε καί έκαμε πολλούς φίλους, πού πάντοτε τους ηθε- 
λεν υποτακτικούς, γιατί πάντοτε ήταν περήφανος, ακα
τάδεχτος, άνυπόταχτος καί άνήσυχος.

Σ ’ αύτό τό διάστημα δύο έρωτες τοΰ έτάραξαν παλι 
τήν ψυχή- δ ένας ήταν γιά τή Μαργαρίτα Πάρκερ, διά
φανη ομορφιά, πού άπόπνεε μιά γαλήνη καί ηρεμία, ̂ ω; 
έλεγεν δ ίδιος’ μά γρήγορα τήν έκλαψε νεκρή άπό 
φθίση' ό άλλο  ̂ έρωτας ήταν γιά τή Μαρία Chaw orth, 
ανεψιά τοΰ εύπατρίδη, πού είχε σκοτωθεί άπο τόν θείο 
του Γουλιέλμο- μά καί δ δεύτερος έρωτας δέν τοΰ έστάθη 
τυχερός' ή Μαρία παντρεύθηκε- έκαμεν δμως, δπως καί 
ό ίδιος έπίστευε, ν’ άνατιναχθεΐ στο φώς η ποιητική ιδι
οφυία του. ’’Εγραψε γι’ αύτή T h e  Dream (τό όνειρο), 
ένα άπό τά ώραιότερα λυρικά του.

Δέκα πέντε χρόνων έτελείωσε τό Γυμνάσιο κ ’ έμπαινε 
σιό Πανεπιστήμιο τοΰ Cam bridge, δπου άφοσιώθηκε 
στή σπουδή τών ‘Ελλήνων καί Λατίνων κλασσικών. 
Έ κ εΐ άρχισε νά σκέπτεται. Μιά άπό τις σκληρότερε; θλί- 
ψες του ήταν καί ή συναίσθηση, πώς δέν ήταν πια παιδί 
καί πώς άρχισε νά γερνά. Ό  σκεπτικισμός τοΰ έσφιγγε 
τήν ψυχή, μά σιμά σ’ αύτόν ή διάνοιά του ορθωνουταν 
υπέροχα γιά νά πολεμήσει τήν καταστρεπτική αυτή ταση 
καί νά τή μετατρέψει σέ ταπεινότερη άμφιβολία, πού 
ήταν πιό σύμφωνη πρός τό θρησκευτικό αίσθημα. Ρω- 
τοΰσε τούς άνθρώπους καί τα βιβλία, τον ουρανό καί τη 
γή γιά τά μυστήρια τής ζωής. Έπασχεν άπό τήν ηθικήν 
άρρώστια,πού βασάνιζε τόν Πασκάλ και τον Σατωμπριάν, 
τήν άρρώστιαν τή; άνάγκης τής πίστης μαζί μέ τόν 
σκεπτικισμό.

Μά δέν έπαυε νά μεταχειρίζεται σύγχρονα καί κάθε 
είδος σπόρτ, άκόμη καί κάθε άσωτεία πού δέν ήταν τή; 
ηλικίας του. Μελαγχολικός, σχεδόν μισάνθρωπος, έπινε 
καί γλεντούσε. Τόν βασάνιζε άκόμη καί η αναμνηση τής 
Μαρίας.

Στό δωμάτιό του είχε μιάν ήμερη αρκούδα, που έλεγεν 
δτι θά τήν κάνει... ’ διδάκτορα τοΰ ΙΙανεπιστημίου του. 
’Επίσης, δταν άπεφοίτησε, 19 χρόνων, άπο τό Πανεπιστή
μιο καί γύρισε στό κτήμά του, εΐχεν ενα πελώριο σκυλλο 
τής Νέας Γ ή :, πού τόν θεωρούσε ώς τόν πιστοτερο του 
σύντροφο’ γι’ αύτό κ ι ’ δταν άπέθανε, τοΰ χαραξε στό 
μνήμα' «Αύτό είναι μνήμα φίλου" ένα μ ό ν ο  τέτοιον εγνώ- 
ρισα, κι’ αύτός είναι εκείνος, πού κοίτεται εδώ». Στήν 
ιδιοκτησία τοΰ Newstead συγκαλοΰσε πολλές φορές τους 
φίλους του, δπου μεταμφιεσμένοι σέ καλογήρους συζη
τούσαν γιά στίχους καί φιλοσοφία, πίνοντας κρασί τής 
Βουργουνδίας μέσα σέ κρανίο, σκοπεύοντας μέ πιστόλια κλ.

Πρίν άποφοιτήσει, δυό φορές τύπωσε τά πρώτα του 
τραγούδια καί δυό φορές τάκαψε. Τέλος στά 1808 εκυ- 
κλοφόρησε χά  έκλεκτότερά του μέ τόν τίτλο «Hours of 
Idleness» (τΩρες τεμπελιάς), πού ή αγγλική κοινωνία 
τά υποδέχτηκε μέ επαίνους καί θαυμασμό.Μά ή «Ε π ιθεώ 
ρηση τοΰ Εδιμβούργου», ένα άπό τά σοβαρώτερα περιο
δικά τή; ’Αγγλίας, έχτύπησε τόν νέο βάρδο μέ τήν πιό 
πικρόχολη επίκριση, σέ βαθμό πού νά πει στό τέλος, πως

ό Μπάϋρον δέν ήταν ποιητής. Ό  Μπάϋρον, πού ή άδικη 
εκείνη επίθεση τόν έκέντησε βαθιά, άνατινάχθηκε καί μ ’ 
ένα πρωτότυπο καί εμπνευσμένο ποίημα, γεμάτο χολή 
καί νεύρα καί φλόγα, «Οί "Αγγλοι βάρδοι και οί Σκώ- 
τοι κριτικοί», έχεραύνωσε τον επικριτή του. Μοναδική 
ήταν ή εντύπωση. *Η Αγγλία έβλεπεν οτι ειχε αποκτήσει 
ποιητή, πού δέν είχε δει άπο την εποχή τοΰ Σαικσπήαρ, 
τοΰ Μίλτωνα, τοΰ Πώπ. Καί γρήγορα τήν πρώτη άκο- 
λούθησε δεύτερη έκδοση τοΰέργου, π ο ύ  έγινεν αναρπαστο. 
Σημειώνομεν έδώ, δτι δ Μπάϋρον ήταν φοβερά κακογρά- 
φος καί έλεγεν.«'Ο τυπογράφος κάνει θαύματα ̂ κατορθώ
νει νά διαβάζει δ,τι δέν μπορώ να διαβάσω ο ίδιος».

Τήν εποχή αύτη (1809) δ Μπάϋρον γενόταν πιά ενή
λικος κ” έμπαινε (13 Μάρτη) στή Βουλή τών Λόρδων. 
’Ωχρόν άπό θυμό τόν συνώδευε στήν αίθουσαν δ συγ
γενής του Δάλλας, ένας άπό τούς βιογράφους του, γιατί 
ό κηδεμόνας του κόμης Carslile άρνήθηκε νά παραστα- 
θεΐ στήν παρουσίασή του’ έδωκε τον υρκο, απήντησε 
ξερά στά φιλικά λόγια τοΰ καγκελλάριου B,ldon κ ελαβε 
θέση στήν άντιπολίτευση. Μά ή κοινοβουλευτική ζωή δέν 
τοΰ έστάθηκε καί τόσο εύχάριστη.

Πολύς καιρό; δέν επέρασε καί ό Λόρδος Μπάϋρον 
άρχισε νά βασανίζεται άπό μιά πλήξη, μιά δυσαρέσκεια 
κατά τοΰ έαυτοΰ του’ σ ’ αύτό συντελούσαν πολυ και η 
μοναξιά.του, ή μιχρή περιουσία του, ή απουσία προ
σώπων ξεχωριστών καί ή συναίσθηση πώς ήταν άθερά- 
πευτα χωλός. Γιά δλα αύτά αποφάσισε νά ξενιτευθεΐ καί 
νά γυρίσει τόν κόσμο.

’Έγραψε λοιπόν την διαθήκη του, εξασφάλισε τό μέλ
λον τής μητέρας του καί άφού αποχαιρέτισε τήν αγαπη
τή του Μαρία (πού τήν ξανάειδε μητέρα μ ένα μικρό 
κοριτσάκι), καθώς καί τήν Άγγλια με μελαγχολικους στί
χους, μπαρκαρίστηκε στις 2 ’Ιουλίου 1809 και τράβηξε 
γιά τήν Ανατολή. Τον συνωδευε καί ο φίλος του Hob- 
house, νέος άνθρωπος γραμμάτων, που ξεχώρισε κατό
πι στό πολιτικό στάδιο. Στο ταξίδι αυτο ο Μπάϋρον άνέ- 
πτυξε δλη του τήν ποιητική μεγαλοφυία.

** *

Πέρασε πρώτα στή Λισσαβώνα τής ΙΙορτογαλλίας 
κ’ έπειτα στόν Κάδικα καί στή Σεβίλλη, απ δπου πήρε 
μαζί του ένα βοστρόχι τών μαλλιών τής δόνας ’Ιωσηφί
νας, πού τά χαρακτηριστικά της περιγράφει δ ποιητής 
στό I κεφ. τοΰ Δον Ζουαν' επειτα περασε στη Μαλτα, 
στή Σαρδηνία, στή Σικελία’ έφτασε τέλος στήν Ηπειρο, 
δπου τόν υποδέχτηκε ό Ά λή Πασσάς. Ά πο τά Γιάννενά 
πέρασε στήν Πρέβεζα κΓ άπό κεΐ σ’ δλη τήν Ακαρνανία' 
άφοΰ έμεινε λίγο στό Μεσολόγγι,πήγε στήν Πελοπόννησο, 
στους Δελφούς καί στή Βοιωτία. ’Απ’ εδώ τέλος ήρθε^νά 
ξεχειμωνιάσει στήν Αθήνα, απο Δεκέμβρη 1809 εως 
Μάρτη 1810. Τοΰέγινετό πιό άγαπημένο μέρος, γιά τό 
κλίμα καί γιά τάρχαΐα μνημεία. Κατοίκησε τότε στό σπίτι 
τής Ταρσίας Προκόπη Μακρή, δπου είχε αγαπήσει τις 
τρεις ώραΐες κόρες της καί πρό πάντων τή μικρότερη 
Τερέζα ή Λούλα, τήν «Κόρη τών Αθηνών», πού τοΰ 
εγέννησε ένα τόσο βαθυκαι φλογερο αίσθημα.

Τόν Απρίλη τού 1810 πήγε στή  ̂ Σμύρνη, δπου 
έτελείωσε τό β\ άσμα τοΰ «Χάρολντ». Έπειτα ^μέ τόν 
"Ομηρο στά χέρια πέρασε άπό τήν Τρψάδα κ έπειτα 
τράβηξε πρός τό Βόσπορο, άφοΰ στόν Ελλήσποντο
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πέρασε κολυμποάντας άπό τή Σηστό στήν Ά βυδο, δπως 
ό Λέανδρος κολυμπούσε νύχια γιά νά συναντήσει τήν 
Ηρω. Γύρισε κατόπι στήν Πελοπόννησο και στήν 

’Αθήνα.
* **

Τστερα άπό απουσία δύο χρόνων, τόν ’Ιούλιο τοΰ 
1811, ό Μπάϋρον εγύρισε πάλι στήν ’Αγγλία, δπου στά 
1813 έ δημοσίευσε τίς «Περιπλανήσεις τοΰ Τσάϊλδ Χά- 
ρολντ». Ο ένθουσιασμός καί ή εντύπωση, ποΰ έπροξέ- 
νησε στόν 'Αγγλικό λαό τό ποίημα αυτό, δέν περιγρά- 
φονται. Οί θιασώτες τών τραγουδιών τόν έθαύμαζαν. 
Οί γυναίκες έστελναν παρηγορητικά λόγια στή συνχριμ- 
μένη καρδιά του καί οί ευλαβητικοί προσπαθούσαν νά 
έλ^σουν τήν ψυχή του γιά νά πιστεύει. Τό έργο τοΰ 
Μπάϋρον έκρίθη ϊσα με τό έργο τοΰ Μίλτων. Τή μονα
δική δόξα καί τή φήμη τοϋ ποιητή έγιγάντωσαν άκόμη 
ό κοινωνικός βαθμός του, ή ομορφιά του, ή νιότη του, 
η §ωμαντική ζωή του, τά ταξίδια του σέ φανταστικά τήν 
εποχή εκείνη μέρη, οί τρόποι καί ή συμπεριφορά του.

Στή Βουλή τών Λόρδων κάθε άγόρευση τοϋ Μπάϋ- 
"ρον ήταν γιά νά υπερασπίζει τούς αδικούμενους. Μεταξύ 
τής δεύτερης καί τής τρίτης αγόρευσής του είδαν τό φώς 
καί άλλα ποιήματά του, δ «Γκιαούρ», ή «Νύμφη τής 
Αβύδου» καί δ «Κουρσάρος», πού ή εμφάνισή του έκο- 

ρύφωσε τή δόξα τοΰ ποιητή. Σέ μιά μέρα μέσα πωλή- 
θηκαν 14 χιλιάδες αντίτυπα. ’Αργότερα δημοσιεύθηκε δ 
«Λάρας», έπος λαμπρό καί γεμάτο μυστήριο.

Πριν ό Μπάϋρον γυρίσει στήν πατρίδα του, ή 
μητέρα του, νομίζοντας δτι δέ θά ξανάβλεπε πιά τό γυιό 
της, αρρωστησε άπό τή λύπη της καί άπέθανε στό 
Newstead, πριν εκείνος προφτάσει νά τήν δει. Μόνο 
νεκρή τήν αγκάλιασε. Ό  θάνατός της καταλύπησε τόν 
ποιητή. Τόν είδαν νά κλαίει πάνω στό φέρετρό νης καί 
νά λέεΓ « Αλίμονο ! Μιά μόνη φίλη είχα στόν κόσμο κι’ 
αυτή δέν υπάρχει πιά 1» Τότε α’ισθάνθηκε πιότερο άκόμη 
τή μοναξιά του στόν κόσμο. Καί βλέποντας δτι καί τά 
οικονομικά του δεν μποροΰσαν ν ’ άνθέξουν στήν άσωτη 
ζωή του, διανοήθηκε νά καταφύγει στό γάμο. Στά 1814 
λοιπόν εζητησε τήν πλουσία καί αριστοκρατική καί μορ
φωμένη "Αννα M ilbank. Ή  κόρη στήν αρχή δέν ήθέ- 
λησε, γιατί προνοοΰσε, δτι δέ θά μπορούσε νά ζήσει 
ευτυχισμένα μέ νέον δπως δ Μπάϋρον. Μά στό τέλος 
θαμπώθηκε άπό τήν ποιητική του δόξα. Ό  γάμος έγινε 
στίς 2 τοϋ Γενάρη 1815.

Ία  προαισθήματα τής νεαράς γυναίκας δέν άργησαν 
νά πραγματοποιηθούν. Ό  γάμος αύτός μπορεί νά θεω
ρηθεί ώς ή πιο άτυχη πράξη τοϋ ποιητή. Φαίνεται, πώς 
οί μεγάλες διάνοιες είναι κατάλληλες νά εμπνέουν περισ
σότερο θαυμασμό παρά έρωτα Ή  καρδιά των ψυχραί
νεται δσον ή φαντασία θερμαίνεται. Ή  σύζυγος τοϋ 
Μπα'υ'ρον δεν τον ενοησεν ίσως καί δέν μπόρεσε νά 
συμμορφωθεί μέ τόν φανταστικό χαρακτήρα του, νά 
ελκυσει με αφοσίωση καί τρυφερότητα τήν ψυχή του, 
ποΰ ήταν αίνιγμα. Καί μετά ένα χρόνο πήρε τό κορι
τσάκι της Αυγούστα Ά δα  κ’ εγύρισε στούς γονιούς της, 
μηνώντας κατόπι στόν ποιητή πώς τόν χωρίζει. Μόλις 
η είδηση σκόρπισε στο Λονδίνο, μ’ δργή καί μ’ αγανά
κτηση ξέσπασεν ή κοινωνία πάνω στόν άνθρωπο, άφοϋ 
δεν μπορούσε ν άνεβεΐ ώς στόν ποιητή. Σ ’ αύτή τήν

καταφορά τά πολιτικά πάθη δέν έμειναν ξένα. Οί εφη
μερίδες τόν ύβριζαν, σάτιρες τόν παράστηναν ώ ; άλλον 
Νέρωνα, ώς θεριό, ώς Καλλιγούλα. Δέν τολμοΰσε νά 
έμφανισθεΐ ούτε στή Βουλή ούυε στό θέατρο. Τδνομά 
του, τό πριν ένδοξο, γίνηκε τώρα τό περίπαιγμα δλου 
τοΰ κόσμου. (*)

“Υστερα άπό μιά τέτοια πρωτοφανή θύελλα, πού τόν 
έκανε νά κλίνει τό κεφάλι μέ ατελείωτη πίκρ3 , τί τοϋ 
έμενεν άλλο νά πράξει παρά νά εξορίσει τόν εαυτό του 
μακριά άπό τήν πατρίδα του πάλι καί ίσως γιά πάντα; 
Καί τό έκανε τόν ’Απρίλη τοϋ 1816.

’Έφευγε λοιπόν ό εί»γενής οδοιπόρος, δπως ό απο
στάτης άγγελος, πού άπομακρύνεται άπό τόν επίγειο 
παράδεισο- έφευγε γιά νά ζητήσει στήν ξενιτειά τήν 
παρηγοριά. Καί έλεγεν « Ά ν  δ,τι λέγουν γιά μένα στήν 
Αγγλία είναι αληθινό, είμαι ανάξιος νά ξαναϊδώ τι̂ ν 
Αγγλία. Ά ν  δ,τι είπαν είναι συκοφαντία, δέν άξίζει 
στήν Αγγλία νά μέ ξαναϊδεΐ».

Στό μεταξύ είχε δημοσιεύσει τά ποιήματα «'Άλωση 
τής Κορίνθου» καί «Παριζίνα» καί μετσ τόν άποχωρι- 
σμόν, έστειλε στη γυναίκα του τό παθητικό έκεΐνο «Χαιρε» 
πού άρχίζει έτσι:

F are  thee well! And if for ever 
S till for ever fare thee w e ll!
’Ήτοι :
Σέ χαιρετώ 1 Καί άν για πάντα, 
πάλι γιά πάντα σέ χαιρετώ !

*
*  Λ

Πήγε στό Βέλγιο. Έ κεΐ έπεσκέφθηκε τό Βατερλώ, 
μ’ αίσθημα ύπερηφάνΙιας καί μέ πόνο. Πέρασε τόν 
Ρήνο, πού τίς δχθες του τίς γραφικές έτραγούδησε σέ 
άφταστους στίχους. Κατέβηκε έπειτα στήν ’Ελβετία. 
Έ κ εί δλη τή φαντασία του εμαγνήτισε τό θέαμα τής φυ
σικής ομορφιάς, τό θέαμα τών χιονοσκεπασμένων κορυ
φών τών Άλπεων, δπου, ώς δ Μαμφρέδος, έσκαρφά- 
λωνεν ατρόμητα. Λέγει κάπου στό 'Ημερολόγιό του: 
«’Ήκουσα μιά χιονοστιβάδα νά γκρεμίζεται σάν τόν κε** 
ραυνό». Έ κ εί είχε σύντροφο τόν άλλον άπόβλητο τής 
κοινωνίας Shelley, πού τόν εγνώρισε στή Γενεύη, ποιη
τήν υλιστή καί ρεμβώδη. *0  Μπάϋρον έμενε στή χαρι
τωμένη έπαυλη Diodati. Ά πό κεΐ εγύρισε δλα τά μέρη 
πού είχε περιγράψει δ Ρουσσώ. « Ό  Ρουσσώ, έλεγεν δ 
ίδιος, δέν έστάθηκε ευτυχής στή διατήρηση τών μερών, 
πού έτοποθέτησε τά δημιουργήματα τοΰ πνεύματός του. 
Ό  ηγούμενος τοϋ μεγάλου Ά γ . Βερνάρδου κατάστρεψεν 
ένα μέρος τών δέντρων των, γιά νά στολίσει τό κελλί του 
μέ μερικά άκόμη βαρέλια, καί δ Βοναπάρτης ίσοπέδωσεν 
ένα μέρος τών βράχων τής Μεγερί, γιά νά διορθώσει τόν 
δρόμο τοϋ Σεμπλόν...».

(*) Ή  ’Αμερικανίδα B eech er S to w e, θέλοντας νά διαφω
τίσει ιάχα τό ανεξήγητο αύτό σέ πολλούς γεγονός, έτύπωσε στό 
Λονδίνο τό 1870 σύγγραμμα μ έτόν τίτλο «Lady Byron v in d i
cated» δπου εσυκοφάντησεν άκόμη πιότερο τή μνήμη τοΰ ποιη
τή. Τά λόγια της τάπίστευτα τάναποδογύρισαν εύκολα σπου
δαίοι δνδρες "Αγγλοι καί Γάλλοι. ΑΙτία τοϋ χωρισμού τοΰ ποιη
τή ήταν πραγματικά ό παράδοξος χαρακτήρας του, πολύ δια
φορετικός άπό τό μαλακό καί ήσυχο τής γυναίκας το υ .
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Στό Copet, κοντά στήν Κυρία Στάελ, εύρήκε τήν 
ανακούφιση, πού ζητούσε μιά καρδιά τόσο πληγωμένη 
άπό τήν κοινωνία. Ή  Κυρία Στάελ τοϋ χάκου προσπά
θησε νά τόν συμφιλιώσει μέ τή γυναίκα του. Τήν εποχή 
αύτή δ Μπάϋρον συνέγραψε καί τρία άπό τά εκλεκτότερα 
έργα του, τ ό γ /. άσμα τοΰ «Χάρολντ», τον «Δεσ;ιωτη τής 
Χιλών» καί τόν «Μαμφρέδο». To Ferney  καί ή Λωζά- 
νη τοΰ θυμίζουν τόν V oltaire καί τόν Gibbon, πού 
τούς τιμά μέ τή μούσα του.

** *
Τόν Όκτώβρη τοΰ 1816 βρίσκεται στήν Άμβροσια- 

κή Βιβλιοθήκη τοΰ Μιλάνου. Στο Μιλάνο έμεναν καί δ 
Monti, ό συγγραφέας τής Basvigliana, καί ο Pellico, 
πού πλήρωσε στίς αυστριακές φυλακές τήν άγάπη του 
στήν ελευθερίά. Έ κ εί δ Μπάϋρον συναντήθι^κε μέ τόν 
κριτικό Beyle, πού έγραψε κατόπιν γιά τόν ποιητή. 
«'Ο  Μπάϋρον ήταν ενα ηφαίστειο νέων ιδεών καί γεν
ναίων αισθημάτων... Στό Μουσείο τοΰ Brera εθαυμαι,ε 
τό βάθος τοΰ αισθήματος, μέ τό όποιον ό μεγάλος αυτός 
ποιητής κατανοοΰσε τούς ζωγράφους, τους πιο άντίθε- 
τους τόν Ραφαήλ, τόν Ρκερσέν, τόνΛουΐνι, τόνΤισιανό».

Τό Νοέμβρη τού 1816 πηγαίνει στή Βενετία. Έ κ εί 
τή ζωή του γέμιζαν άλλεπάλληλα ερωτικά επεισόδια. Για 
νάχει κάποια άσχολία, συχνό πήγαινε στό Μοναστήρι τού 
Ά γ . Λαζάρου καί μάθαινε τήν άρμενική γλώσσα. Συχνά 
επίσης πήγαινε στήν δπερα. Τοΰ άρεσε νά διατρέχει καί 
τά κανάλια τής Βενετίας μέ μιά γόνδολα καί οί κωπηλά
τες ν’άπαγγέλλουν τά λησμονημένα τραγούδια τοϋΤάσσου 
καί τού Άριόστου. Δέν λησμονούσε δμως καί τήν ιππα
σία, πού τήν έλάτρευε δπως ό Άλφιέρι' καί κάθε μέρα 
έπήγαινε καί εγύμναζε τάλογό του στό άμμουδερό Λίντο, 
σιμά στήν πόλη. Οί Βενετοί τόν αγαπούσαν πολύ, γιατί 
τούς φαινόταν πολλές φορές ευεργετικός. Λέγουν μάλι
στα, δτι ένός γονδολιέρου έκάηκε κάποτε τό σπίτι, καί 
ό λόρδος άγόρασεν άμέσως τό οικόπεδο' έχτισεν ένα και
νούργιο καλύτερο σπίτι καί τό χάρισε πίσω στό γονδολιέ 
ρυ. Τά βενετσιάνικα σπίτια, λιγώτερο αυστηρά άπό τά 
σπίτια τής Γενεύης, τόν υποδέχονταν, χωρίς νά σκανδα
λίζεται καμιά γριά χήρα, δπως ή ευλαβητική εκείνη Έ λ - 
βετίς, πού λέγουν δτι ελιποθύμησε μόνο πού ακούσε τδνο- 
μα τοϋ Μπάϋρον.

Ά πό τό τέλος τοΰ 1817, τό μέγαρο πού κατοικού- 
σεν ό ποιητής έγινε θέατρο παραδόξων σκηνών. Μιά 
ώραία λαϊκή νέα, ή Μαργαρίτα Κόγνη, τόν βασανίζει, 
απειλητική, ερωτική, ζηλιάρα, οικονόμος, δεσποτικη, 
άδιάντροπη. Τήν είχε γνωρίσει μιά θερινή βραδιά, πού 
έκαμε περίπατο μέ τάλογό του στήν περίφημη ένετική 
έξοχή, τή Μπρέντα.

Στίς ενετικές συναναστροφές δ Μπάϋρον Ιγνωρισεν 
έπίσης τό 1819 τήν κοντέσσα Θηρεσία G uicioli καί 
συνδέθηκε μαζί της μέ φλογερή άγάπη. Ή  ξανθή κον
τέσσα ήταν ώραιοτάτη, μόλις 18 χρόνων- είχε βγει άπ’ 
τό μοναστήρι, πού Ισπούδαζε, καί ύπανδρεύθηκε άνδρα 
όνομαστό στήν ’Ιταλία γιά τό γένος καί γιά τά πλούτη 
του, μά δυο φορές χηρεμένον καί 60 χρόνων- γ ι’ αύτή 
τή διαφορά τής ηλικίας τόν έλεγε Signore. Οι αισθη
ματικές σχέσεις τών δύο εραστών έφτασαν ως στο σκάν
δαλο. Έ π ί τέλους δ άνδρας της, πού, δταν εκείνη άρ- 
ρωστοΰσε, άναγκάζοταν αύτός νά καλεΐ τόν Μπά ϋ ρον

γιά νά τήν κάνει ν’ άναλάβει άπό τήν ψυχική στενοχώ
ρια, τήν έχώρισε κι’ αύτή πήγε κοντά στόν πατέρα της, 
τόν κόντε Γάμβα- άπό τότε σπάνια πιά συναντούσε τόν
Μπά’υ'ρον. , ,

Στή Βενετία καί στή Ραβέννα, που έμενεν επίσης ο 
λόρδος μέσα στά σκιερά δάση της, έγραψε μαζί μ’ άλλα 
τόν «Marino Faliero», τούς «Δύο Φόσκαρι», τον 
«Σαρδανάπαλο», τόν «Κάϊν», τήν ^Προφητεία τού 
Δάντε» καί άρχισε τό πιο διεξοδικό άπ’ τά έπη του, τον
«Δον Ζουάν».

Ένόσφ έμενε στή Βενετία δ Μπάϋρον, επεσκε- 
φθηκε κι ’ ' άλλα μέ·^η- τή Φερράρα, δπου μέσα στη 
φυλακή τοΰ Τάσου έγραψε τούς «Θρήνους» του’ το 
Λιβόρνο, τήν Πίσσα, δπου ξανά συνήντησε τήν κον
τέσσα, τή Φλωρεντία· τέλος τή Ρώμη (1817), πού τού 
ένέπνευσε τΙς θαυμοκτιοοχερες στροφές τοΰ δ . ασματος 
τού «Χάρολντ» καί πού^αισθάνθηκε πόση θλίψη καί 
πόση παρηγοριά κρύβει ο αέρας τοΰ Λατίου. ^

Έ φ θ α σ ετό  έτος 1820. 'Η  Ιταλία κλονίζουιαν ολο- 
κληρη άπό φιλελεύθερες δρμές καί ζητούσε τήν απελευ
θέρωσή της άπό τούς τυράννους της. *0  Μπάϋρον δεν 
έμεινε άδιάφορος στό κίνημα. "Ομως δ αγώνας αύτός 
έκλεισε οίκτρά. Καί άλλη γιγαντομαχία φάνηκε τότε στόν 
δρίζοντα, πιο ένδοξη καί πιο ήρωνκή, ή Ελληνική 
έπανάσταση. Αυτήν έμελλε νά συμμερισθεΐ σε  ̂λιγο ο 
μεγάλος εκείνος άνθρωπος και γι αυτη νά πεθανει.

Μέσα σέ τόσους περισπασμούς, δ ποιητής δέν έπαυε 
νά γράφει, να γράφει αδιακοπα. Ολη η υπόλοιπη σειρά 
τών ποιημάτων του σ αυτη την εποχή οφείλεται. Κ έτσι 
έδημιουργήθηκανο «Μαζεππας», ο «Χάλκινος Αιώνας», 
δ «Beppo», δ «Ούρανόςκαί Γή», ή «’Οπτασία τής Τε
λευταίας Κρίσης», δ «Βέρνερ», δ «Δον Ζουάν» σέ 16 
άσματα, οί «Εβραϊκές Μελωδίες», τό «Σκότος» κλπ; 
Τότε έγραψε καί τό Ημερολόγιό του, πού τό έτύπωσεν ό 
J h .  Moore, καί έλαβε ιιέρος καί στή σύνταξη τής εφη
μερίδας «Φιλελεύθερος».

Τήν έτοχή αύτή ό Μ.τάϋρυν άρχισε πιά ν’ άποστρέ- 
φεται τή δια μονή  του στήν ’Ιταλία- σ ’ αυτό συνετέλεσαν 
δχι λίγο καί δυο γεγονότα' άπ’ τή μιά διάφορα πολιτικά 
ενοχλήματα κΓ άπ’ τήν άλλη δ θάνατος τοΰ φίλου 
του Shelley , πού είχε πνιγεί τότε μέ καταιγίδα στόν 
κόλπο τής Σπέτσιας. Ό  Μπάϋρον είχε παραλάβει τό 
πτώμα τοΰ δύσμοιρου ποιητή καί τό είχε κάψεις μά στή 
μνήμη του χαράχτηκεν απαίσια ή εΙκόνα τής είδωλολα- 
τρικής αυτής τελετής. - ^

Τελευταία του διαμονή στήν ’Ιταλία ήταν ή I ενοβα 
(φθινόπωρο τοϋ 1822), δπου γνωρίστηκε φιλικά μέ τή 
λ α ί δ η  Βλέσσιγκτων. Έ κεϊ ήρθε καί ή αγαπημένη του 
κοντέσσα G iucioli. Τήν άποχωρίστηκε μέ πόνο, γιά νά 
χρέξει στήν Έλλαδα και νάβρει εκεί ένδοξο και πολυ- 
κλαυστο θάνατο.

* **

Τήν 1 )1 3 ’Ιουλίου 1823έφευγεν άπ’ τή Γένοβα. Μέ 
πολλές περιπέτειες άποβιβάζοϊαν στήν Κεφαλληνία. Ά πό 
κεΐ μέ μικρό πλοίο, στίς 24)5 τού Γενάρη, ^περασε στό 
Μεσολόγγι, δπου δ λαός τόν υποδέχτηκε μ ’ Ινθουσια- 
σμόν έξαλλο.

Μά οί σωματικοί καί οί ήθικοί μόχθοι του είχαν 
υποσκάψει τήν υγεία του. Αρρωσταίνει' δ πυρετός τόν
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έψηνε’ καί to βράδι τής 7)19 τοΰ ’Απρίλη 1824,— πριν 
άπό έκατό χρόνια — , ή μεγάλη έκείνη ύπαρξη έσβηνε στις 
6 1)4 μ. μ.

’Απερίγραπτο πένθος απλώθηκε σ ’ δλη τήν 'Ελλάδα. 
Ή  κηδεία του ήταν κάτι τό τραγικά συγκινητικό.

Ό  νεκρός τοϋ Μπάϋρον μεταφέρθηκε στήν ’Αγγλία 
μέ τή «Φλώριδα» καί θάφτηκε στήν ένοριακή Ικκλησία 
τοΰ H ucknall, σιμά στό Newstead. Ή  καρδιά του 
είχε φυλαχθεί στή Μητρόπολη τοΰ Μεσολογγίου, μέσα 
σέ άργυρό κουτί' μά χάθηκε κατόπι στην απόπειρα τή; 
φρουράς νά διασπάσει τήν πολιορκία (1 0 ’Απρίλη 1826).

Αύτή είναι ή τολυκύμανιη ώ ; άγρια θάλασσα ζωή 
ένός έξοχου παιδιού τής φιλελεύίίερης ’Αγγλίας, πού 
έστάθηκε μεγάλος φιλέλλην, γιατί ήταν καί μεγάλος ποι- 
ητής.

Σ Τ Ε Λ Ι Ο Σ  Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Σ Α Σ

Η Ε Κ Α Τ 0 Ν Τ Α Ε Τ Η Ρ 1 Σ  Τ Ο ΐ  Β ΐ Ρ ϋ Η Ο Σ

Σ χέαβ ις τοϋ  η ο ιη τοϋ  μ ετά  τής «κ ό ρη ςτώ ν  ’ Α θ η ν ώ ν · .
Μ ία  π ν ευ μ α τ ιο τ ικ ή  'Ισ τορ ία .

[ Ή  ά γ γ λ ιπ ή  έ φ η μ ε ρ ις  «Μ άρν ιγ χ  Π όστ>  β η μ ο σ ιε ΰ ε ι  τή ν  
κα τ ω χ έ ρ ω  έν  μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι  α ν ν έ ν τ ε υ ξ ιν  τ ο ϋ  έν  Ά θ ή ν α ι ς  Α ντα- 
π ο χ ρ ι τ ο ν  τη ς  μ ε τ ά  το ν  έ π  τ ώ ν  τ α χ τ ικ ώ ν  σ υ ν ερ γ α τ ώ ν  μ α ς  η . 
Δ η μ . Κ α μ π ο ν ρ ο γ λ ο ν  π ε ρ ί  σ χ έ σ ε ω ν  τ ο ΰ  Μ π ά ϋ ρ ο ν  μ ε τ ά  τή ς  
«Κ ό ρ η ς  τ ώ ν  Α θ η ν ώ ν *  . Τ ή ν  σ υ ν έ ν τ ε υ ξ ιν  τ α ύ τ η ν  ά ν α δ η μ ο -  
σ ιε ΰ ο μ ε ν  χ ά ρ ιν  τ ώ ν  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ώ ν  μ α ς ] .

Έ π  ϊ τ fj προσεγγίσει τής Εκατονταετηρίδας Από τον 
θανάτου τον λόρδου Βύρωνος, ήρώτηαα τόν κύριον Καμ- 
πούρογλουν, τόν Επιφανή Ιστοριογράφον των τουρκο
κρατούμενων Ά θ η ιώ ν , καϊ την μεγίατην ζώααν αϋθεν 
τίαν περϊ πάνιων τών Αφορώντων την τουρκικήν περίο
δον, περί Εκτενιστέρων πληροφοριών, καθ' όσον Αφορά 
τήν « Κόρην τών 'Αθηνών* θηρεσίαν  Μακρή.

Ό  κ. Καμπούρογλονς εχει σνλλέξει γενεαλογικός 
πληροφορίας περϊ τής οίκογενείας Μ ακρή, Εξ ών άπυδει- 
κνυεται δτι ό Π ροκόπιος Μακρής, ό πατήρ τής * R ό- 
ρ η ς* ήτο Κερκνραιος Εγκατεστημένος iv  Ά θήναις, ενθα 
Εγένετο υποπρόξενος τής Μ. Βρεττανίας καϊ Απίθανε τ φ  
1799. Ουιοί είχε ιρεϊς θυγατέρας, τήν Μαριάνναν (μεθ' 
ής Αλλος Ά γγλος H en ry  D ow n in g  W hittin gton , ήτο 
μανιωδώς Ερωτευμένος, Αλλ' ήτις συνεζεύχθη Ζακύνθιον  
Αξιωματικόν), τήν Κατερίνην (ήν συνεζεύχθη ό γνωστό
τατος ° Ελλην αρχαιολόγος Π ιττάκης) και τήν θηρεσίαν,

Ό  κ. Καμπούρογλους Αποδεικνύει δτι ή Κ  ό ρ η είχε 
γεννηθή τήν 4 Ν οεμβρίου 1797 καϊ ήτο τούτου ενεκα 
κατά τι μεγαλντέρα τών 12 Ετών, δτε τό πρώ τον 6 Β ύ
ρων συνήντησεν αυτήν. Ό  κ. Καμπούρογλους εχει Ακού
σει πολλά περί αυτής παρά  τον μόνον ίπ ιζώ ντος τέκνου 
της δεσποινίδος Καρολίνας B la c k , ήτις Απέθανεν Εν Ά θ ή -  
ναις Εσχάτως, τή 14 Ίανοναρ ίον  1920.

Ή  δεσποινίς B la ck  Επληροφόρησεν α ϊτόν  δτι ό Β ύ 
ρων είχε ζητήσει τήν χεΐρα τής μητρός αυτής πρός γά

μον, άλλ’ Απεκρονσθη μέ τήν πρόφασιν μεν δτι δύο πρε- 
σβύτεραι Αδελφαϊ αύτής Επρεπε ποότερον  νά ύπανδρευ- 
θώσιν, ίϋλά πράγματι διότι σντος Εθεωρεϊτο πολΰ νέος, 
πολύ παράφ ορος καϊ πολύ ζωηρός.

Α π ε ιλ ή  Απαγωγής.

Ό  ποιητής τότε ήπείλησεν δτι θ ’ Απαγάγη αυτήν 
καϊ Μ  τοΰτο τήν Εκρυψαν είς τόν οϊκον τοΰ Εξ Αγχιστείας 
θείου της, τοϋ πλουσίου Iάλλον  Εμπόρου R oqu e. Ό  
Βύρων είχε τόσον δργιαθή, ώοτε διά τόν λόγον τοΰτον 
δέν ήθέλησε πλέον νά διαμείνη είς τήν οΙκίαν τον Μακρή 
κατά τήν είς Α θή νας Επάνοδόν του τώ 1810, άλλά κα- 
τέλυοεν είς τήν Μονήν τών Καπονκίνων. Έ γ ραψ εν  δμ ακ  
είς αύτήν τφ 1824 Εκ Μεσολογγίου υποσχόμενος δτι ΘΑ 
Ελθγ) νά τήν Ιδη δταν θ ά  Εκδιώξη τους Τούρκους. Ά λλ ’ 
αί δύο τον Επιστολαί, & δακιύλιος καϊ Αλλα Ενθύμια τά 
όποια τής είχε προσφέρει Εξηφανίσθησαν π ρό  τον θανά
του τής δεσποινίδος B la ck .

Τώ 1830 ή Κ ό ρ η  Ενυμφεύθη μετά Βρεττανοϋ 
Αξιωματικού ( οντινος ό πατήρ Επολέμησεν ύπό τόν 
Vl·M ington) τον Jam es  B la ck  Εν Ά θή ναις , δπου είχεν 
ελθει ούτος ώς Φιλέλλην. Ούτος μετέβη μετά τής Κ ό ρ η ς  
είς Κωνσταντινούπολή, ΐνα βοηθήσω τους Βρεττανονς 
κατά τήν διάρκειαν τον Κ ριμαϊκόν πολέμου, καϊ διετέ- 
λεσε Βρεττανός υποπρόξενος καϊ Ακολούθως διευθυν
τής τής Ελληνικής Α στυνομίας Εν Μεσολογγίφ. άιετέλε- 
σεν Επίσης καθηγητής τής ’Αγγλικής γλώσσης Εν τφ  
Π ανεπιστημίφ τών Α θηνώ ν.

Τό πνεϋμα τοϋ Βύρωνος.

Ή  δεσ τοινϊς B la ck  διηγήθη είς τόν κ. Καμπούρα- 
γλονν δτι κατά τήν διαμονήν τών γο'έων της Εν Μέσο- 
λογγίφ, δπου ό πατήρ της Απέθανε τφ 1866, τό πνεϋμα 
τον Βύρωνος Ενεφανίαθη είς τήν μ η ’έρα της κ α θ ’ ύ π ν ο ν ,  
ελαβεν αύτήν Από τής κόμης καϊ μετά θυμοϋ ήρώτησεν ; 
« Διατϊ Εννμφεύθης ;»

Ή  δεσποινίς B la c k  Απέδωκε τήν παρακμήν, τήν ό
ποιαν τινές παρετήρησαν είς αύτήν τήν ωραιότητα τής 
μητρός της, είς τάς οικογενειακός της Απώλειας, διότι καϊ 
οί τρεις υΙοί της Απέθανον νέοι, ό πρεσβύτερος, ό Φρει
δερίκος — ώς Ακόλουθος τής Βρεττανικής Πρεσβείας — 
Από ήλίασιν Εν Βόλφ, Ενθα είχε μεταβή, ινα είρηνεύση 
τους "Ελληνας Επαιαοτάτας τφ  1854, Ό  δεύτερος — ό 
Λεωνίδας — Ακόμη σπουδαστής ών Εν Μάλτα, Απέθανεν 
άπ ό  χολέραν Εν Ά θή ναις . Ό  τρίτος— ό Α ριστοτέλης — 
Απέθανεν εις ήλικίαν τεσσάρων Ετών,

Οΰτε ή δεαποινϊς B lack , ούτε ή μήτηρ αύτής Επεσκέ- 
φθηααν ποτέ τήν Αγγλίαν. Ή  θνγάτηρ διέμενεν Εν τή 
όδφ  Κεραμεικοΰ, περικυκλονμένη Από είχόνας τής πε- 
φημιαμένης μητρός της, ήτις είχε ταφή Εν τώ  νεκρόra- 
φείφ τών διαμαρτνρομένων  Ιν Ά θ ή ν α ις  Από τον 1875,

Ο Υ Ι Λ Λ Ι Α Μ  Μ Ι Λ Λ Ε Ρ
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Σ Κ Ο Τ Ε ΙΝ Λ ΚΑΙ Φ Β Τ Ε Ι Ν Α  Ζ Η Τ Η Μ Α Τ Α

ΑΠΟ ΤΟΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙΣΜΟΝ

ΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ ΜΕΤΑ ΤΟΓ ΑΟΡΑΤΟΓ ΚΟΣΜΟΓ. 
-Π ΕΙΡΑ Μ Α Τ Α  ΚΑΙ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΙΣ ΑΝ ΤΙΚΕΙ
Μ ΕΝ Ω Ν .-Π ΕΡΙΕΡΓΟ Ι Κ Α ΙΦ ΡΙΚΙΑ ΣΤΙΚΑ Ι ΣΤΙΓ- 
Μ Α Ι.-Τ Α  ΠΝΕΪΜΑΤΑ ΚΑΙ 0  ΔΙΑΒΟΛΟΣ.

‘Η πρώτη άντίληψις πνευματικής καί αγνώστου μεσο- 
λαβήσεως είς τά ανθρώπινα φυσικά υπήρξε καταπληκτική 
καί εΐτα εκφοβιστική. Ό  άνθρωπος τέως αμαθής καί 
άπειρος τής τοΰ κόσμου τούτου ζωής καί έξελίξεως αύιή;, 
πολύ δέ περισσότερον τής πρό τή; γεννήσεώς του καί τή; 
μετά θάνατον ύαέστη μεγάλην διανοητικήν κατάττωσιν 
καί διαμάχην άναγκασθείς έκ φόβου καί άμαθείας πάντα 
τά φυσικά καί υπερφυσικά φαινόμενα νά θΐωρήση ώ; 
προερχόμενα έκ τών 
άνωθεν, αδιαφορών 
άν δέν έβλεπε τόν 
αυτουργόν. Κατ’ άρ- 
χάς έθεώρησε τόν ή
λιον ώ ; χορηγόν καί 
παραλήπτην τής ζωής 
καί φυσικώς πρόξε
νον τών ουρανίων 
φαινομένων καί εΐτα 
βαθμηδόν τάς αγνώ
στους φυσικάς δυνά
μεις, εως ο του μετά 
πάροδον χρόνου, με- 
λέιης καί παρατηρή- 
σεως εξίκειο εις τό 
σημερινόν σημεΐον 
τής προόδου,γνώσεως 
καί μαθήσεως.

“Ηδη γνωρίζομεν, δτι έκτος ήμών, τοΰ ανέμου, 
μοΰ, ηλεκτρισμού, μαγνητισμού, θερμότητος, πυρίτιδος 
καί πυρός ύπάρχουν καί αί αόρατοι είς ήμάς δυνάμεις, 
αΐτινες έκτελοΰσι πολύ περισσότερα, θαυμασιώτερα καί 
μεγαλείτερα πράγματα. Τό πώς καί διατί; άκριβώς κα- 
λούμεθα ν’ άποδείξωμεν καί τήν φυσιν τή; αοράτου καί 
άγνώστου αύτής επιστήμης έρχεται ήδη ό πνευμ ιτισμός 
μετά πάροδον 20 χιλ. Ιτών, άφ’ δτου ό άνθρωπος, ώς 
ημείς τουλάχιστον γνωρίζομεν τήν έπί τής γής ταύτης 
εμφάνισίν του, νά μάς αποκαλυψη, άφού εννοείται, έπί 
τοσοΰτον χρόνον μόνον εις φαινόμενα καί έκδηλ<όσεις 
περιωρίζετο.

Καί οΰτω προβαίνομεν καί ημείς ήδη εις τήν έξήγη- 
σιν καί περιγραφήν τής έκτελέσεως τών διαφόρων π νευ-  
μ α τ ι α τ ι κ ώ ν  λεγομένων φαινομένων, δι’ ών έπιτυγχά- 
νεται ή μεταξύ άνθρώπων καί πνευμάτων συνεννόησις, 
ήτοι έπικοινωνία μεταξύ αοράτου καί ορατού κόσμου.

Ιον Τ ά  τ ρ α π ε ζ ά κ ι α  καί αί μετακινήσεις 
σκευών, οργάνων καί άντικειμένων. Τέσσαρα εως οκτώ 
άτομα θέτοντα τάς χείρας έπί τής τραπέζης στρογγυλής 
ιδίως έλαφράς κατ’ άρχάς καί επιθυμούντο νά κινηθή αυ
τή καί διά τής κινήσεως νά έπικοινωνήσουν μετά τίνος

πνεύματος, κατορθούται ώστε μετά τινα λεπτά τής ωρας 
νά κινηθή αΰτη βραδέως κατ’ άρ/άς καί εΐτα ταχύτερο ν 
καί τέλος βιαίως, ενόσω τά άόρατα λεγόμενα ρευστά είσί 
μείζονατού δέοντος. Τότε δύνανται μερικοί ν’ αποχωρούν 
τής τραπέζης καί νά μένουν μόνον δύο ή καί είς ό καταλ
ληλότερος μέ τάς χείρας έπ’ αυτής καί νά έξακολουθή ή 
επικοί νωνία.

Ή  συνεννόησις γίνεται διά τών κτύπων έν συνδυα- 
σμω πρός τά γράμματα τοΰ αλφαβήτου.

Έτέρα πειραματική συνεννόησις γίνεται, αν οί πειρα- 
ματιζόμενοι όρθιοι πέριξ τή; αύτής τραπέζης κρατώνται 
άλυσσοειδώς διά τών χειρών, ώ ; παρίσταται έν τή σχε
τική ε’ικόνι. (βλέπε σελ. 85 προηγουμένου τεύχους).

Έ ν  τοιαύτη περιπτώσει ή τράπεζα εντελώς ελεύθερα 
καί ύπ’ ούδενός θιγομένη μετακινείται, ύψοΰται, κρούε- 
τι«ι κτλ. καί έν τέλει έν τή σκότει (διότι έν τώ σκότει επι
τυγχάνονται τά καλύτερα πειράματα τοΰ πνεύματος δυ-

ναμένου νά έργασθή 
εύκολώτερον ή έν 
πλήρει φωτί, καθό
σον ή ίδιότης τού 
πνεύματος πλησίον 
μας είναι φωτεινής 
φύσεως) έκδηλοΐ τά 
θαυμάσια αύτής έπα- 
κόλουθα. Τουτέστι 
φωτεινά σημεία, φω
σφορισμοί καί έκλάμ- 
ψεις άναφαίνονται 
είς διάφορα μέρη τής 
αιθούσης, έπί τοΰ 
προσώιτου, τών χει
ρών καί τοΰ στήθους 
τών παριστώντων καί 
ύμιλεΐ τό πνεύμα διά 
τοΰ στόματος ένός

έξ αύτών.
Δια τής έπικοινωνίας ταύτης μετά τής τραπέζης είτε 

διά τής επαφής, είτε άλυσσοειδώς έπιτυγχάνονται ταχύ- 
τερον καί εύκολακερον τά ωραιότερα καί περιεργότερα 
πνευματιστικά φαινόμενα, οίον φωτεινοί εκδηλώσεις, 
μετακινήσεις άντικειμένων, μελωδίαι, άσματα, κρούσεις 
οργάνων, εμφανίσεις πνευμάτων, αύτ'όματοι γραφαί, κτλ.

Τό δέ περιεργότερον, δτι κατά την πρόοδον τών φαι
νομένων τό πνεϋμα είσερχόμενον, ούτως είπεΐν, έντός 
ένός τών πειραματιζομέναιν όμιλε! δι’ αύτού καί τότε 
αποτεινόμενοι πρός τό πρόσωπον τούτο έχομεν τάς άμε
σους άπαντήσεις τοΰ πνεύματος.

2ον Ή  έ π ι κ ο ι ν ω ν ί α  δ ι ά  τ ή ς γ ρ α φ ή ς. 
Ώ ;  προείπομεν αί καλύτεραι καί θετικώτεραι συνεννοή
σεις γίνονται διά μεσαζόντων νέων ή νεανιδων ηλικίας 
15-25 έτών, αΐιινε; έκδηλούνται ώς τοιοΰτοι είτε φυσιο- 
λογικώς άμέσως, διά πειραμάτων, έχοντες έκ φύσεως ιην 
χάριν ταύτην, εϊιε δι’ άσκήσεως ή υποβολής ύπό είδήμο- 
νος πνευματιστού.

Ό  τοιοΰτος μεσάζων καθήμενος καί κρατών γραφίδα 
ένώπιον χάρτου γράφει εύσυνειδήτως άλλ’ ώς έπί τό πλει-, 
στον άαυνειδήτως, τή έμπνεύσει τού πνεύματος πράγματα
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Ε Κ Δ Ο Τ Ι Κ Ο Ν  Τ Μ Η Μ Α
« Π Α Ν Τ Ο Γ Ν Ω Σ Τ Ο Υ »

Α' . )  Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Ο Ν Ι Κ Α !  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ

1) Τά ’Εξωτερικά Συναλλάγματα xal al i n  αύ- 
τών πράξεις υπό Έ μ μ . Μ. Χανδράκη, Τμηματάρχου 
Δημοσίου Χρέους Υπουργείου Οικονομικών. δρ. 50.

2) Περϊ Φαρμακευτικών Ενδείξεων  ύπό Άποστ. 
Παπαδοπούλου, τ. ύφηγητοΰ τής Φαρμακολογίας έν τώ 
Έ θνικώ  Πανεπιστημίψ. δρ. 5 -

Β . )  Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Κ Α Ι  Ε Κ Δ Ο Σ Ε Ι Σ
1) Ή  Κ α ρ δ ιά  μ ί  τά  Φ ίδια  ύπό Ά θαν. Γ . Κυ- 

9>«ζή· δρ. 15.
/V £ ctv I I  ft ο  σ ε  χ  ώ  ς

3) Ν ομική  Ε γ κ υ κ λ ο π α ίδ ε ια  υπό Άδόλφου Mer- 
kle κατα μεταφρασιν διαπρεπούς Έλληνος νομομαθούς.

4) « Ό  Ά ντίνοος»  υπό Β . Ε . Βεκιαρέλλη, μυθιστό
ρημα τής εποχής τοϋ Αύτοχράτορος Άδριανοϋ. -

5) *Τά τρ α γ ού δ ια  τής Μ ιάρκας*  ύπό Je a n  Richepin 
κατά έμμετρον μεταφρασιν τοϋ κ. Ν. Πετιμεζά-Λαύρα.

ανώτερα τών δυνάμεων του, ώς ναι εί; άγνωστον αύτφ 
γλώσσαν^ Άπαντφ είς δλας τάς έρωτήσεις, άλλά δέον νά 
σημειωθή, δτι ή ίδιότης τοΰ πνεύματος δέν έπιτρέπει καί 
νά ίκανοποιή δλας τάς άνθρωπίνους επιθυμίας καί βλέψεις, 
επομενως εις ερωτήσεις ατομικός καί συμφεροντολογικός, 
προσωπικός καί θιγοΰσας κοινωνικάς τάξεις, θρησκεύ
ματα καί συστήματα δέον νά προσέχωμεν πολΰ, διότι επα
κολουθούν άσαφεΐς καί αινιγματώδεις απαντήσεις ενίοτε 
δέ αόριστοι καί αντιφατικοί, εστιν δτε δέ καί αντίθετοι ή 
ψευδείς. Τούτο φυσικώς προέρχεται έκ τής ανθρώπινης 
αδυναμίας νά κρίνη ως εκ τής θέσεως καί καταστάσεως 
τήν φυσικήν καί ηθικήν ιδιότητα τού μ εθ’ ου επικοινωνεί 
πνεύματος καί άποτείνοντες αΰτώ ερωτήσεις απρεπείς καί 
βλαβερός άπομακρυνεται ήμών καί αντικαθίσταται ύπό 
άλλου κατωτέρου και άκαταλλήλου διά τοιαΰτας έρωτήσεις 
πνεύματος.

Ένττΰθα όφείλομεν νά ύπενθυμίσωμεν δσα σχετικώς 
εις προηγουμενον τεύχος τοΰ «Παντογνώστου» διετυπώ- 
σαμεν, δτι τά πνεύ
ματα δέν είναι κοινά 
άκόμη, οΰτε άνθρω
ποι, θεότητες ή ό'ντα 
ύπερφυσικά τέλεια, 
άλλά πνευματικοί ά- 
νώτεραι ήμών ίδιότη 
τες, άόρατοι οντότη
τες αΐτινες συνωδά τή 
φυσική αύτών κατα- 
στάσει καί σχετικώ 
περιβάλλοντι έν τώ 
όποίφ ύπάρχουσι κα
τά τήν ώραν εκείνην 
δέν δΰνανται γενικώς 
ν ’ άπαντώσι καί ίκα- 
νοποιώσι τάς έπιθυ 
μίας μας. Επομένως 
δέν είναι όμοφυεΐς 
πλέον διά νά σϋμπε- 
ριφέρωνται συμφώνως ταΐς επί τής γή; ταΰτης βλέψεσιν 
ημών, άλλ* οΰτε καί θεοί, δηλ. τέλεια δντα, παντοδύναμα 
αύτεξουσια καί πάνσοφα διά νά μή άπατώνται είς δσα 
αποφάίνονται καί ύπώχρεα νά μάς λέγωσιν δ,τι άνοησίας 
έπιθυμοΰμεν.

Ο μεσάζων ώς άπο δεικνύεται έκ τών μέχρι τοΰ δε 
πειραματιζομένων καί τών διδασκαλιών των άσυνειδήτως 
επι ώραν καί πλέον πολλάκις δύναται νά γράφη τή ύπο- 
δείξει καί έμπνεύσει τοΰ πνεύματος καί είς ζητήματα καί

διαλέκτους άγνώστους αύτώ άλλ’ ούχί καί απολύτως, ώστε 
νά μάς λύσουν τά πνεύματα δλα τά άγνωστα ζητήματα, 
εφευρέσεις κτλ. Βοηθούν ούτως, ώστε νά μή αποκλείεται 
ή σχετική ανθρώπινη εργασία καί έρευνα καί νά μή φαί
νεται, δτι tq συμπέρασμα ταύτης προέρχεται άνωθεν, κα- 
θόσον τότε ή άνθρωπότης θά ήτο καθόλου περιττή, άφοΰ 
θά καθιστάμεθα σοφοί καί πειθήνια αυτόβουλα ό'ργανα 
τών αοράτων αύτών δυνάμεων.

3ον 'Η  έ π ι κ ο ι ν ω ν ί α δ ι ά  τ ή ς  ο μ ι λ ί α ς  γίνεται 
όμοιοτρόπως μέ τήν διαφοράν δτι άντι 6 μεσάζων νά 
γράφη, όμιλεΐ. 'Η  δέ γλώσσα αντικαθιστά καθ’ ολοκλη
ρίαν τήν χεΐρα.

Ό  έλεγχος τοϋ μεσάζοντος είς τάς δύο άνωτέρω 
κατηγορίας δηλ. αν. είνε τού πνεύματος άπόρροια ή έκεί- 
νου προσποίησις γίνεται ώς έξής: Είς τόν γράφοντα 
παρεντίθενται πίνακες χαρτονιού ή άλλο άντικείμενον με
ταξύ τών οφθαλμών καί τοϋ χάρτου καί άν έξακολουθή 
ό μεσάζων άκωλύτως νά γράφη είναι πνευματ. επικοινωνία.

- Είς τήν δευτέραν πε-

*Η όπτασίατοΰ Καζότου, άφηγουμένου τΐ βλεπει’έν ώρισμένω μερει.

ριπτωσιν του ομι- 
λοϋντος μεσάζοντος 
λέγετε, δτι πρός δο
κιμήν τής θετικότη- 
τος τής πνευματικής 
μεσολπβήσεως νά σάς 
άπαντήση είς νοεράν 
έρώτησιν. Ά ν  τούτο 
γίνη ή πνευμ. απόρ
ροια εινε ασφαλώς 
θετική.

Διά τών δύο τού
των συνεννοήσεων 
τής γραφής καί τής 
ομιλίας επιτυγχάνον
ται τά θαυμασιώτερα 
Αποτελέσματα, ήτοι 
ϊχνογραφικαί αναπα
ραστάσεις,έμφανίσεις 
οργάνων, προσκομί- 

τών
πνευμάτων, ανακρούσεις μουσικών 
σεις κτλ. και οτι δύναται να φαντασθή τις εντός 
δρίων τού δικαίου καί τής εύπρεπείας κατορθοϋται”

Είς τό προσεχές θά συνεχίσωμεν τήν άνάπτυξιν δλων 
των διαφόρων πνευματιστικών πειραμάτων,θά παρέχωμεν 
δέ πάντοτε  ̂ εις το εκλεκτόν αναγνωστικόν κοινόν τοϋ 
«Παντογνώστου» καί τάς εικόνας τών γινομένων πνευ- 
ματιστικών συνεδριάσεων.

Φ Ρ Α Γ Κ Ι Σ Κ Ο Σ  Π Ρ Ι Ν Τ Ε Ζ Η Σ
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Η  Ζ Ω Η  Μ Α Σ
Ύ Σ Τ Ε Ρ Η  7 * Π Ο  Δ Ε Κ ^  Χ Ρ Ο Ν Ι Ά

Τό παρισινόν «J e  sais tout» δημοσιεύει είκόνακατά 
τό δυνατόν άκριβή τής ζωής δπως Θά είναι ύστερα άπό 
δέκα χρόνια. ΚΓ αύτά μόνον μέ τήν χρησμοποίητ. τών 
προόδων τής επιστήμης, δπως είναι σήμερα καί μέ τήν 
κανονική άνάπτυξι ποΟ όμαλά καί λογικά προβλέπεται 
πώς θά έχουν συμπληρώσει Οστερ’ άπό δυό πενταετίες.

Η ΖΩΗ ΣΤΟΣΠΗΤΙ
Καί πρώτα πρώτα άρχίζει άπό τό σπήτι καί μιλάει 

γιά τό ν ο ι κ ο κ υ ρ t ό ό κ. J .  L  Breton, μέλος 
τής Ακαδημίας τών ’Επιστημών, διευθυντής τοϋ Έθνι- 
κοΟ Γραφείου τών ’Ερευνών καί τών Εφευρέσεων, άν

θρωπος ποΟ έχει έφεύρει μηχάνημα 
γιά νά πλένη τά πιάτα. Αύτός βλέ
πει πώς ή οικογενειακή μας ζωή σέ 
λίγα χρόνια θά έχη μεταβληθ^ μέ 
πολλά μικρά έργαλεΐα ποΰ μάς ά- 
ναπτύσσει καί πώς θά έργάζωνται.

«Τί θά είναι ή ζωή μας ύστερα 
άπό δέκα χρόνια ; βέβαια ήάπάντη- 
στς σέ μιά τέτοια έρώτησι θά είναι 
διαφορετική γιά τής διάφορες χώρες, 

άνάλογη μέ τή σπουδαιότητα τής κοινωνίας καί μέ τήν 
κατάστασι τοΟ καθενός. Πάντα δμως, ήμποροΟμε εύ
κολα νά προϋποθέσωμε τί θά είναι γιά ’κείνους ποΰ θά 
θελήσουν νά συγκεντρώσουν στά σπίτι τους δλες τής εύ · 
κολίες ποΟ μάς δίδουν τά παντοειδή οικιακά έργαλεία, 
τά όποια τώρα, ποΟ έδωσε τήν ώθησι τό Σαλόνι μας 
γιά τή νοικοκυρίστικη έγκατάστασι, δέν θά λείψουν νά 
τελειοποιηθούν. Καταλαβαίνει ό καθένας δτι σέ δέκα 
χρόνια δέν θά μπορή νά σκέπτεται κανείς νά έχη υπη
ρέτη ή ύπηρέτρια, άν δέν είναι δισεκατομμυριοϋχος. 
θά  είναι τό πράγμα αύτό πολυτέλεια σπάνια καί άκριβή. 
Δέν θά ύπάρχη λοιπόν κανείς γιά νά πηγαίνη ν’ άνοίγη 
τήν πόρτα σας καί νά ύποδέχεται μία έπίσκεψι ποΟ σάς 
έρχεται. Άλλά οί έπισκέπται σας, άρσενικοί ή θηλυκοί 
άδιάφορον, θά πατούν τδνομά τους καί δτι άλλο θέλουν 
νά είποΟν έπάνω σέ νότες ποΟ μέ μιά συσκευή μικροφώ
νου θά μεταβιβάζωνται κοντά σας καί, άν άπουσιάζετε, 
θά καταχωρίζωνται είς μηχάνημα ποΟ θά ήμπορή νά 
καταχωρίζη καί δ,τι τηλεφωνικώς θά σάς άνακοινώση 
δποιος δέν σάς εύρίσκει. Τότε, άν είσθε στό σπήτι σας, 
φθάνει να πατήσετε ένα κουμπί γιά ν’ άνοιξή ή πόρτα 
σας καί φωτεινοί δείκτες νά δείξουν τό δρόμο καί φέ
ρουν κοντά σας τόν έπισκέπτη σας.

Ά λλά αύτό, θά μοΟ πήτε, δέν είναι καί σπουδαίο. 
Ή  λάτρα τοΰ σπητιοΟ είναι πράμα ένοχλητικό καί πολύ 
κουραστικό, γι’ αύτό λοιπόν δέν θά χρειάζεται παρά νά 
κινούμε έναν έλαφρό άνεμιστήρα γιά νά διώχνη σέ λίγες

στιγμές δλη τή σκόνη ένός δωματίου. Τά πλακόστρωτα 
καί τά μωσαϊκά θά πλένωνται καί θά άποστειρώνωνται 
χωρίς περισσότερη ζημία μέ μιά βούρτσα νερωμένη καί 
αύτό της τό νερό θά (ίουφιέται καί θά ρίχνεται άμέσως 
στήν ύπόνομο μέ δλες τής άκαθαρσίες ποΟ θά oipvig 
μαζί του. Τά πατώματα θά ξύνωνται, θά γυαλίζωνται 
καί θά κερώνωνται αχό λίγο διάστημα πού χρειάζεται 
κανείς νά τά διατρέξη, διότι ή έργασία θά γίνεται μέ 
ήλεκτρικό μηχάνημα. Τάχα δέν είναι άχάριστο πράγμα 
καί τό γυάλισμα τών παπουτσιών μας ; θά  τό άποφεύ- 
γωμε κι’ αύτό βάζοντας αύτά σέ μιά μικρή καταπακτή 
κ α ί  γυρίζοντας ένα μεταγωγικό έργαλείο γιά νά τά 
δεχθούμε σέ δυό δευτερόλεπτα, άπό μιά 4λλη όπή, 
στίλβοντα σάν νά έβγαιναν γιά πρώτη φορά άπό τό 
μαγαζί. Μόνες άναγκαστικές έργασίες ποΟ θάχωμε νά 
κάνουμε γιά νά διατηρούμε τό μηχάνημα σέ τέλεια κα- 
τάστασι θά είναι νά ρίχνουμε μιά φορά τό μήνα όλίγες 
σταγόνες λάδι στούς λιπαντήρες τής κινητηρίας δυνά- 
μεως, στούς άξονες τών βουρτσών, τού άνεμιστήρος ποΟ 
θά διώχνη έξω τή σκόνη ποΟ θά 6γάζΐ8 κατά τό καθά
ρισμα, καί νά άλλάζουμε κάθε τρείς μήνες τόν μετακι- 
νητό σωλήνα ποΟ θά ίχη τό στιλβωτικό μίγμα. Τά λερω
μένα άσπρόρρουχα θά κλείνωνται μέσα σέ μιά σκάφη 
ποΟ θά κλεινή άμέσως, θά άρκή δέ νά στρέψουμε όλίγες 
κάνουλες καί νά θέσουμε σέ κίνησι κάποιους μοχλούς 
γιά νά τά βγάλουμε ύστερα άπό λίγα λεπτά πλυμμένα, 
ξεβγαλμένα, στεγνωμένα, σιδερωμένα, έτοιμα νά τά βά
λουμε στό έρμάρι μας. Τούτο πάλι, δπως δλα τά έπι
πλα τού σπιτιού, θά είναι χωρισμένο σέ συρτάρια καί 
πολλαπλά διαμερίσματα, ποΟ νά έπιτρέπουν τοποθέτησι 
μεθοδική καί λογική. Είναι άνάγκη άράγε νά προσθέσω 
δτΓτά εύλύγιστα έπιπλα παντού θά πολλαπλασιασθοΟν ;

Έ  κουζίνα δέν θά έμποδίζ^ τή γυναίκά σας νά 
πηγαίνη έξω, νά κάμνη τής έργασίες της καί έπισκέ- 
ψεις στάς φίλας της. Προτού νά έξέλθτβ, άρκεΤ νά βάι,η 
τό κρέας στό φούρνο γιά ψήσιμο, καί τά δσπρια ξεφλου
δισμένα, πλυμμένα, μηχανικά στεγνωμένα, στά ειδικά 
μαγειρικά σκεύη, έπειτα νά κάμνη κάποιο ^εγουλάρι- 
σμα τών αιχμών τού αύτομάτου μεταγωγικού μηχανή
ματος, ώστε, κατά τήν άπουσίαν της, ό φούρνος νά 
δεχθ^, μέ τήν άπαραίτητη φωτιά γιάνά ψήσι  ̂ τό κρέας 
σας, τόν άπαραίτητο άριθμό θερμαντικών άκτίνων γιά 
τέλειο ψήσιμο, "ϊστερα ό φούρνος θ ’ άγρυπνή, διατηρών 
ζεστές τής πιατέλλες έως δτου γυρίσετε. Ύστερ’ άπ’ 
αύτά τό γεΰμά σας θά σάς σερβιρισθ-fl μέ μιά σειρά άπό 
μικρά βαγονάκια.

Τά λερωμένα πιάτα — ό τρόμος αύτός γιά τής νοικο
κυρές— μεταφερόμενα στήν κουζίνα μέ τό ίδιο μέσο, θά
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περάσουν στήν έπιστροφή άπά Ινα σωλήνα, δπου συνχρι- 
δάνια άπό ζεστό νερό θά χά πλένη καί θά τ’ Αποστειρώνη 
τέλεια χωρίς νά τά πιάνη κανείς. Θά στεγνώνωνται άπό 
έναν Ανεμιστήρα ποΰ θά διώχνη έξω δλους τούς άτμούς, 
τούς Αχνούς καί τής όσμές. Καί τά βαγονάκια θά έπα- 
ναπαύωνται σ’ ένα ξεχωριστό γ ι’ αύτά συρτάρι.

'Οσο γιά τά κάρβουνα ποΟ γεμίζουν τόν τόπο Ακα
θαρσία καί είναι τόσο ένοχλητικά, ένώ τά δευτερεύοντα 
προϊόντα ini τοΟ παρόντος σπαταλώνται Αξιοθρήνητα, 
δταν καίωνται στής θερμάστρες καί στής κουζίνες μας, 
δέν θά τά ξαναϊδούμε πιΑ στά διαμερίσματά μας, διότι 
θά χρησιμοποιούμε φωταέριο ή ήλεκτρισμό. Άλλά καί 
μέ τήν κεντρική θέρμανσι θά Εξορίσουμε Από δλα τά 
Ακίνητα τά κάρβουνα, διότι έκείνη έξασφαλίζεται μέ 
τάς δγράς καυσίμους Ολας ή τό φωταέριον.

Δέν θά σ&ς κάμω όμιλία γιά τάς πολλαπλάς διασκε
δάσεις ποΟ θά μπορούμε νά προμηθευώμασιε στό σπήτί 
μας καί πού σ«ς τάς περιέγραφα άπό δώ καί τριάνχα 
χρόνια σ ’ Ινα ϊργο μου περί τής χρωμοφωτογραφίας. 
Άπό χότε σπουδαίο μέρος χών προβλέψεών μου έκείνων 
έπραγμαχοποιήθησαν, καί μΑλιστα τό χωρίς σύρμα τηλέ
φωνο μάς φέρνει στό σπίτι τής ποικιλώτερες Ακροάσεις. 
'Υπολείπεται πάντως νά κανονισθή ή είς άπόστασιν δρα- 
σις ποΟ θά τό συμπληρώση τόσο πολύ.

Καί γνωρίζετε αύτό καλά, τίποτε Απ’ δλα αύτά δέν 
είναι χιμαιρικό, ίσως άπό λησμοσύνη ή γρήγορη άρίθ- 
μησί μου σφάλλει. Άπό σήμερα, άλλως χε, περισσότερα 
είδη συσκευών ποΟ σάς Αναφέρω περιληπτικά εύρίσκον- 
ται στήν Ιμβρυώδη κατάστασί τους καί μπορούν πλέον 
νά χρησιμοποιηθούν μέ μεγάλη ωφέλεια. Τώρα ποΟ ή 
όρμή έδόθη, θά χρησιμοποιηθούν τάχιστα, ένφ άλλα 
πιό περισσότερα θά παρουσιασθοΟν. "Ενας χρόνος τούς 
είναι πολύ Αρκετός γιά νά κάμουν σπουδαία πρόοδο. 
"Οσοι δυσπιστούν, άς έλθουν τού χρόνου νά έπισκεφθοΰν 
τό νέο Σαλόνι τών οικιακών συσκευών τών όποίων άπό 
τώρα παρακολουθεί τήν όργάνωσι τό Εθνικόν Γραφείον 
τών Ερευνών καί ’Εφευρέσεων, καί θά ίδούν δτι ή πε- 
ρισσόχερες συσκευές έπραγμαχοποιήθησαν καί δτι έπι· 
τρέπουν νά τακτοποιούμε τά τού σπιτιού μας καθώς 
σΑς έσκιαγράφησα παραπάνω».

Η ZQH ΣΤΗ ΜΕΓΑΛΗ ΠΟΛΙ 
Ό  κ. Paul B igot, ό έπιφανής Αρχιτέκτων καί δημι

ουργός τού περιφήμου «Σχεδίου Αναπαραστάσεως τής 
Αρχαίας 'Ρώμης» νομίζει δτι τΑ 
ν έ α  Α σ τ ε α  θά χρειασθή νά 
σχεδιάζωνται — ίσως, φεΰ ! πρός 
ζημίαν τής ώραιότητος — έπάνω σέ 
σχέδιο ουσιαστικά λογικό.

«Είναι όλοφάνερο— Αρχίζει — 
δτι, έπειδή ή κυκλοφορία γίνεται 
στό Παρίσι δσο πηγαίνει πιό δύ
σκολη, παρουσιάζεται τό ζήιημα 
νΑ μάθουμε άν σέ καμμιά δεκατία 

θά είναι άκόμη δυνατόν σ’ εναν πεζό νά κάμη βήμα είς

Έ τ ο ς  Γ

τήν πρωτεύουσα...Έ κατάστασής αύτή ήμπορεί νά καλ· 
λιτερεύση. καί κατά ποίον τρόπον ;

Σύμφωνα μέ τή γνώμη μου, τό πρόβλημα Ιχει δλα 
τά χαρακτηριστικά άλύτου ζηχήματος! Αλήθεια, τό 
Παρίσι είναι πόλις πού τά θεμέλιά της χρονολογούνται 
είς μακρυνούς χρόνους, ιό δέ χάραγμα χών δρόμων της 
πολύ σχενόν, σχηρίζεται δέ έπάνω σέ δίκτυο Αδιέξοδο 
ύπογείων διωρυγοποιήσεων, δέν ήμπορεί νά τελειοποι- 
ηθή παρά σέ Αναλογία πολύ περιωρισμένη. Χωρίς Αμφι
βολία μέ δυνατή έργασία καί έπινοητικότητα, καί μέ 
δημιουργική προσπΑθεια, παντού δπου τό πράγμα θά 
ήμπορή νά γίνη, γιά ύπογείους διαβάσεις θά έφερε κα
νείς καλλιτερεύσεις στήν παρούσα κατάστασί. Άλλά τέ 
τοιες καλλιτερεύσεις δέν μπορούν παρά νά γίνουν πρό
σκαιρα καί θά μείνουν στιγμιαίες, γιατί τό ζήτημα είναι 
νά μάθουμε ποίος πρώτος θά διαφύγη τό συνωστισμό, μέ 
τήν τελειωποίησι τής όδοποιΐχς καί τήν προοδευτικότητα 
τού Αριθμού τών όχημάτων πού ξεχείλισαν τούς δρό
μους. Φίδος ύπάρχει μήπως δλη ή ώραιότης καί ή γοη
τεία τής παλαιάς πόλεως καταστραφούν χωρίς καμμία 
Αποτελεσματική καλλιτέρευσι.

Εύνόητον είναι δτι τό ζήτημα ΘΑ παρουσιάζετο δια
φορετικά άν τώρα είχε κανείς νά κτίση άπό τήν άρχή 
μία πόλι σ’ έλεύθερο μέρος. 'Ο άρχιτέκτων πού θ’ άνε 
λάμβανε νά κτίση σημερινή πόλι ύπό τάς έξαιρετικά 
εύνοϊκάς αύτάς προϋποθέσεις θά είχε καθήκον, νομίζω, 
ν’ Αρχίση άπό τήν έγκατάστασι τού δπογείου σχεδίου, 
τό όποίον περιλαμβάνει κάθε τι πού πρέπει καί μπορεί 
νά έλευθερώση τήν πόλι άπό πολλές άσχημίες. Σ’ αύτήν 
τήν πόλι τήν ύπόγειο θά έπρεπε νά χοποθεχηθούν αί 
γραμμαί χού χροχιοδρόμου, χά κυλισχά πεζοδρόμια, οί 
καρρόδρομοι καί οί δρόμοι άνεφοδιασμοΰ, αί γραμμαί 
τέρματος τών σιδηροδρόμων, οί τελειωτικοί σταθμοί τών 
μεγάλων γραμμών, — μέ μιά λέξι, δλα τά βαρέα μετα
φορικά μέσα, χωρίς νά ύπολογίση κανείς τά συμπληρω
ματικά διαστήματα πού έπιτρέπουν άκόμη ν’ Αποδεχώ- 
μεθα άργότερα καί χωρίς παρεμπόδισιν, δλας τάς τελει
οποιήσεις πού ήμπορούν νά μΑς συνεισφέρουν νέα έπι- 
στημονικά φώτα, καί χωρίς νά λησμονοΰμεν, βέβαια, νά 
τοποθετήσωμεν είς δεύτερον υπόγειον τάς υπονόμους τάς 
τηλεφωνικάς γραμμάς καί δλας τάς Αναγκαίας διωρυγο- 
ποιήσεις.

Ύπεράνω αυτού τού ύπογείου σχίδίου καί μέ ύπέρ· 
θεσι θά χρειασθή νά έγκατασταθή τό σχέδιον τής πό
λεως μέ τά οίκοδομικά συγκροτήματα χωρισμένα διά 
λεωφόρων πού θά προορίζωνται γιά τήν κυκλοφορία 
πεζοπόρων καί έλαφρά Αμάξια. Τό δίκτυον τών δρόμων 
ΘΑ κατέχη έτσι σπουδαίο μέρος τοΰ έδάφους άναλόγως 
πρός τά οίκοδομούμενα τμήματα, άλλά τά άκίνητα ποΰ 
Θά χρησιμεύουν γιά κατοικία δύσκολα πιά θά είναι κτή
ματα ένός άτόμου. θά  είναι λοιπόν όμαδικό καί ύψηλό, 
θά έχη Αναβατήρες, θά κοσμήται μέ κήπους κοινής χρή
σεως διΑ τάς συστάδας σπιτιών καί ίσως μέ κήπους είς 
σχήμα ταράτσας.

Π Α Ν ΤΟ ΓΝ Ω ΣΤΗ Σ

------------------------------------------------------------------------- ί
, , Τ Ο  Γ Ε Ν Ι Κ Ο Ν  Γ  Κ Α Ρ Α Ζ "

Κάθε ενας μέ τό αυτοκίνητό του. Σ ' αύτό αποβλέπει τό μέλλον. Χάρις ατό ατομικό του αύιοκίνητο, και ό πιό μετριο- 
φρων Εργάτης θά ήμπορή ν’ atpivg κάθε βράδυ τό έργοστάσιό του ή τό γραφείο του στήν πόλι, κοί νά ξεφεύγω στήν έξοχή 
όπου θά εχη εγκατεστημένη τήν οίκογένειά του, όπου τά παιδιά του θά μεγαλώνουν στό ύπαιθρον. Ά λλά στάς πόλεις ποϋ 
είναι συ ν ω στισ μ ένα  όλα, πού νά βαλη κανείς τήν ήμερα αύτά τά εκατομμύρια αύτοκίνητα, ποΰ θά έρχωνται κάθε πρωί. Τό 
πρόβλημα τοΰτο λύουν τά < γ εν ικ ά  γ χ α ρ ά ζ » πού θά είναι είς τάς πύλας τών πόλεων ή καί μέσα στόν περίβολόν τους. Αύτά 
θά στεγάζουν τά αμάξια μας είς τά πολλά πατώματα καί τά διαμερίσματά των πού θά έχουν, θ '  άναβιβάζωνται ί έ  ή μέ άνα 
βατήρας ή μ ’ έλικοειδή κεκλιμένα έπίπεδα.
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Ή  νέα πόλις θά είναι δγιεινή καί θ’ αερίζεται καλά, 
διότι κάθε έργασία άτμοκινήτου έργοστασίου θά άπο- 
πεμφθή μακράν τής πόλεως. Τά διάφορα συνοικιακά της 
τμήματα θά έχουν έκαστον τά άναγκαΐα οικοδομήματα, 
δηλαδή στοάς, γραφεία, ταχυδρομεία, εκκλησίας, σχο· 
λεία, λύκεια κλπ. ’Αντιθέτως είδικαί συνοικίαι θά χωρι- 
σθοΟν διά τήν διοίκησιν, διότι θά συγκεντρωθοΰν τά 
'ίπουργεΐα, καί διά τό Πχνεπιστήμιον μέ συγκέντρωσιν 
είς. μίαν πανεπιστημιακήν πόλit δλων τών έπιστημονικών 
σχολών, άνωτέρων σχολών, έργαστηρίων, μουσείων, βι
βλιοθηκών, τών όποίων ή έγγύτης είναι άπαραίτητο; είς 
τούς διανοητικώς έργαζομένους. Χωρίς άμφιβολία ήμπο- 
ροΟμεν ν’ άποβλέψωμεν (δπως ύπάρχουν είς τήν ’Ανατο
λήν τά σοκάκια) είς ένα εύρύχωρο έμπορικό τμήμα — 
συνοικία, είς τό όποιον θά συγκεντρωθοΟν αί βιομηχανίαι 
πολυτελείας καί τό έμπόριον,.Ούδέ πρέπει νά λησμονώ- 
μεν καί τόν χώρον διά τάς έ κ θ έ σ ε ι ς ποϋ δέν 
ήμποροΰν πλέον νά είναι καθολ'.καί, άλλ’ άπ’ έναντίας 
θά διαδέχωνται έντός αύτών αί ειδικότητες ή μία τήν 
άλλην. Φχντασθήτε έπίσης μέσα είς αύτήν τήν πόλιν 
κήπους, κατάφυτες πλατείες, άλση, δηλαδή άέρα, έπί
σης δέ καί δτι ή έντατική χρήσις τοΰ ήλεκτρισμοΟ άπήλ- 
λαξε καί άπό τώρα τήν πόλιν μας άπό πολλές σκόνες 
καί καπνούς...

Τέλος, μεγάλα καί ώραΐα μνημεία, μέ πλατείς, θό· 
λους, διά νά στεγάζουν τά πλήθη ποΰ μέ τό δημοκρα 
τικό πολίτευμα λαμβάνουν μέρος στάς επισήμους τελε· 
τάς».

ΜΕΤΑΦΟΡΑΙ ΔΙ5 AYTOKINHTQN
Ό  κ. Knyff πιστεύει είς τήν προσεχή καλλιτέρευσιν 

τής ζωής μέ τήν άνάπτυξι τοΰ άτομικοΰ αύ'οκινήτου — 
Καί λέγει: «Σέ μιά δεκαετία, δηλαδή αύριον, τό αύτο · 

κινητόν θά είναι τό δργανον δλων 
καί καθένας θά έχη ίδικό του άμάξι, 
δπως καθένας έχει τό ποδήλατό 
του. Έπαυσε πΗον όριστικά νά εί 
ναι δργανον μόνον τοΰ πλουσίου.

Τό στοιχεΐον δ ύ ν α μ ι ς  ποΰ 
στήν άρχή ήτον άπαραίτητο γιά τή 
γνώσι τής τέχνης τοΰ αύτοκινήτου, 
έξαφανίζεται έπί μάλλον καί μάλ
λον. Άπόδεςξι τούτου έχομε τοΰτο 

δτι σέ κάθε μας βήμα συναντώμε πλέον αύτοκίνητα όδη· 
γούμενα άπό γυναίκες καί κορίτσια ποΰ δέν έχουν άλλον 
μέσα στό αύτοκίνητό τους. Έ  λεπτομέρεια αύτή δείχνει 
πώ; ή πρόοδος τής κατασκευής μάς έξασφαλίζει τώρα 
οχήματα ποΰ έχουν πλέον χειρισμό εύκολο καί άσφαλι- 
o;*ivo, άφ’ ού καί γυναίκες μποροΰν νά κάθωνται στό 
f  Λάν τοΟ αύτοκινήτου χωρίς φόβον να λερωθοΰν ή νά 
κάμουν άναγκαστικάς έργααίας στό δρόμο. ’Αληθινά, τό 
αύτοκίνητο ποΰ έχομε γνωρίσει τόσο βαρύ καί πολύ
πλοκο, κάθε ήμέρα άπλοποιείται καί γίνεται έλαφρό· 
τερο. Καί άν ή προσπάθεια τών κατασκευαστών τείνη νά 
έλαττώσι^ δσο μπορεί τήν σπουδαιότητα τοΰ Οχήματος,

ή έλάττωσις αύτή τοΰ όγκου δέν παραβλάπτει τήν δύνα- 
μιν τής μηχανής. ’Απ’ έναντίας δσον ή κινητηρία μηχανή 
κινείται ταχύτερα τόσο περισσότερο δυνατή γίνεται άν 
καί ελαττωμένη. Τόσο πολύ ποΰ τό αύτοκίνητο γίνεται 
πλέον άτομικό καί άποτελεί πραγματικό π α π ο 0 τ σ ι 
π ο ΰ  π α ί ρ ν ε ι  έ π τ ά  λ ε ΰ γ ε ς  γιά τήν ιδι
ωτική χρήσι.

Κατά τήν γνώμη μου, τό ώ ρ α ΐ ο  ά μ ά ξ ι  θά 
μείνη γιά τούς όλίγους, ένώ τό έ λ α φ ρ ό  μ ι κ ρ ό  
ά μ ά ξ ι ,  τό εύκίνητο, ποΟ περνά παντοΟ, θά πολλαπλασι- 
ασθ-jj γρήγορα, γιατί είναι οικονομικό. Σήμερα, πραγμα
τικά, ή^πορείτε νά προμηθίυθήτε άτομικό άμάξι μέ̂
10.000 φράγκα ποΰ ίσοδυναμοΰν μέ 3 .000  προπολεμικά 
φράγκα, λοιπόν ά ποσβένετε τό χρέος σας γρήγορα μέ 
τούς σημερινούς μισθούς καί τά κέρδη Έ ξ  άλλου αύτό 
τό άμάξι τό όδηγεΐ καί τό χειρίζεται ό ιδιοκτήτης του. 
Αοιπόν έκείνο ποΰ ώς χθές έστοίχιζε άκριβά ήτον ό 
σωφέρ ό όποίος έργαζότανε όκτώ μόνον ώρας. Σήμερα 
δποιος έχει τό μικρό του άμάξι τό διατηρεί στή διάθεσί 
του χωρίς κάνένα έξο5ο δπως καί τό ποδήλατό του. Τό 
χρησιμοποιεί δπ'·>ς θέλει καί δέν έξοδεύεται παρά δταν 
τό έχη είς κίνησιν. Έ τσ ι είναι στήν ’Αμερική δπου ζη 
τοΟν σωφέρ μόνον γιά τά μεγάλα άμάξια. Πλήν αύτοΰ, 6 
άτομικός αύτοκινητιστής, γιά τής έπισκευές του εύρίσκει 
έκεΐ τό « γ ε ν ι κ ό  γ κ α ρ ά ζ» δπου άφ!νει τό άμάξι 
του μέ μιά σημείωσι ποΰ ρίπτει μέια σ’ ένα φανάρι,— 
γ ε ν ι κ ό  γ κ α ρ ά ζ ,  τοΰ όποιου οί έργάται έπισ/.ευ· 
άζουν έπί τόπου καί στιγμιαίως τό άμάξι, ένφ ό ιδιοκτή
της άσχολεϊται μέ τάς υποθέσεις του.

Τό άτομικό αύτοκίνητο, βεβαιωθήτε δτι θά δώση 
άμεσον καί σπουδαίαν ώθηιιν είς τήν ζωήν τών πόλεων 
καί ιδιαιτέρως θά έπηρεάση τό πρόβλημα τών ενοικίων. 
Ή  άπόκτησις ένός μικροΰ άμαξ.οΟ ίδιωτικοΰ, βέβαια, 
μάς έπιτρέπει ν’ άφίνουμε τήν πόλι, νά πηγαίνουμε 
μακρυά εύκολα, νά έ/ουμε τήν κατοικία μας συχνά 
πολύ μακρυά, είς τόν καθαρόν άέρα, χωρίς νά λείψουμε 
νά έρχόμεθα κάθε ήμέρα καί γρήγορα είς τό κέντρον 
τής πόλεως. Αύτό άκριβώς συμβαίνει σήμερα στήν ’Αμε· 
ρική άπό άρκε:ό καιρό, καί άρχίζει νά συμβαίνη καί 
στήν ’Αγγλία. Γνωρίζω ένα κόπτην μεγάλου ^απτικοΟ 
οίκου τοΰ Λονδίνου ποΰ κατοικεί στό Brigthon καί 
έρχεται κάθε πρωΐ στήν έργασία του μέ τό άμαξίκι του 
άπό άπόστασιν έξήντα μιλλίων ποΰ χωρίζουν τάς δύο 
αύτάς πόλεις.

Είναι όλοφάνερο δτι τέτοια χρήσις μεγάλου ποσοΰ 
άμαξ’ών θά έπιφέρη σπουδαίαν τροποποίησι στής συνή
θειες ποΟ έχουμε σχετικά μέ τήν κυκλοφορία καί τή 
στάθμευσι, θά  χρειασθή άκόμη νά συνηθίσουν νά τοπο
θετούν τά αύτοκίνητα έπάνω στά πεζοδρόμια δχι πλέον 
παράλληλα ή κάθετα, γιατί πιάνουν πάρα πολλή θέσι, 
άλλά πολύ λοξά, σάν « κ ό κ κ α λ ο  ψ α ρ ι ο Ο » .  
Αύτό έφαρμόζουν στήν Νέα Ύόρκη, καί δέν μετενόη-
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ΟΜΙΛΙΕΣ Μ’ ΕΝΑ ΓΑ Ϊ ΔΟΥΡΙ

Έ ξ ω  ά π ’ τήν ξένη πόρτα, 
μωρέ, τί χοντοστέκεσαι, γαϊδούρι;
Τάχα μον θ&βρεις δυο ξερά νά μάσεις χόρια; 
"Οραε, κοντέ, όνο φάσκελα στη μούρη, 
π ο ν  j /ιμ ιοες πώ ς σήμερα οί άνθρω ποι
— χ ι’ άς ήρθαν μερικοί χ ι’ άπ' την Ε ύ ρώ π η — 
περνούν ά π '  τά γαϊδούρια π ιο  καλά 
κι' άφίνονν περισοέματα πολλά, 
νά τρως καϊ ου οτόν κάθε μαχαλά.
Έ δ ώ , μω ρέ, κατάντησαν πολλοί, 
μ ις στον πολιτισμοί) τη φούρια 
καί μες oxrjv προκοπή τήν παρδαλή, 
χειρότεροι άπό  σένανε γαϊδούρια.
Κ ι ’ Άν ου πεινάς στον οταύλον τόν μπονφ έ, 
και δέν νπάρχει γιά rd φάς λίγο κριθάρι, 
μ άθε πώ ς κάποιοι καφφετζήδες τδχονν πάρει 
καϊ τό σερβίρουν γιά καφφέ.
Κ ’ ϊτσι γιά μάς ξοδεύεται τό πράμα,
ώς πον νά γίνει τέλος τό αλλο θ άμ α
(καί τότε μούντζωνε καϊ βλόγα τα),
νά. χρεμετίσουμε κ ’ έμεΐς ωσάν τάλόγατα,

*
* *

Α ντό, μω ρέ, θ ά  πει 
πολιτισμός καί προκοπή· 
στοχάσον!
Μ ιά δίκοπη νά σέρνεις μάχαιρα
κι' ά π ό  ιό στανλο νά σκορπάς τά ζωντανά'
κι' άπό τον λόγον σον νά κάθεσαι ίκ ιινά
καί νά γεμίζεις τήν κοιλιά σον
μέ τό κριθάρι καϊ μέ τ άχερα.
Μά ον άπό τέτια δέ σκαμπάζεις μήτε γρυ.
Κ ι' οντε κι' όνον  ς οον δ, τι σον λέγω Φά τό βρει, 
μήτε τό πρόβλημα  τοΰ κόσμου είναι νά λύσει, 
άφοϋ  χωρίς δαχτύλιαο' Επλασε ν ή φύση,
"Αν δμω ς δά, καημένε μου κεφάλα,
(Ιχες μακρν λαιμό οάν πελαργός 
κι' άκόμα ar είχες δάχτυλα μεγάλα,
— τί νά σοΰ π ώ ; -  κοντά στά τόσα σον αλλα,
ίσως θέ νά γενόοονν κ ’ υπουργός.

* *
*

Μέ τέτια, βέβαια, προτερήματα,
ταντιά οον θά  ήταν περιττά.
Έ σ ύ , μ ω ρέ, θά  ξόδευες λεφτά
καϊ θάσερνες τα μυστικά tii νήματα
κάποιων φρον — φρον"
κι' άς φώναζαν οί άλλοι,
πώ ς κάνεις *άαελγή σπατάλη
τον δημοσίου θη αανρον* .

* *
*

Αντά σον κραίνω  γιά τήν ώ οα, φονκαοά.
Πάρ' τα καί κάνε τα, σάν θέλεις, κομπολόι.
Κι οσο γιά τάλλα πιά, τήν άλλη τή φο@ά, 
πον νά μήν Εχεις μύγα νά σέ τρώει.

Καί τώ ρα τράβα άπό  τήν πόρτα
τήν ξένη, πον σταμάτη ιες γιά νάβρεις χόρτα.

ΣΚΕΨΕΙΣ ΤΟΥ ΚΛΕΑΝΘΗ
Τώρα πον γίνη λούνα πάρκ τό κάθε υπόγειο,
τώ ρα πον κάναμε μοντέρνο τό θ εό
κι ’ άλλάκθαμε κ' ημερολόγιο
κ ' Εχομε καϊ Κονβέρνο. , , . Φ αραώ,
τώ ρ’άλλαχϋε χ ιό  Μ άνωλιόθ,ό « Π αντογνώθτηθ*,
χ ' εγειν' Ιπ ιθεώ ρηθη  τρανή
χ ι’ ό νονθ χ ι ’ ό λογιδμόθ τηθ
νά θέ ρω τά μέ νάζι
πον τάχα θέ πονεϊ χαϊ πον θέ θφάζει.

Μά κι' δλοι τώ ρα πιά μ έθ  θτήν 'Αθήνα
θοΰ  κάνουν Επιθεωρήθειθ'
κ' ή κάθε μ ία  θεατρίνα
γράφει κι αν τή ρεβύ, πον θ' άπορή θ  ειθ.
Κ ι’ δλοι π ιά  γίναν θνγγραφεΐθ  
καί τόν καιρό δέ χάνουνε.
Καί μόνον οί άθτνίατροι 
Ιπ ιθεώ ρηθη  δέν κάνουνε.
Γι' αντό καί τώρα μ έθα  θτό χαλβά 
— α/τό θτομάχι τί τραβά — 
ώ θάν  π εριθ πω μ ίνεθ  καί δαθεΐεθ  
βρίθκω  θυχνά τών ποντίκων. , , , ά κ α θ α ρ θ ίΐθ .

I
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( Λ Ο Γ Ο Τ Ε Χ Ν Ι Κ Α )  —

ΤΗΣ ΘΑΛΑΣΣΑΣ ΠΛΑΝΕΜΑΤΑ

Μ ακρνά κεΐ κάτω  ο ί βαρκούλες άρμενίζονν 
μέ τά ολόλευκα πανάκια  τ’ άνοιγμένα 
όνειρα τής άγάπης μαγεμένα 
πον μιάν ανγονλα νέα χαιρετίζονν

Τά δροπερά τά κάλλη τρνς τ ’ άφράτα  
στό γαλανό καθρέφτη ξεδιπλώνονν, 
χαμόγελα, όμορφάδες, γύρω άπλώνονν, 
στά πρω ινά ζεφύρια id δροοάια

Έ ν α  βιολί, μέ γλύκα πάρα  πέρα, 
μιά μελωδία τής άγάπης τραγονδάει, 
νανουριστά τό κ ΰ μ ’ άχολονθάει 
καί σβεϊ σά στεναγμός μέσ’ ’στόν άγέρα.

Κ ’ ή θάλασσα, τρελλή γαλανομάτα, 
στά δπαλένια της τά στήθεια καϊ γιομάτα 
ά π ό  παλμούς, χαρούμενα ταιριάζει.

χίλια διαμάντια καϊ τοπάζια καί ζαφείρια 
χαϊ λάμπουν πούλιες καί πετράδια μύρια 
'πά ατό νερένιο της, τό γάργαρο άτλάζι,

Α © Η \ Α  Ν Γ Α Ρ Σ Ο Υ Λ Η

2 . α  η  Φ> ο  -y ς

' Φ ΑΙΝΕΤΑΙ ΜΟΙ ΚΕΙΝΟΣ „

Μον φαίνεται σωστός θεός Ικεΐνος ό λεβέντης, 
πον καθιστάς άντίκρυ μον μιλεΐ μον χαϊ μ ’ άκονιι , 
"Οταν χαμογελά γλνκά, τρομοπηδ(ΐ ή καρδιά μον  
μέσα α ιά  στήθη μον. Κ ’ ειιθνς πον θά  τον άντικρύαω  
γιά λίγο φεύγει μον ί] φωνή καϊ δένεται μον ή γλώσσα 
καϊ μιά ·ψιλή φωτιά γοργά σιό σώμά μον δλο τρέχει'

f  l i t  συνέχ ειαν  έκ  τής σελ ίδος 1 1 8 )

σαν...’Επίσης θά άναγκασθοΰν νά καταργήσουν αύτάς 
τάς πλανοδίους άγοράς ποΟ κλείουν τούς δρόμους 
μας τόν Ινα μετά τόν άλλον, καί νά τάς τοποθετήσουν 
είς τόπους προ (ορισμένους γι’ αύτάς καί διαρκείς — γιατί 
άλλιώς ή κυκλοφορία μέ τήν αύξησί της θά γίνη πράγμα 
άδύνατο...

Τέλος θά χρειασθη καί ήμεΐς νά καταφεύγουμε στά 
« γ ε ν ι κ ά  γ κ α ρ ά ζ». Πραγματικά, τό άτομικό 
αύτοκίνητο μάς ύπόσχεται λύσιν τής κρίσεως τής κατοι-

T E X js [O K p m K g O
τ« μάτια μου θαμπώ νουνε , βονΐζουνε ταντιά μον, 
μέ λούζει χρύος ίδρωτας, μέ πιάνει τρόμος δλην, 
γίνομαι σάν τό χόρτο ώχρή, λιγάκι καί πεθαίνω.

Μετάφρ. M I X  Γ Π Ε Τ Ρ Ι Δ Η

Ε Λ Λ Η Ν Ι Κ Α  Δ Ι Η Γ Η Μ Α Τ Α

Θ Λ Ι Β Ε Ρ Α  ΠΡΟ ΜΒΝΤΜΑΤΑ

Ο ΤΟΠΟΣ εϊταν γεμάτος άπό Ιλη κι’ άπό τότε πού ή 
κυρία ’Ανδρομάχη μέ τό γυιό της τόν είχαν διαλέξει γιά 
διαμονή τους, ό νέος δέν είδε μιά μέρα καλή. Ό  άδιά- 
κοπος πυρετός τόν κατάτρωγε' τό ζωηρό καί φωτεινό 
πρόσωπό του είχε γίνει ήσκιος, πού πάνω του έπαι
ζαν οί ώχρες άντιφεγγιές τής άρρώστιας. Ή  κατάσταση 
αύτή πίεζε βαρειά τήν ψυχή τής κυρίας ’Ανδρομάχης, 
πού συχνόλεγε τή φράση τοΟ γιατρού:

♦ ’Αλλαγή κλίματος», 
μά δέν μπορούσε νά τήν πραγματοποιήση, γιατί ό φοβε
ρός χειμώνας τούς είχε άποκλεισμένους έκεΐ, στήν έλώ- 
δικη έπαρχία. Έβρεχε άδιάκοπα μιά κρύα ψιλή βροχή, 
κι’ δταν έπαυε, βαρειά μολυβόχρωμα σύγνεφα σωριάζον
ταν στόν ούρανό, προμηνώντας χιόνι.

Τέλος μέ τΙς πρώτες ανοιξιάτικες μέρες, δταν ό πα
γωμένος βορριάς επαψε νά φυσάη άπό τις βουνοκορφές 
ή κ. ’Ανδρομάχη πήρε τό γυιό της καί μπήκε στό σιδε- 
ρόδρομο. Μόλις τό τραίνο ξεκίνησε, σήκωσε τό χέρι της 
καί σταυροκοπήθηκε μουρμουρίζοντας κάτι· Έ  μυρωδιά 
τοΰ άτμοΰ ήρθε σάν παρήγορη άρχή νέας ζωής κι’ ό άέ- 
ρας τοΰ άνοιχτοΰ κάμπου, πλημμύρισε τό στήθος τοΰ 
νέου άπό ενα ζωογόνο φούσκωμα, πού τόν έκανε νά 
στενάξη βαθειά. Μπροστά τους χάνονταν τά δέντρα, οί 
στήλοι τοΰ τηλεγράφου καί οί άριθμημένες πλάκες τών 
χιλιομέτρων. Έ  μηχανή θορυβοΰσε σχίζοντας τό διά
στημα- κάποια χωριατόπαιδα ξεφώνιζαν γνέφοντας μέ 
τά καπέλα τους στούς ταξιδιώτες· ή άτελείωτη σειρά τών

κίας μέ τήν τεραστία διαπλάτυνσι ποΰ θα παρουν αί 
πόλεις, τών όποίων τά περίχωρα θά μεταφερθοΰν είς 
άπέραντον περιφέρειαν, «Καί σείς θά παραδεχθήτε δτι ή 
οικογένεια καί τό έθνος θά εΟρουν τέλος κάποιαν ωφέ
λεια στήν εύτυχισμένη αύτή μεταμόρφωσι τής υποστά- 
σεώς μας».

Έ λ τοΰ « Je  sais tout».
1 Δ Φ Ω Κ Ι Τ Η Σ

( Είς τό προσεχές : Πώς ·θά γίνωνται αί μεχαφο- 
ραϊ διά χής Φαλάσσης, διά τοϋ άέρος κλπ.).



έλτ^ων στριφογύριζε αχό μάκρος. “Οταν ή κ. ’Ανδρομάχη 
έσκυψε κχΐ κοίταξε άπό χό παράθυρο χοΰ τραίνου, χά 
σπίτια χοΡ τόπου είχαν χαθεί, μόνο δ έρειπωμένος μΰλος 
φαινόχαν στήν άκρη χοΟ λόφου. Έβγαλε άπό χήν τσέπη 
της έναν χσαλακωμένο φάκελλο κΓ άφοΰ χόν κοίχαξε 
λίγες στιγμές είπ ε:

— Τό σπουδαιόχερο άπ’ δλα είναι δχι — δπως γρά
φουν -  χό σπίτι είνε σχεδόν έξοχικό, άφοΟ 'βρίσκεται σ’ 
άρκετή άπόσχαση άπό χ’ άλλα. Συλλογίσου χί μαγεία 
πού θά είναι! Έ κ εί θά ξαναβρής χήν 6γεία σου, σχή 
φυσική ζωή !

Τήν Ιδια σχιγμή άπό χό άνοιγμα χοΰ διπλανοΟ βαγο
νιού άκούστηκε μιά φωνή πού Ιλεγε άργά:

— Πώς θίλεχε νά χό βεβαιώσω άφοΟ δέν Ιχουν έμ- 
φανισθή άκόμη χά σπήλαια.

Ή  κ. ’Ανδρομάχη άν^τρίχιασε. Κοίχαξε άνήσυχα 
χό γυιό χης, σάν ή ψυχρή αύχή φωνή, πού χή συνέχεια 
ΐη { είχε σκεπάσει χώρα ό θόρυβος, πού γινόχαν σχό δια
μέρισμα έξ αίχίας χής φιλονικείας χοΰ έλεγκχή χών εισι
τηρίων μ* έναν έπιβάχη, νά είχαν άπάνχηση σχά λόγια 
χης, νά είχαν ένα θλιβερό προ μήνυμα !

Προσπάθησ* νά διώξη τή σκέψη αύχή.
Άκούσχηκε χό σφύριγμα χής μηχανής.
Τά πρώχα σπίχια χοΰ κονχινοΰ χωριοΰ είχαν φανεί.

* *
*

— Μαγεία, συχνόλεγε χώρα ή κ. Ανδρομάχη, χρι- 
γυρίζονχας στίς κάμαρες χοΰ νέου σπιχιοΰ. Έδώ, δέ θά 
αίσθανθοΰμε καθόλου καλοκαίρι.

Ό  γυιός χης κοίχαζε γύρω του καί ή ωχρή άπό χούς 
πυρετούς δψη χου φωχιζόχαν γιά λίγες σχιγμές άπό κά
ποια διαβαχική χαρά

— Δέν έχω δρεξη δμως, μηχέρα, γιά χίποχα, γιαχί ;
— ΤΙ παιδί πού γίνεσαι ! ΤΙ παιδί. ’Ελευθερώσου 

άπό χΐς σκέψεις αύχές. Όρεξη έχεις, άλλά φοβάσαι μή
πως ξανάρθ-ig ό πυρεχός.

— Ναί ε!ν’ άλήθεια. Σχήν παραμικρή άναχριχίλα, 
που αισθάνομαι πιάνω τό σφυγμό μου. Πόσο ύποχονδρι- 
ακός έγινα.

— Καί δμως, άγαπητό μου παιδί, έδώ θά χόν ξεχά- 
σης όλωσδιόλου. Κοίταξε γύρω σου, άπάνω σχήν πρασι
νάδα άναπαύεχαι χό μάχι, ό άέρας είνε όλοκάθαρος, γιο 
μάχος υγεία ! Μή δηληχηριάζεις χόν έαυχό σου. Τό χα- 
ξίδι σκότωσε τό μικρόβιο χής άρρώσχειας.

Από χό άνοιχχό παράθυρο φυσοΰσε τώρα άλαφρός 
άνεμος, πού έφερνε χή μυρωδ:ά χοΰ νωποΰ χόρχου.
Ακούστηκε δειλό σχήν άρχή καί δυναχόχερο ύστερα χό 

λυπηχερό χτύπημα τής καμπάνας.
— ΤΙ βάρβαρη συνήθεια ! είπε ή κ. Ανδρομάχη μέ 

άλλαγμένον τόνο φωνής, νά χτυπάνε τΙς καμπάνες άμα 
πεθαίνη κανείς...

ΚΓ έπειτα πρόστεσε:
Η καϋμένη ή θεία έχει τόση χαρά πού ήρθαμε. 

Φαντασου δχι σηκώθηκε πρωί— πρωΐ νά πάη νά μα-

ζέψη χαμομήλ.α. ΕΙν* ή έποχή χους. Τά ξεραίνει στόν 
ήλιο κΓ έπειχα χά ρίχνει σχή σακούλα. Κ ’ ή μακαρίχισα 
ή μαμά δέν ίγόραζεποχέ άπ’ έξω. Φρόντιζε μόνη χης 
. . .—Κλείσε δμως έκείνο τό παράθυρο γιατί γίνεχαι 
£εΰμα κ’ είσαι άκόμη άδύναχος.— Γρήγορα πρέπει νά 
έχοιμάσουμε χή σάλα. θά  μας έρθουν χήν Κυριακή δχι 
λίγοι, σά νεόφερχοι πού εΐμασχε σχόν τόπο. Σ’ αύχές χίς 
πρώχες έπισκέψεις, είνε ύποχρεωμένος κανείς νά φέρε
ται χόσο χυπικός, νά δίνη χόσες εξηγήσεις. Δέν πισχεύω 
πάλι νά μή θέλησης νά παρουσιασθής στόν κόσμο. Ξέ
ρεις δχι σχά μικρά μέρη ό κόσμος είναι πολύ φιλύπο- 
πχος.

— ΤΙ εύχάρισχες μέρες πού είναι, μηχέρα, οί πρώ
χες αύχές μέρες χής άνάρρωσης Σιγά—σιγά χό κορμί 
ξαναποχχάει χήν δπεροχή χου' χά μουδιασμένα νεύρα 
χονώνουνχαι. Ξαναπέρνουμε χίς πρώχες συνήθειες. Έ κεί- 
νη ή φριχχή ή έξαψη χοΰ πυρεχοΰ, πού σ’ άφανίζει, σέ 
κάνει χώρα νά τή διηγείσαι σάν Ιναν κίνδυνο άπό χόν 
όποίον καχάφερες νά ξεφύγης...

— Ά ,  μέ κάνεις χρελλή άπό χαρά, δχαν μιλάς 
έτσι. Έ π ί τέλους ύσχερ’ άπό χόσον καιρό σέ βλέπω 
καλά, είπε χώρα ή κ. Ανδρομάχη βουτώντας σέ διαλυ
μένη κόλα κάτι μικρά κεντήματα τοΰ μπουφέ.

— Έτοίμασέ μου νά φάω, μηχέρα. ΚΓ έπειχα θά βγώ 
έξω. θά  κάνω έναν μακρινόν περίπαχο, πολύ μακρινό. 
Αισθάνομαι χήν δρεξη νά περπαχήσω.

Είχε νυχχώσει.
Μακρινά κουδουνίσμαχα κοπαδιοΰ άκούονχαν σχόν 

κάμπο.
Σχή σάλα χής κ. Ανδρομάχης άπόμειναν τώρα δυό 

γριές βαρήκουες, πού είχα/ γνωρίσει χόν άνδρα χης 
άλλοχε, δταν είχε περάσει άπό δώ, σχήν έπισχράχευ- 
ση. Τυλιγμένες μέσα σέπλαχσιά κρέπια — μόλις λίγον καιρό 
είχε πού πέθανε ό άδελφός χους — κακολογούσαν χόν 
χόπο γιά χήν προσχυχιά καί χήν ξεχσιπωσιά χου! Έ λ ε 
γαν πώς πολύ γρήγορα θάφευγαν κΓ αύχές—τόσο άπο 
γοητεμένες είχαν, τόσες πίκρες είχαν σταλάξει στήν ψυχή 
τους οί συντοπίτες τους!

— Άφοΰ χόν εύεργέτη τους, αύτόν πού πέθανε δώ 
μέσα, σ ’ αύτό τό σπίτι, είπε ή μία, δέ γύρισε νά τόν κοι- 
τάξη κανείς! Κι’ αύτός άφιέρωσε τή ζωή του γιά τό καλό 
τοΰ τόπου. Τέτοιοι άχάριστοι είνε!

— Πέθανε κανείς έδώ μέσα; ρώτησε ό γυιός τής κ. 
Ανδρομάχης μέ μεγάλη άπορία.

Έ  μητέρα του κοίταξε τή γριά άνήσυχα.
Εκείνη πού δέν άκουσε καλά, νομίζοντας δτι τή 

ρώτησαν «άπό χί πέθανε» άποκρίθηκε μέ κάποιο δισχα- 
γμό:

— Άπό φθίσι!
Κρΰος ίδρώχας έλουσε χό κορμί χοΰ νέου. Κάποια 

λέξη έσβησε σχά χείλη του.

Τήν άλλη μέρα ξύπνησε μέ πυρετό. Τά μάτια χου
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γυάλιζαν, χά μηνίγγια χου χχυποΰσαν δυνατά καί χά 
πρόσωπό του φλογιζόταν. Ή  κ. Άδρομάχη μπαινόβγαινε 
στήν κάμαρη του άνήσυχη. Μπροστά της ξαναζούσε τά 
δωμάτιο τής έλώδικης έπαρχίας.

— Μά έπί τέλους τί είν’ αύτά πάλι; είπε μέ μεγάλη 
θλίψη. Πρέπει νά φωνάξωμε τό γιατρό.

Τότε ό γυιός της σηκώθηκε, τήν άγκάλιασε καί τής 
άποκρίθηκε μ’ έξαψη!

— Μητέρα μου, μητεροΰλα μου. . . πάμε νά φύγουμε 
γρήγορα άπό δώ, ναί γρήγορα . . . Δέν ακόυσες; Έ χ ει 
πεθάνει στίς κάμαρες αύχές φθισικός. . . Αισθάνομαι δχι 
χό μικρόβιο μέ φοβερίζει, είνε κονχά μου. Πάμε, γλυ- 
κειά μου μηχέρα . . .
Καί άναλύθηκε σέ δάκρυα.
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Η ΦΑΡΜΑΚΩΜΕΝΗ Τ Ο Τ  ΣΟΛΩΜΟΤ

"Οπως οί περισσότεροι τών μεγάλων άνθρώπων, 
καί ό ποιητής μας Σολωμός, πολλας έδοκίμασε πικρίας 
είς τήν ζωή του, Άπό τάς πικρίας αύτάς έκείναι 
ποΰ πράγματι έκλόνισαν τή ψυχική του γαλήνη καί ΐσως- 
ΐσως έσυντόμευσαν τής ζωής του τά τέλος, ήσαν μία 
συγγενική δίκη, ποΰ πέντε δλα χρόνια τόν έβασάνισε 
καί ή όποία, μολονότι άπέβη ικανοποιητική δΓ αύτόν, 
τοΰ είχεν δμως άφήσει πληγή άγιάτρευτη, δπως πολύ 
δρθά παρατηρεί καί ό βαθυστόχαστος φίλος κ. Παλαμάς, 
καί δύο σκληροί άπό δηλητηρίασι θάνατοι, ό μέν ένας 
τής φίλης του Μαρίας Παπαγεωργοπούλου καί ό άλλος 
τήςάνεψιάς καί άναδεκτής του Αγγελικής Σολωμοΰ, 
καθένας άπό τούς όποίους θανάτους καί νέα πληγή 
άνοιγε είς τή καρδιά τοΰ ποιητοΟ.

Είς τήν Ζάκυνθο εύρισκόμενος ό Σολωμός έτυχε 
νά συνάψη σχέσεις άγνής φιλίας μέ μίαν νέαν, τήν Μα
ρίαν Παπαγεωργοπούλου, τής όποίας ή ποιητική φύσις 
τοΟ είχεν έλκύσει τήν προσοχή, έπειδή συχνά τήν είχε 
άκούσει νά τραγουδά ποιητικά του δοκίμια. ‘Η συμπα
θής καί χαριτωμένη αύτή παρθένα ήγάπησε ένα νέον 
βενετόν τυμπανιστήν, χωρίς νά γνωρίζη, δτι έκείνος ήτο 
νυμφευμένος. Διά τοΰτο καί δταν τό έμαθε, είτε διά τήν 
πλάνην της, είτε άπό τήν σφοδρότητα τοΰ έρωτικοΰ της 
πάθους, είτε καί διά νά παυσουν τά πικρά σχόλια τοϋ 
κόσμου ποΟ είς βάρος τής ήθικής της έλέγοντο, άπελπι- 
σθείσα έπιε δηλητήριον μίαν ήμέραν τοΟ 1826 καί 
έδωκε τέλος είς τήν ζωήν της.

Ή  εϊδησις τοΰ σκληροΟ θανάτου τής νέας κατέθλιψε 
τόν Σολωμόν, ό όποίος καί έχυσε πικρά δάκρυα, πολύ δέ 
περισσότερον, διότι ή καταλαλιά τοΟ κόσμου τήν είχε 
συκοφαντήσει πώς είχε γίνει θΰμα τοΰ έρωτός της καί 
πώς έδηλητηριάσθη διά νά μή γίνη γνωστόν δημοσία τό 
έγκλημά της. Ά λλ’ δταν αί ίατρικαί ένδείξεις έπιστο-

ποίησαν τήν παρθενίαν τής δηλητηριασθείσης, ό Σολω
μός ύπέρμαχος καί είς τή ζωή καί μετά τόν θάνατο τής 
συκοφαντηθείσης παρθένας, με σοβαρό π άθ ος, σεμνό 
ώσάν τήν παρθένα ζην όποιαν εθρηνοΰσε,{*) έγραψε τά 
έξοχον ποίημά του, τό γνωστόν τρΛγοΰδι τής Φ αρμακω 
μένης, τοΰ όποίου, κατά τόν Πολυλά, «τό άκαλλώπιστο 
ύφος, ή άπλουστάτη μελψδία του στίχου, ή δημοτικώ- 
τατη φράσι είναι διαφανέστατα ένδύματα τής ήθικής 
καί ποιητικής άληθείας, καί τά όποίο, ένφ έξεπλήρωνε 
δλους τούς δρους τής Τέχνης, έπίτυχε τέλεια καί τό κοι
νωνικό σκοπό του· επειδή ό ποιητής, έως ταίς ϋσχεραις 
ήμέραις χής ζωής χου, έθυμόχουν άκόμη μέ συγκίνησι 
πώς, άμα έκυκλοφόρησαν οί σχίχοι, άνθρωποι μικροί με
γάλοι έχρεξαν ένθουσιασμένοι νά χόν συγχαροΰν, δχι, 
άνχί χής κακολογίας, είς δλα χά στόματα άνχηχοΟσε χό 
ήθικώχαχον άσμά χου».

Τό χραγοΰδι έκυκλοφόρησε μεχαξύ φίλων είς χει
ρόγραφα όλίγον έπειχα άπά χόν θάναχο χής νέας καί 
έξακολούθησε νά κυκλοφορή καχ’ αύχόν τόν τρόπον μέ
χρι του 1857, δταν έλίγους μήνας πρίν άποθάνη ό Σο
λωμός, τά υπαγόρευσε είς ένα φίλο του διά νά δημο- 
σιευθή είς τήν « Π ανδώρα». Δέν γνωρίζω άνίσως τό δη- 
μοσιευθέν είς τά άθηναϊκά έκείνο περιοδικό ήτο έκείνο 
ποΰ υπαγόρευσε ό Σολωμάς καί τοΰτο, διότι έχω είς χεΐ- 
ράς μου τρία παλαιό χειρόγραφα τής « Φ αρμακωμένης» 
μέ διάφορο τό καθένα γραφικά χαρακτήρα, τά όποία 
φέρουν μερικάς παραλλαγάς άπό έκεϊνα ποΰ έδημοσιεύ-
θησαν είς τάς διαφόρους έκδόσεις τών ποιημάτων τοΰ
Σολωμοΰ.

Ή  Φ αρμακω μένη .

Τά τραγούδια μου τά λεγες δλα 
Τοΰτο μόνον ποτέ δε θα πής,
Τοΰτο μόνον ποτε δε θ' άχούοης,
Α χ  ! την πλάκα τοΰ τάφου κρατείς.

Ώ  παρθένα  / δν ήμπόρειαν οί κλάψαις 
Π εθαμένου νά δώσουν ζωή,
Τόσαις έκαμα κλάψαις γιά σένα 
Ό π ο ΰ  ελάβενες πάλε πνοή.

Συφ ορά ! σε θυμοΰμ' ίκαθόσουν  
Στό πλευρό μου με πρόσω πο &χνό,
« Τί εχεις ; οοΰπα, και ου μ  ’ άπεκρίθης- 
» θ ά  π εθάνω , φαρμάκι θ ά  πιω ».

Με σκληρότατο χέρι τό πήρες,
Ω ρ α ία  κόρη , κ' Ικειό τό κορμί 
Ό π ο ΰ  τοΰ πρεπε φόρεμα γάμου,
Π ικρό σάβανο τώρα φορεϊ.

Τό κορμί σου έκεί μέσα στόν τάφο 
Τό στολίζει σεμνή παρθενιά'

(*) Πολυλά. Σολωμός οελ. κβ'. .
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Καί σου φώναζε λόγια κακά.
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Τέτοια λόγια ήμπόρειες » ’ άκονσης,
’Α π ’ τό στόμα σον τί θελε βγή ;
«7ό φ αρμάκι πον Ιπήρα και οί πόνοι 
€ Δεν έστάθηκαν τόσο σκληροί«.

Κόσμε ψεύτη ! ταΐς κόραις ταϊς μαύραις  
Κατατρέχεις δσο είν ’ ζωνταναΐς,
Σκληρέ κόσμε, καϊ δεν τους λυπάσαι 
Την τιμήν, δταν είναι νεκραις.

Σ ώ π α , αώ πα ! θυμήσου πώ ς έχεις 
Θυγατέρα, γυναίκα, αδελφή'
Σ ώ π α , ή μαύρη κοιμάται *ςτό μνήμα,
Καϊ κοιμάται παρθένα σεμνή.

Θά ξυπνήοη τήν νοτερή μέρα,
ΕΙς ■'όν κόσμον δμπρός θ ά  κριθ[],
Καϊ 'ςτόν Πλάστη κιιώντας με σέβας 
Ί ά  λευκά της τά χέρια , θ ά  'πή'

«Κύττα μέσα ’ςτά σπλάχνα μου Πλάστη 1·
» Ίά  φ αρμάκω σα, Αλήθεια, ή πικρή,
» Καϊ μοΰ βγήκε ά π ’ τό νοϋ μον Π ατέρα,
» Πώς πλασμένα μον τά χες ’Εσύ"

*"Ομως κύττα ’ςτά σπλάχνα μον μέσα,
«Ποΰ τό κρϊμά τονς κλαϊνε, καί πές,
»Πες τον κόσμον πον Ιφώναζε τόοα,
» Έ δ ώ  μέσα Άν είν ’ άλλαις πληγαις«.

Τοντα δμπρός είς τον Πλάστη κινώντας 
Τά λευκά της τά χέρια θά  πή :
Σ ώ π α  κόσμε ! κοιμάται 'ςτό μνήμα,
Καϊ κοιμάται παρθένα οεμνή.

Ό ταν ό ζακύνθίος ποιητής κα! φίλος τοΟ Σολωμοΰ 
Γεώργιος Κονδιάνος Ρώμας έδιάβασε τή «Φ αρμακω 
μένη», γνωρίζοντας τήν άδικία ποΟ είχε γίνει είς τήν 
άτυχη παρθένα, έσυγκινήθη, έκλαυσε καί αύτός καί 
έστειλεν είς τόν Σολωμό τό κάτω άνέκδοτο τραγοΟδι του, 
μέ τό όποιο φανερώνει τή συμμετοχή του είς τή θλίψι 
καί τα δάκρυα τοΰ φίλου του.

Ά ηόκρισις

'Ω Διονύσιε μον φίλε μον, ώ  πόσα  
δάκρυα κάνεις νά χύνω θερμ ά !
“0 :α ν  ακόυσα έπέθανε ή κόρη, 
δεν μου πόνεσε τόσο ή καρδιά.

Τήν φδήν σου διαβάζω  καϊ κλαίει 
είς τά στήθεια μου μέσα ή ψυχή,

Έ τ ο ς  Γ ' .

καϊ φωνάζω  : «σκληρότατη νέα, 
τδ'εν λνπήθηκες τέτοια ζωή  ;»

Πικραμένος μ ’ έσένανε λέγω :
« Κόσμε έπίβονλε, ψεύτη, διατί 
ίά δ ικ άς  πεθαμένη παρθένα,
»όποΰ Ιστάθηκε Αθώα καϊ σεμνή ;»

Μέχρι τοΟ σημείου τούτου σταματά τό χειρόγραφον 
καί δέν γνωρίζω άνύπήοχε συνέχεια είς τάς άλλας σελίδας 
ποΟ φαίνεται πώς πράγματι λοίπουν, ούτε άν άπήντησεν 
ό Σολωμός είς τήν ποιητικήν αύτήν έπιστολήν τοϋ Ρώμα.

.Καί άλλος δέ όνομαστός ποιητής, ό ίταλός πρόσφυ
γας Ρεγάλδης ταξειδεύοντας, καθώς γράφει, άπά τήν 
’Αττικήν είς τά Ίονικά Νησιά μέ ένα "Ελληνα, τόν 
άκουσε νά τραγουδή τήν «Φ αρμακωμένην» τοΟ Σολω· 
μοΰ, τήν όποιαν καί τοΰ μετέφρασε είς τό ίταλιχόν, 
δταν δ’ έφθασε είς τήν Ζάκυνθο τόσο έσυγκινήθη άπό 
τό δυστύχημα τής άμοιρης παρθένας, ώστε ξακολου- 
θώντας τό ταξείδι του έφθασε στήν Κέρκυρα, τήν 1 
Αύγούστου 1851,  άκριβώς, δταν είχε τελειώσει καί τήν 
άκόλουθη έλεγεία, που άπό τό ίταλικά μεταφέρω είς 
τά πεζά τής γλώσσας μας.

«ΤΗταν μιά νύχτα ήσυχη κι’ άτάραχη, ποΟ μέ 
«ψηλά αισθήματα μεθοΟσε τή ψυχή, χορτασμένη άπό 
«άνάμνησες Ελληνικές.

«ΚΓ έγώ άφήνοντας τής ’Αττικής τούς προσφιλείς 
«λόφους άγρυπνος καί μοιρολόγια ψάλλοντας νέες ζη- 
»τοΟσα φαντασίες.

»Καί άπά τά πλοίο κράτησα τά μάτια μου προσηλω
μ έν α  είς τ ’ άστρα, ποΟ έσχημάτιζαν Ιναν άπέραντο κα- 
«θρέπτη ςτά γαλανά καί ήσυχα νερά τοΰ Ίονίου,

«Όταν ίδού άπ’ τές άκτές φθάνει ς’ έμέ Ινα λευκό 
»κομψό συννεφάκι σάν σύντροφο τής έρμης σκέψης μου.

«Κα! μία έκλεκτή είκόνα βγαίνοντας άπ’ αύτό, με
τέω ρο είς τούς αιθέρας, παρουσιάσθη, ποΰ ςτή μορφή 
»μοΰ φάνη σάν άγγελοΟδι.

«Καί μέ φωνή γλυκόπονη έστρεψε σ’ έμέ καί λέγει: 
» — Ώ  διαβατικέ τής ’Ιταλίας τραγουδιστή, άν έχης 
»εύγενικιά τή καρδία,

«Σπλαχνίσου φεΰ ! τή τύχη μου. ’Εγώ είμαι ή δύ- 
»στυχη Μαρία, ποΰ άφησα πρόωρα τό δρόμο τής ζωής.

»Μ’ είπαν τρελλή, γιατί αύτοκτόνησα, καί έξω άπό 
»τόν τάφο όχλος μιαρός μοΰ έπρόσβαλε τήν τιμή.

»Φεΰ ! άνεκοΰφισε τήν μνήμη μου, σύ ποΰ πλάνης 
«μέσα είς τόν Ελληνικά λαό, παντοΰ άφήνεις τό μοιρο- 
» λόγι σου.

«Κόρη— τής άπήντησα — συχνά τό λυπηρά άκουσα 
»δυστύχημά σου, άλλά μέ λόγια διάφορα άντήχησε ςτό 
»νοΰ μου.

«Τώρα διηγήσου τήν άλήθεια, ώστ’ έξαγνίζοντας τή 
»δυστυχία σου άπά κάθε ύποπτο κακό, λύγισε τά βέλη 
»τής διεστραμένης έποχής.
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»“Αφησε τότε άπό τά βάθη Ινα στεναγμό συνεχί- 
«ζοντας : — Ώ  ποιητή, μάθε τήν άλήθεια πώς Ιγεινα 
«τυφλή διά μίαν άγάπη προδότρα.

»Είς τόν ψεύτικο κάμπο τής ζωής, δταν είδα νά 
»φθάσω μές τό σημείο έκείνο ποΰ έκ τής καρδιάς τές όρ- 
«μές τρέμει τά λογικό,

»Μέ τούς γλυκείς τρόπους του καί τής μουσικής τή 
»τέχνη τόσο μ’ έφλόγισε ενας νέος Βενετός, ώστε ή 
μορφή του δέν μ’ έχωρίσθη άκόμα.

«Καί τόσον δοκίμασα πώς νικά τήν ψυχή ή πρώτη 
«έφοδο έρωτα όρμητικοΰ, ώστε έχασα τό λογικό.

»Αιμίλιος ήτον έκείνος, ποΰ μέ πβραφορά άγάπησα 
»καί μέ άγάπησε καί κείνος καί ό μοιραίος έρωτάς μας 
«ήτο γεμάτος άπό άπατας καί δυστυχήματα.

»’Αχ ! έμαθ’ άργά πώς μέ τό δεσμό τοΰ γάμου ήτο 
«δεμένος καί πώς μιάς άγνωστης γυναίκας ήμουν άντε- 
> ράστρια.

»Μακρυά του, συντριμμένη άπό τό πάθος, δέν μπο· 
»ροΰσανά ζώ πλέον, καί ζώντας κοντά του έπρόσβαλα 
«τήν τιμή μου καί τόν θεό.

»Κουρασμένη, συντριμμένη άπό τούς στεναγμούς καί 
»τό θρήνο, σέ ήσυχη στιγμή, πρόσφερα ςτούς ούρανούς 
«τή πτωχή μου καρδιά ξασθενισμένη άπό τά δυστυ- 
«χήμα-α,

«Κα! σάν ναυαγός, μακρυά άπό τή στεριά, κτυπη- 
« μένος άπό τά κύματα καί σχεδόν καταποντισμένος, 
>αίσθάνθηκα πώς μοΰ έφευγε ή ψυχή,

»Καί έξακ&λούθησ* : « Ώ  μεγάλε θεέ, αύτή ή άθλ'α 
«ζωή ποΰ φέρω, είνε έν τούτοις δώρο σου, είνε πλοίο 
«κατάκοπο ποΰ ζητεί λιμένα.

»Αύτήν τήν ψυχή μου. ποΰ έφτερούγισε άπό τόν 
«αίώνιο θρόνο σου, είμαι έτοιμη, ώ Κύριε, νά σοΰ τήν 
«ανταποδώσω άγνή, καθώ; αύτή άπό Σένα ήλΗε.

«ΙΙαρασυρμένη μίσα ’ςτήν απάτη κα! τήν άκαθαρ- 
«σί'α τής δειλής ήλικίας χαί άπό άσυλλόγιστο έρωτα νι· 
«κημένη, μποροΰσα ίσως νά γίνω μολυσμένη.

«Μεγάλε θεέ, βλέπεις τά τόσα δεινά μου, βλέπεις τήν 
«άδυναμία μου, πρέπει άγνά νά λάβης πίσω τής ζωής 
«μου τό δώρο.

«Καί έτσι πλανώμουν φεΰ! καί μία σταθερή τοΰ 
«έγκλήματος ίδέα μ’ έκολάκευε, πώς πάντα ό Αίμίλιος 
«έκάθητο σ*μά μου.

«Μιάν ήμέρα ποΰ ή παραφορά μου έδυνάμωσε, έλαβα 
«τό ποτήρι μέ τό δηλητήριο μέσα του, τελευταία μου 
«σωτηρία, διά νά μή γίνω ένοχη.

«Έπια  κα! θρηνώντας τές χαθείσες ήμέρες μου πρό· 
«ωρα τές σύντριψα καί τό παρθενικά στεφάνι φορώντας 
«έπέστρεψα είς τό θεό.

«Έ τσ ι τέλειωσα τή ζωή μου. 'Ο θεός μοΰ συχώ- 
»ρεσε τή περήφανη πράξί μου καί ςτόν Ούρανό άνά- 
«μεσα ’ς τές παρθένες του ζώ μακάρια.

«Έ τσι μοΰ μίλησε καί έχάθη μέσα ’ς τόν άσημένιο 
»πέπλο τών συννεφιών, στά φλογισμένα νερά τοΰ άγνοΰ 
»ζήλου της.

»ΚαΙ ένφ έξαφανίζετο, έφευγαν ή νυκτερινές σκιές, 
«καί ή γιορτάσιμη Ζάκυνθο ώραία μέ τές πρωινές άκτί- 
«νες έφάνη.

»Καί έμέ ποΰ μέ κυρίευαν ζοφερές φαντασίες, 
«ηδονικά παρηγόρησε ή ώραία χώρα ζωγραφισμένη μέ 
»άνθη, μέ πορτοκαλλιές κα! άμπέλους. Καί τότε τρα- 
«γούδησα... άλλ’ δ,τι είπα είνε όλίγο.

Ζάκυνίίος Λ Ε Ω Ν Ι Δ Α Σ  X .  Ζ Ω Η Σ

Π Α Ρ ΙΣ ΙΝ Η ΜΟΤΣΙΚΗ ΗΧΩ
m o  CAROL— BERARD

Ε ιδ ικ ό ν  άρ & ρο ν  δ ιά  το ν  * Π α ν το γ ν ώ σ τη ν »

ΠΑΡΙΣΙΟΙ, 31 Μαρτίου 1924.
’Επί τή προσεγγίσει τών Χριστουγέννων κα! τής 

πρώτης τοΰ έτους παρετηρήθη ποιά τις χαλάρωσις τής 
Μουσικής κινήσεως. Βεβϊίως τά διάφορα λυρικά θέατρα 
δέν έπαυσαν λειτουργοΰντα τούνα/τίον μάλιστα—άλλά 
δέν προσέφερον είς τό κοινόν παρά τά πλέον τετριμμένα 
κα! έν άχρηστεί^ι περιπε?όντα έργα τών προγραμμάτων 
των.

Α! τακτικα! συμφωνικαί συναυλίαι μάς έπαρουσία- 
σαν τά άπό μακροΟ καιρού άποστρατευμένα έργα των 
(φέτος ώς άπό συνθήματος δλαι, έπαιζαν Wagner).·

"Οσον αφορά τάς έκιάκτους συναυλίας, αΓτινες συ- 
χνάκις μάς άποκαλύπτουν λίαν ένδιαφέροντα πράγματα, 
δέν λειτουργούν ιτλέον καθολοκληρίαν: ή όσάκις λει
τουργούν, παίζουν όμαδικώς, κατά τρόπον ώστε είς μίαν 
καί τήν αύτήν εσπέραν έμέτρησα δέκα όχτώ τοιαύτας. 
θά  έλεγέ τις δ:ι θέλουν νά κερδήσουν τόν άπολεσθέντα 
χρόνον.

Κα! έν πρώτοις είς τήν «Opera» περιορίζονται νά 
έπαναλαμβάνουν διάφορα έργα έλκυστικώτατα άλλως τε, 
άλλά διαφόρου άξίας κα! ποικίλων ιδιοτήτων κα! διαφό
ρου άξίας, ώς δ F a l s t a f f ,  ό Antar, κχ! τά μαρτύριο 
τοΰ 'Αγ. Σεβαστιανού.

Είς τόν Falstaff, ό Verdi γέρων ιτλέον έβδομή* 
κοντά έξ έτών έμφανίζεται μέ τάλαντον μουσικόν είλι- 
κρινέσιερον, κα! νεωτεριστικόν καί βαθύτερον έκείνου, 
χάρις είς τό όποίον άνεδείχθη κα! έγένετο ένδοξος. ’Ιδού 
σπάνιον κα! ώραϊον παράδειγμα καλλιτεχνικής συνειδή- 
σεως.

'Γπά τήν θάυμασίαν διεύθυνσιν του κ. Ruhlm ann 
ένός τών καλλιτέρων μας μαέστρων, ή όρχηστρική 
έκτέλεσις ύπήρξεν εκτάκτως επιτυχής, καί ύπεβοήθησε 
μέ ζηλευτήν άκρίβειαν τήν ύπό τών ηθοποιών άοιδών 
άπόδοσιν. Ή  φωνητική δμως τούτων άξία έποίκιλλε 
μεγάλως. ’Ιδιαιτέρως διεκρίθησαν, ή δεσποινίς Ja n e  
Laval καί ό κ. Huberty,

"Οσον άφορά τό έτερον έργον «Antar» παρατηροΟ- 
μεν δτι έν αύτψ συνεννοΰται καί ταυτίζεται ή είλικρί-
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νεια τής έκφράσεως πλήρως μέ τήν πρωτοτυπίαν τής 
Μουσικής.

*0  Gabriel Dupont τοΟ όποιου τόν πρόωρον θάνα
τον, έπισυμβάντα τήν 3 Αύγουστου 1914,  έιτηκολού- 
θησεν ή μελαγχολική λήθη έξ αίτιας τών έπακολουθη- 
σάντων γεγονότων τοΟ παγκοσμίου πολέμου, δέν έσχε 
τόν καιρόν νά έκπληρώση— αύτό δποθέτει κανείς— παν 
δ,τι είς τά προηγουμένως γραφέντα καί καταλειφθέντα 
έργα του ύπεδηλοΰτο δτι ύπέσχετο, καθώς είς τήν «.Ca
brera», « L a  G lu», «L,a farce du Cuvier» κτλ. *0  
«Antar» ούχ’ ήττον έργον παραστατικώτατον τοΰ είδους 
«Grand Opera» είνετό πλέον έκδηλωτικόν τοΟ ταλέντου 
του. Ά ν  καί ένιαχοΟ στερείται φυσικότητος, άν καί ένυ 
χει δόσις κατά συνθήκην καί κανόνα λυρισμού έν αύτφ, 
όφείλει τις δμως νά άναγνωρίση δτι εύρίσκει άφ’ έτέρου 
ζωήν, κίνησιν, καί τήν έννοιαν τοΟ πάθους έν μεγάλφ 
βαθμφ.

Πόσον διάφορος δμως ή αισθητική ήτις έπρωτοστά- 
τησε κατά τήν σύλληψιν τοΰ άλλου έ/είνου άληθινοε 
άριστουργήματος ού μόνον τής Γαλλικής άλλά καί τής 
παγκοσμίου μουσικής τέχνης, τουτέστιν τοΰ «Μαρτυρίου 

.τοΰ Ά γ . Σεβαστιανού» τό μεγαλειώδες ποίημα τοΰ D ’ 
Annunzio άναμφιβόλως παρουσιάζει τόν Ά γ . Σεβαστι
ανόν έντός τοΰ άρμόζοντος καί άληθοΰς περιβάλλοντος !

Ή  ισχυρά ιδιοφυία τοΰ Claude Debussy τόν άνύ- 
ψωσεν άκόμη περισσότερον τόν έκαμε άνθρωπινώτερα 
γλυκύτερον, διά τής βαθύτατης συλλήψεως καίτήςπαθη- 
τικωτάτης μουσικής έκτελέσεως.

Ουδέποτε ίσως ό Debussy, δστις εΐχεν ήδη άπο· 
δειχθή μέγας μέ τό έργεν του «quatuor a cordes» δέν 
άνήλθε τόσον υψηλά έν τή τέχνη δσον έν τφ έργφ τούτφ 
τοΰ Ά γ . Σεβασπανοΰ ένθα είς μείζονα έτι βαθμόν ή έν 
τφ Pellias καί Melisande συνεδύασε τήν μουσικήν μέ 
τήν ποίησιν, μέ τόσην άρμονικήν Ικφρασιν, μέ τόσην 
συγκίνησιν καί μέ άληθώς άνωτέραν ίδέαν τέχνης.

Ή  κ. Ida Rubinstein δημιουργήσασα τό πρώτον 
τόν ρόλον αύτόν είς τό θέατρον Chatelet, παρουσιάζεται 
ήδη είς τήν Opera. Ούδεμία άλλη θά ήδύνατο νά έναρ- 
μονίση τόσον τάς πλαστικάς στάσεις της μέ τήν μουσικήν 
τοΰ Debussy.

Μεμετρημέναι εί; τήν έκφρασιν' ύπολογισμέναι κα̂  
συγκροτημέναι αί κινήσεις της: Αίθερίως έλαφρά, γόησ 
σα άκαταμάχητος, κατεκυρίευσε c0 κοινόν. Έ ν μέσφ 
γαληνιαίας άτμοσφαίρας μιας Γοτθικής μητροπόλεως, 
προεβάλλ^το ή ώς έφήβου σκιά της, έφήβου διαφυγόντος 
άπό τό έργαστήριον θαυμαστοΰ γλύπτου. Αί ίερατικαί 
κινήσεις της έφαίνοντο άντιγεγραμμέναι άπό σελίδας 
παλαιών εύαγγελίων καί συναξαρίων.

Κατέχει τήν γλυκύτητα ένός Boticelli* τήν ούρανίαν 
χάριν ένός «Giovanni de Fiesole» τήν ύπερευαισθη- 
σίαν ένός M antegna, τάς άσυγκρίτους χάριτας τών 
Ταναγραίων παρθένων καί τήν εύκινησίαν δαίμονος όρ- 
χουμένου έπί φλογών. Τό πάν έν αύτή είνε ίσορροιτία 
κινήσεων καί θέλγουσα άρμονία.

Άνά πάσαν στιγμήν ήτο ύποχρεωμένη νά άκινητή τό 
σώμα της καί άγαλματοποιή τήν στάσιν της ώς έν μαρ- 
μάρφ καί όρειχάλκψ, σύνολον παραδειγματικής ώραιό- 
τητος.

Έ  κ. Ida Rubinstein κατέχει έν άφθονίψ έξαιρε- 
τικά προσόντα, έξ ών Ιν μόνον θά ήρκει νά τήν παρου- 
σιάση Ιμπροσθέν μας ώς πλάσμα άξιον τής πλέον θερμής 
εύγνωμοσύνης μας: Διότι γνωρίζει νά κάμη τό σώμα της 
νά άναφρικια καί νά πάλλεται ύπό τήν πνοήν θαυματουρ
γού δυνάμεως.

Είνε άριστοτέχνημα ένσαρκον καί κινούμενον καί 
συνεπώς ή ιδεώδης συνεργάτρια ένός Debussy.

Όταν τις έγκαταλείπη τήν «Opera» άποκομίζων τό 
μεγαλοπρεπές θέαμα κα! τήν συνταράσσουσαν φρικίασιν 
έκ τοΰ έργου τοΰ Ά γ . Σεβαστιανού, δπου τό πάν είνε 
πλουσία έμφάνισις, πάθος καί ώραιότης, αισθάνεται στε
νοχώριαν τινα μεταφερόμενος είς τήν «Opera Comique» 
έν μέσφ παρελάσεως έργων ώς τό «Le pays» τοΰ κ. 
G uy Ropartz.

Βέβαια πρέπει νά ίκανοποιοΰνται πάσαι αί ορέξεις.
Τό έργον αύτό έπαναλαμβανόμενον σήμερον έπαίχθη 

κατά πρώτον όλίγον πρό τοΟ πολέμου.
Ασφαλώς έγράφη μέ ειλικρίνειαν καί συνείδησιν τής 

τέχνης κα! συμφώνως μέ τούς κανόνας αύτή; άπέχει πολύ 
άπό τοΰ νά εί^αι άριστούργημα. Ό  κ. Ropartz διευθύ- 
νων έσχάτως τό Ώδεΐον τοΰ Στρασβούργου τηρεί πάντοτε 
τήν ψυχήν καί τό πνεΰμα μαθητοΰ καί μαθητοΰ έργατι 
κωτάτου τοΟ μεγάλου διδασκάλου 'ίου FrancW.

θά έπεθύμει τις έν τούτοις νά εδρισκεν αύτόν κάτο
χον περισσότερον τών άπαιιήσεων τής σκηνής, δπως έξα- 
λείψη εί δυνατόν τήν μονότονον έξέλιξιν τού μέ τρία 
μόνον πρόσωπα παιζομένου έργου τούτο.».

Δυστυχώς, ή δράσις διακονίζεται καί έπιμηκύνεται. 
Αί συμφωνίαι διαδέχονται ή μία τήν άλλην άσκόπως. Οί 
ήθοποιοί καί άοιδοί, οϊτινες είνε οί αύτοί οί παρουσιάσαν- 
τες κατά πρώτον τό έργον άλλοτε κύριοι καί κυρίαι Μ. 
Germ aine Lubin, Thom as Salignac καί Vieuille έ 
παιξαν μέ ζήλον καί ένθουσιασμόν άξίους παντός έπαίνου 
άνεπιφυλάκτου. Έν τούτοις δέν κατώρθωσαν νά προσ- 
δώσωσιν είς τό έργον έκεΐνο τό όποιον αύτός ούτος ό συγ- 
γραφεύς καί συνθέτης κ. Ropartz δέν ήδυνήθη νά δώση.

Ό  X avier Leroux δέν έστερεΐτο καλλιτεχνικών 
προσόντων. ΙΙάντως δμως δέν εΐχεν ούδόλω; τό πνεΰμα 
τής συγγραφικής άύτοθυ^ίας. Πράγματι ούόόλως διστά
ζει, μεταξύ τής καλλιτεχνικής εύσυνειδησίας καί σοβαρό- 
τητο; (ήτις συχνάκις άφίνει ύιτό σκιάν τόν καλλιτέχνην) 
καί άφ’ έτέρου τών πρός τό κοινόν παραχωρήσεων (αί- 
τινες τόν όδηγοΰν ταχέως πρό; τήν φήμην) νά έκλέγη 
τό δεύτερον τοΟτο. Έ  έπιλογή αϋτη τφ έπιφέρει έπιτυ- 
χίας πάντοτε κατά τό διάστημα τής ζωής του, άκόμη 
δέ καί μετά θάνατον! Τό μετά θάνατον παιχθέν έργον 
του «L ap lu s forte» έσχε ζωηροτάτην έπιτυχίαν.

Έάν έν αύτφ συναντά τις πολλάς παραχωρήσεις πρός 
τά; όρέξεις ένό; κοινοΰ άρεσκομένου πλειότερον εί; τά;
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κατ’ έπιφάνειαν συγκινήσει;, ή εί; τά; πραγματικώ; 
καλλιτεχνικά; τοιάύτας, εύρίσκει ούχ' ήττον άφ’ έτέρου 
ώραίας έξάρσεις καί ζωηρότητα άρισια συναρμοζομένην 
πρός τό θέατρον τούτο.

La «plus forte» είνε άπλούστατα ή Γή, όπρός τήν 
όποίαν έρως ύπερνικά τόν έρωτα πρός τήν γυναίκα. Μία 
άπλή ίστορία χωριού καί άγρών, ήτις ένθυμίζει πλειότε- 
ρον τά έργα τοΰ Zola έν ταίς κοιναΐς καί τετριμμέναι; 
λεπτομερείαι; αύτών ή έν τή ίσχυρα καί βαθεί ι̂ ψυχο
λογία των.

Πράγματι ό συγγραφεύ; κ. Jea n  Richepin ήδύνατο 
νά δημιουργήση κάτι καλλίτερον. Είνε άληθές δμως δτι 
συνειργάζετο μετά τοΰ κυρίου Paul de Clioudens.

Διά νά δικαιολογηθή πιθανόν διά τήν προξενηθεΐσαν 
πλήξιν καί άνίαν ήν μετέδωκε τό έργον «L e pays» καί 
διά τό όλίγον ένδιαφέρον δπερ παρουσίασε πρός τούς 
άληθώς αίσθανομένους τήν μουσικήν τό έτερον έργον 
«La plus forte» ή διεύθυνσις τής Opera Comique άνε· 
βίβασεν —δπως τό άνέμενον —τό χορογραφικόν έργον 
τοΟ Andersen «Le Petit Elfe» έν μεταφράσει, καί 
μέ μουσικήν τοΰ Florent — Schm itt.

Άνέφερα ήδη είς προηγούμενα άρθρα μου τούς 
άρμόζοντας έπαίνου; διά τόν μεγάλον τοΰτον μουσουρ
γόν.

Τεχνίτην τή; μορφή; άριστόν- πλούσιον ένορχηστρω- 
τήν καί νεωτεριστήν, δστι; δμως δέν άποβίλλει ούδέποτε 
τήν γνώσιν τοΰ άρμόζοντο; καί τή; ισορροπία; έν τή 
τέχνη, ώστε δεν θά έπανέλθω σήμερα έπί τοΰ αύτοΰ.

θά έκφράσω μόνον θερμού; έπαίνου; διά τήν παρά- 
στασιν τήν άπόδοσιν τού έργου, καί τήν άναβίβασιν έπί 
σκηνή;.

'ίπ ό  τήν πεπειραμένην διεύθυνσιν τοΰ θαυμασίου 
κ. Albert W olf δστις γνωρίζει νά δίδη είς έκαστον 
δργανον έν τή όρχήστρ^ τό μέγιστον τής δυνάμεώς του 
καί άποδόσεώς του; ή ήχητική πνοή προσλαμβάνει έν τφ 
συνόλφ έκτακτον δύναμιν,

Έ π ί τή; στερεά; αύτή; βάσεω; τή; όρχήστρα; αί 
φευγαλέαι περιπέτειαι τών διηγημάτων τού Andersen 
παρελαύνουν έπί σκηνικών διευθετήσεων γοητευτική; 
έφευρέσεω;.

Αξιοσημείωτος είνε ίδίως ή γραφικωτάτη σκηνική 
διάταξις τοΰ περιστρεφομένου βιβλίου τών είκόνων, τών 
τοποθετημένων είς τό βάθος τής σκηνής, καί ήτις 
έπιτρέπει τήν άδιάκοπον διαδοχήν, τών ώς άπό καλειδο
σκοπίου παρελαυνουσών είκόνων.

'Ο κ. Andre Helle έπεδείξατο τόσον έν τή δποδύσει 
τοΰ £όλου του δσον καί έν ταίς ένδυμασίαις αύτοΰ, τήν 
έφευρετικότητα καί τό λεπτόν γούστο του.

’Οφείλω νά άναγνωρίσω ώσαύτως πόσον ή συμπαθη- 
τικωτάτη Sonia Pavloff έπέδειξε πνεΰμα καί χάριν, καί 
άφ’ έτέρου νά έκδηλώσω τήν θλΐψιν μου διότι ή δεσποι
νίς Mona Pa’i’va τόσον έπιδεξία άλλωστε νά ύπερνικά 
δυσχερείας Ιπαγγελματικάς μεγαλυτέρας έν τή χορογρα
φία, εύρέθη τό έσπέρας έκεϊνο νά έμφανισθή ώ ; έν τρι-

τεύοντι καί δλω; άφώνφ £όλψ κομπάρσου τινο;.
Ε ί; τό G aite Lyrique, τίποτε νέον δέν μά; έδόθη, 

χατά τά; ήμέρας αύτάς. Έν τούτοι; είνε άξιον παντό; 
έπαίνου διότι άνέγραψεν εί; τό πρόγραμμά του καί συ- 
χνάκι; άναβιβάζει άπό σκηνή; τό τόσον διασκεδαστικόν, 
τό τόσον έκχειλίζον άττό μουσικήν ζωηράν διάθεσιν έργον 
Isabella et Pantalon, δπου ό Roland Manuel έπί κει
μένου τοΰ Max Jaco b  άνέπτυξεν άπασαν τήν δύναμιν 
τή; μικτή; φαντασίας του.

θά ήτο έλλειψίς μου νά μή άναφέρω τό θεααατικόν 
έργον Le «Coq d’or» είς τό θέατρον Albert I.

Είς τό Ρωσσικόν αύτό θεαματικόν έργον έν μέσφ χά- 
ριτος καί εύθυμίας παρελαύνουν εικόνες μέ ζωηράς έν- 
τυπώσεις.

Ενίοτε ή χαρά καί ή εύθυμία παραχωρεί τήν θέσιν 
της είς σφοδράν συγκίνησιν καί παθητικήν άγωνίαν. 
'Ωσαύτως τόσον έν τή συλλήψει τών διαφόρων είκόνων, 
δσον καί έν ταϊ; μεθόδοις, μεθ’ ών οί ηθοποιοί παίζουν 
μέ τά πλέον διαφορετικά συναισθήματα, μεταπίπτοντες 
άπό τοΰ ένός είς άλλο, διακρίνει τις τήν γοητευτικήν 
μεταλλαγήν καί ποικιλίαν τής Ρωσσικής ψυχής καί τήν 
μυστικοπάθειαν αύτής.

Μεταξύ τών καλυτέρων είκόνων άναφέρω... τόν 
«έρωτα τών Κοζάκων», τού; «Ρώσσους χωρικούς», τού; 
«θλιμμένου; τραγουδιστά; τών δρόμων» καί τήν χαριτω- 
μένην καί εύφυεστάτην Toilette d ’une dame.

Φυσικά, ή Ή  «Giboulette» «Dame en decol
lete», «Madame» καί «Ta bouche» καθώ; καί άλλα 
μουσικοεμπορικά έργα καί «δζοντα πολλή; λυχνία;» 
έξακολουθοΰν παίζόμενα καί τείνουν νά φθάσουν τήν πεν- 
τάκι; χιλιοσιήν παράσιασίν των ή καί νά τήν ύπερβοΰν.

Είς πόσους αιώνα; θχ είνε δυνατόν νά δοθή ή πεν- 
τάκι; χιλιοστή παράσιασι; τοΰ άριστουργήμκτο; τοΰ 
Ά γ . Σεβαστιανού.

'Ο κ. Christine τό πολύ πού άνέμενεν, ήσαν πέντε 
έτη διά νά παιχθή ή πεντάκι; χιλιοστή παράστασις τής 
P h i—Phi του.
Μετάφραοις Ν- Π Ε Τ ΙΜ Ε Ζ  Α —Λ Α Υ Ρ Α

Ο “ J 1  Β | Ί Τ 0 Γ Ν Ω Χ Τ Η Σ „  
( Ιω λ ε ί τ α ι  

ΕΙς δλα τά Βιβλιοπωλεία και Περίπτερα 
Τ ρ α υ μ α τ ι ώ ν  
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Δ  Γ Ρ  ΚΑΜΠΟΥΡΟΓΛΟΥ

Κ Τ A Α Ο

Ί

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ Ζ '.

ΑΘΗΝΑΪΚΟΝ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ

( 1 8 7 0 — 1 8 7 8 )

Σ τ ό  Φ αρμ ακείον τοϋ  Τατή.
ΙΙρός χό ιέρμα της όδοΰ Καπνικαρεας, ήκμαζε τότε 

ενα φιλολογικόν καί μουσικόν κέντρον : τό φαρμακεΐον 
τοΰ Τατή Κατακουζηνοΰ.

Και έλειπον μέν τώρα πλέον άπό τήν συντροφιάν 
αυτή δυο ποιηταί( ό Καρασούτσας και ό Δ. Παταρρη- 
γόπουλος— είναι τρία έ'τη πού άπέθαναν τήν ίδια μέρα 
καί οί δυο—-έμεναν δμως αρκετοί άλλοι, ιδίως έκ τοΰ 
μουσικοΰ κύκλου— φλάουτο έπαιζε καί ό Παπαρρηγό- 
πουλος.— Δέν υπήρχε δέ φόβος νά έξαφανισθή χαϊ ό πνευ
ματικός κύκλος, τροφοδοτούμενος κάθε τόσον άπό Ιογίους 
νέους.

Κεντρον και ακμΐ] ολων αυτών ήτον ό Τατής’ άπό 
τούς ίδιορρυθμοτέρους άνθρώπους πού θά ήμποροΰσε νά 
γνωρίση κανείς.

 ̂Καί πρώτον ώς έμφάνισίς : λιχνός, βραχυτάτου άνα- 
στήματος, ωχρός μάλλον, μέ γενάκια κατάμαυρα καί ά- 
ραιά"̂  προικισμένος δμοος μέ δύο ζωηρότατα καί έκφρα- 
ρτικώτατα μάτια.

Ώ ς  άνθρωπος: εντιμότατος, άγαθώταιος καί ευφυέ
στατος σνγχρόνως, εύγλωττος μέχρι φλυαρίας, πηγή γνώ- 
σεως παντός διεθνούς ή τοπικού περιέργου, καμμιά φορά 
και σκανδαλώδους συμβάντος, συμβουλάτορας πολύτιμος 
διά κάθε περίστασιν τοΰ βίου, σοφώτατος δέ εις τά επα
νορθωτικά ή προληπτικά υγιεινά μέτρα καί πρό παντός 
ευεργετικός καί πρόθυμος είς κάθε φιλικήν κοινωνικήν 
έξυπηρέτησιν.

Εις τούς λογίους δέ φίλους του καί παρεσκεύαζε καί 
έδιδε τό φάρμακον— δωρεάν εννοείται— μέ τό χέρι του.

— Ίράβατο τώρα αύτό καί αύριο τά ξαναλέμε.
Ή  προτίμησίς του ομως πρός τούς άνθρώπους τών 

γραμμάτων ώφείλετο καί είς κάποιαν κληρονομικότητα: 
ήτον έγγονος τοΰ Κούμα.

_ ’Ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν. Φορούσε πάντοτε μαΰρα 
ρούχα καί είς τόν δρόμον διαρκώς έτςεχε, κατά τρόπον 
μαλιστα που φαινότανε δτι έτρίκλιζε.

^  συντροφιά τών μουσολήπτων συνεκεντροΰτο 
ιδίως το αποβραδον τό μεσημέρι ό Τατής άνήκε μάλλον 
εις τους φίλους του γιατρούς και εις τούς έχοντας ά*νάγ- 
κην κάποιας έκδουλεύσεώς του. Τάς πρωϊνάς καί τάς 
μεταμεσημβρινός ωρας ο Τατής ήτο μόνον φαρμακοποιός' 
θαυμασιος καί είς τήν τέχνην καί εϊ; τήν επιστήμην του 
και πολύ πεπειραμένος, άν καί μόλις 35 έτών τώρα.

Κάθε τρεις καί λίγο άπεσύρετο είς τό ιδιαίτερον κα- 
μαρακι του φαρμακείου του, δπου έδιδε προχείρως φαρ-
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μακειιτικάς συμβουλάς καί συνίστα τόν κατάλλτ]λον για
τρόν.

Ά πό τούς γιατρούς δέ τοΰ κΰκλου του, οί· οποίοι 
άπό δλα ιά σημεία τών Α θηνών έπερναν τήν βόλτα των 
άπό τοΰ Τατή, ιδιαιτέραν συμπάθειαν καί έκτίμησιν εΐ- 
χεν είς τόν κ. Άσπροσέλινον.

** *
Είναι άκριβώς μεσημέρι καί ό Αύγουστής εισέρχεται 

εις τό φαρμακεΐον δ Τατής ήτο άπησχολημένος μέ κά
ποιον πελάτην του καί δ βοηθός του έχει απλώσει τό 
χέρι του νά πάρη ένα μπουκαλάκι άπό τή μόστρα. Άλλά τό 
μάτι τοΰ Τατή δουλεύει πάντα καί βλέποντας την κίνησι 
τού βοηθού του, φωνάζει.

—- “Οχι αύτό. Ά πό ποΰ σέ φέρανε ; φαρμακοποιός 
είσαι σύ ή μπακαλόγατος ;

Ό  βοηθός έκοκκίνησε,· έβγαλε έξω τό δμοιο μπου
κάλι τής άλλης σειράς καί συγχρόνως έρωτά τόν Αύ- 
γουστή :

— Ζητεί τίποτε ό Κύριος;
— Μέ συγχωρείτε: ζητώ τόν ιατρόν κ. Άσπροσέλινον.
— Δέν ήλθε άκόμη, ώρα του δμως είναι.
*0  Τατής κυιτάζει τώρα γιά μιά στιγμή τόν βοηθόν 

του καί αύτός τοΰ λέγει.
—  Ζητεί τόν κ. Άσπροσέλινον.
— Κάθησε, παιδί μου, θά έλθη δπου νάναι καί πρό 

πάντων φόρεσε τό καπέλλο σου' δέν έστρωσε άκόμη ό 
καιρός.

Ό  Τατής σέ λίγο ξεμπέρδεψεν απ’ τόν πελάτη του' 
έπειδή δέ δ Άσπροσέλινος δέν έφαίνετο πλησιάζει τόν 
Αύγουστή.

— Καί πάσχεις άπό τίποτε νεανία μου ;
— ’Όχι, ό πατέρας μου είναι φίλος του κάτι τοΰ 

έγραψε καί μοΰ είπε νά τόν περιμένο) έδώ.
- -  Τότε καί μεΐς άν δέν είμαστε, θά γίνωμε φίλοι. 

Κύιταξε νά μεγαλώση γρήγορα τό μουστάκι σου νά σέ 
πάρω καί στή συντροφιά μας.

Ά λλ’ ό κ. Άσπροσέλινος μπήκε.
— Νά κι’ ό γιατρός' λέγει ό Τατής.
— ’Ά ! μέ έπρόλαβες βλέπω, μικρέ μου.
— Μόλις ήλθα είπεν δ Αύγουστής, σηκωνόμενος άπ’ 

τήν θέσι του.
— Κύριε Τατήν, δπως βλέπεις ήλθα μέ άμαξα, είς τήν 

οποία μέσα εύρίσκονται οί άπαγωγείς μου. Ό  νέος άπό δώ, 
υιός τοΰ φίλου καί συμφοιτητοΰ μου ιατρού κ.' Γούμενα, 
θά σοΰ τά πή. Προσθέτω τάς παρακλήσεις μου και ζητώ
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συγγνώμην νά φύγω. Καί τά μισά άν είναι άλήθειά άπό 
δσα ακόυσα μέσα στήν άμαξα ό άσθενής κακά τήν έχει.

— Πήγαινε στή δουλειά σου γιατρέ καί ησύχασε εμείς 
τά λέμε οί δύο μας.

Καί δ γιατρός φεύγει λέγοντας στόν Αύγουστή :
— Όσάκις μέ χρειαστής δέν έχεις, παρά νά χτυπήσης 

τό κουδοΰνί μου.
* **

*0  Τατής ετελείωσε δ,τι ειχενά πή μέ μερικούς άλλους, 
έτσέπωσε καί μιά καθυστερήσασαν πληρωμήν, καί έπλη- 
σίασε τόν Αύγουστή.

—- Λέγε μου τα τώρα' είμαι δικός σου.
Ό  Αύγουστής τοΰ διηγήθη δ,τι γνωρίζομεν ήδη καί 

δ Τατής τοΰ άπήντησε.
— Στό φαρμακείο μου, καθώς βλέπεις, έ'ρχεται καί γυ

ναικείος κόσμος: άποτελεΐται αύτός άπό Κυρίες, νοικοκυ
ρ ά ^ , άτλώς κυράδες, άλλά καί γυναικούλες. Σέ κάττοια 
άπ’ αύτές θά βρούμε δ,τι μάς χρειάζεται— πρόσεξε μωρέ!

'Ως πρός τούς δασκάλους δμως έχω άπό τώρα ύπ’ δ'ψιν 
μου δύο-τρεΐς. Γνώρισε λοιπόν εσύ τήν Α θήνα καί νά 
σέ ίδώ σέ λίγ^ς μέρες.

Καί ώς πρός τούς διδασκάλους καί τά μαθήματα θά α
κολουθήσω κατά γράμμα τάς συστάσεις σας. 'Ως πρός τό 
μέρος τής διαμονής μου δέν είναι σωστό ν’ άτασχοληθήτε. 
Θά τριγυρίσω τήν παλαιάν πόλιν: αύτή μέ ενθουσιάζει 
περισσότερον, ιδίως ή άνηφοριές πού μοΰ ενθυμίζουν τό 
νησί μου, καί θά ζητήσω τήν συμβουλήν σας διά τήν 
οριστικήν προτίμησιν.

— “Οταν πρόκειται κανείς νά φροντίση γιά παιδί φί
λου του δ γιατρός μ’ έγώ είμαστε έ'να πράγμα— εξέρχεται 
τοΰ κύκλου του καί τή: θέσεώς του. Είναι μεγάλο πράγμα 
ή πρώτη έγκατάστασις ενός νέου ιιόνου καί γιά πρώτη 
φορά ερχομένου στάς Αθήνα . Άλλά καί δ πω: τά έτα- 
ξινόμιρες καλά είναι. ’Έτσι τά πράγματα διευκολύνονται 
περισσότερον, λοιπόν τράβα τώρα' έκτος άν θέλης γιά 
ορεκτικό κανένα ποτηράκι μουρουνό? αδο.

-- 'Ο  θεός νά μέ φυλάξη.
Καί εύθνμότατοι άπεχωρίσθησαν.

(Ακολουθεί)

Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ
Α ιά  τούς κ .κ .  «\>γγραιφεΕς κα,Ι έκΠότας

Φ έρεται είς γνώ αιν τώ ν άνω  αξιότιμω ν  
κυρίων δτι τό  ΕΚΔΟΤΙΚΟΝ ΤΜΗΜΑ ΤΟΥ «ΠΑΝ
ΤΟΓΝΩΣΤΟΥ» αναλαμ βάνει την έπιμεμελημέ- 
νην δ ιόρΰω οιν  τώ ν τυ πογραφ ικώ ν  δοκιμ ίω ν  
κα ϊ την έν γένει παρακολούΰ'ηοιν πάσης έκ- 
δοτικής έργασ ίας μ ετ ’ έξα ιρετική ς κ α λ α ισ θ η 
σίας κα ϊ τηχύτητος.

Διά π άσαν  πληροφ ορίαν  άπευΰ·υνιέον  
Γ ρ α φ εία  « Π αντογνώ στου» Ίπ π ο κ ρ ά τ ο υ ς  3 2 .

(ΕΚ ΤΗ Σ  Δ ΙΕΥ0ΥΝ ΣΕΩ Σ)

Κ Ρ ΙΤ ΙΚ Α Σ Η Μ Ε ΙΑ Μ Α Τ Α

ΡΟΖΑ ΚΓ ΑΛΛΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΑ
Ά δ. ά . Παπαδήμα— Άθήναι, 1924

Στό πρόσωπο ιοΟ κ. Παπαδήμα έξελίσσεται Ινας πρώ
της τάξεως διηγηματογράφος. Είχα πάντα τή γνώμη 
αύτή, σχηματισμένη άπό τό διάβασμα τών έδώ κ’ έκεΐ 
πότε κχΐ πότε δημοσιευμένων διηγημάτων του- μά τήν 
έστερέωσα τώρα διαβάζοντας Ινα όπωσδήποτε apxto σύν
ολο στό παραπάνω βιβλίο του.

Τά δύο πρώτα άπό τά 5 διηγήματα τοΰ κομψοΰ 
αύτοΰ βιβλίου, ή «Ρόζα» καί ό «Γυρισμός τοΰ άδερφοΰ», 
μάς φαίνονται μεστότερα άπό τά άλλα τρία, πιό μετρη
μένα, έργα μιας πιά προοδευμένης τεχνοτροπίας. Δυνατά 
καί τά δύο, ψυχολογημένα, μέ μιά βαθιά δραματική πνοή, 
νιώθει κανείς διαβάζοντας, δτι τάγγίζουν οί παλμοί μιας 
τέχνης, πού τείνει νά μας έρμηνεύσει τό βαθύτερο κόσμο. 
Στό πρώτο ή δίψα τής σάρκας, πού φυσιολογικά -  νόμος 
τής ζωής — είναι πάντα τό καταστάλαγμα κάθε πραγμα
τικής φλογερής άγάπης, μέ τήν εικόνα τοΰ έπιληπτικοΰ 
παροξυσμοΰ στό τέλος, πού τόσο ύποβλητικά αισθάνεται 
τή φρίκη της δ άναγνώστης' στό δεύτερο ή καταστροφή 
μιας άθώας άγάπης κάτω άπό τό βάναυσο πέλμα τοΰ πιό 
δυνατοΰ μεγάλου άδερφοΰ, πού άναπάντεχα γύρισε Ινα 
μεσημέρι, γιά νά ξαναφύγει πάλι μετά τήν καταστροφή, 
λέγοντας χαιρέκακα «Νά μάθεις νά σέβεσαι τούς μεγα
λύτερους».

Ό  χώρος δυστυχώς δέν έπιτρέπει ν’ άναλύσουμε 
λεπτομερέστερα τό σημερινό ίργο τοΰ κ. Παπαδήμα, πού 
ποτέ ή κριτική δέ θά-περάσει έμπρός του άδι-ίφορα, Ιργο 
φροντισμένο καί πολύ παραστατικό.

’Εκείνο δμως, πού έχομε γε.ικά νά στ,μειώσουμε, 
είναι δτι ό συγγραφέας είναι τεχνίτης εύσυνείδητος, 
λεπτός, εύγενικός, πού έχει ίδιοπροσωπία καί ύφος δλως 
διόλου προσωπικό. Τά πρόσωπά του τά κινεί μέ φυσικό
τητα καί άβίαϊτα, προκαλει τό ένδιαφέρον’ διαγράφει 
άρτια τούς χαρακτήρας, άνατέμνει τόν έσωτερικό άνθρωπο 
καί παρουσιάζει τήν ψυχική του κατάσταση, δχι μέ τήν 
ώμή χυδαιότητα μερικών, άλλά λεπτά έξαΰλωμένη καί 
πλαισιωμένη σέ μιά διακοσμητική όμολογουμένως άρι- 
στοτεχνική. Έ  σύνθεσή του φροντισμένη, ή κεντρική 
του ίδέα πάντα καθαρή μέσα στήν υποβλητικότητα, πού 
ή σύντομη φράση του παίρνει, φράση πλαστική, χωρίς 
Ρητορική διάθεση. Σχεδόν καμμιά ύπερβολή.Είκόνες, έπει- 
σόδια, χαρακτηριστικές γραμμές, φυσικές περιγραφές, 
πού είναι πολλές φορές τό φανέρωμα καί ή ούσία τοΰ 
έσωτερικοΰ κόσμου, δλα μέ παρατηρήση καλοβαλμένα 
καί μέ άναλυτική δεξιότητα ψυχολογημένα. Κλείνομε τό 
βιβλίο καί στήν ψυχή μας μέσα αισθανόμαστε ν’άπομί- 
νει Ινας μαγευτικός ιριδισμός, μιά μοναδική άβρότητα.

Στό πρόσωπο τοΰ κ. Παπαδήμα, ένός τών άντιπροξ 
σώπων τών νέων τάσεων τής τέχνης, έξελίσσεται Ινα 
πρώτης τάξεως διγ,γηματογράφος.
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ΣΤΟ ΜΕΘΥΣΙ ΤΟΥ ΠΟΝΟΥ ΑΠΟ ΟΛΟΝ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ

Διηγήματα—Χ Ρ Η Σ Τ .  Λ Ε Β Α Ν Τ Α — 'Αθήνα, 1923.

Έ χ ω  τή γνώμη, πώς τά 11 διηγήματα τοΟ νέου κ. 
Λεβάντα δέν έχουν τήν άξίωση νά κριθοΰν άκόμη γιά 
καθαυτό διηγήματα, άκέραια, μέ φωτεινήν Γσωτερικήν 
ύπόσταση. Είναι κυρίως άπόπειρες, σκίτσα τοΟ δρόμου 
άφηγηματικά, χωρίς καθαρούς τύπους καί χωρίς διά
πλαση χαρακτήρων καί βαθιά ψυχολογία. Είναι άλλως 
τε τόσο μικρά.

Τό περισσότερο μέρος τοΟ βιβλίου, επηρεασμένο άπό 
τήν τεχνοτροπία τοΟ κ. Δ. Βουτυρά, τό διαπνέει μιά σο
σιαλιστική πνοή καΐκάποια προσπάθεια συμβολισμοΟ. Έδώ 
σκιτσάοεται ό θάνατος τής ιδέας κα! ή άποθέωιη τής 
Ολης καί τοΟ πλούτου τών σημερινών χρόνων έκεΐ έμ- 
φανίζεται ή γυναίκα -  κοινωνία, πού προκαλεΐ τό έγ
κλημα μέ τάν εφιάλτη τής πρόληψης, πού — άλίμονο — 
άνισόρροπος λογίζεται 8ποιος βαλθεί νά τήν καταπατή
σει. ΆλλοΟ πάλι μαστιγώνεται ό μιλιταρισμός κΓ άλλοΟ 
άγκαλιάζεται τοΰ υπαίθρου ή χαρά μακριά άπό τήν 
ήθική άποσύνθεση τής πόλης καί τής κοινωνίας.

Άπό τοΰ κ. Λεβάντα τήν εύγενική προσπάθεια προ- 
σμένομε γιά τό μέλλον ένα έργον αδρότερο, ώστε νά 
διαβάσουμε μ’ εύχαρίστηση κΓ άλλες εικόνες σάν τά 
«Είχε πια νυχτώσει*, πού ίσως είναι τό πιό καλοβαλ
μένο καί τό πιό συγκλητικά άπό τά μικρά διηγήματα 
τοΰ βιβλίου του.

Σ Τ Ε Λ ΙΟ Σ  Σ Π Ε Ρ Α Ν Τ Σ Α Σ

( Μ Ε Λ Ι  Ε ^ Κ £ > Ο Σ 1 Ε 1 Σ Ϊ )
ΝΑΥΤΙΚΟΝ Δ ΙΚ Α ΙΟ Ν .-Έ ξεδόθη ύπά τοΰ Εκδο

τικού Οίκου Τζάκα Δε)αγραμμάτικα ό τρίτος τόμος 
τοΰ έγχειριδίου τοΰ Έμπορικοΰ Δικαίου τοΰ καθηγητοΰ 
κ, Ήλία Άναστασίάδου περιέχων τό Ναυτικόν Δίκαιον. 
Αί τυπογραφικαί διορθώσεις έγένοντο παρά τών Γρα
φείων «Παντογνώστου».

01 ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΙ ΒΥΖΑΝΤΙΝΟΙ ΠΡΙΓΚΗΠΕΣ.-  
Έξεδόθη ύπό τοΰ Έκδοτικοΰ Οίκου Δ. καί Π. Δημη- 
τράκου τά άνωτέρω έργον τοΰ κ. Δ. Δημητράκου.

ΟΕ «Τελευταίοι Βυζαντινοί Π ρίγκηπες» είναι δια 
σκευή τδΰ έργου τοΰ γάλλου συγγραφέως Γεωργ. Τουν. 
τούζ « Ή  Τελευταία Σ παρτιατις», άλλά διά τής άνα 
σκευής διαφόρων άνακρίβειών τοΰ γάλλου συγγραφέως 
ύπά τοΰ κ. Δ. Δημητράκου,' έπί τούτψ μεταβάντος δίί 
είς Μιστράν ?να έκ τής έπιτοπίου μελέτης άρυσθή τά ού ■ 
σιωδέστερα στοιχεία, έφ’ ών ή δλη πλοκή τοΰ έργου, 
παρουσιάζεται τοΰτο ώς έντελώς πρωτότυπον έλληνικόν 
Ιργον.

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Η

Εξακολουθούν αί έν Ιερουσαλήμ ύπ' “Αγγλων άνασκαφαί πρός 
άνακάλυφιν τής «Πόλεως τοΰ Δαυίδ*. Μέχρι τοίids έχουν άνακα- 
λυφθή Ιχνη τής βιβλικής πόλεως Μίλλου καί τοΰ βορείου τεί
χους τών Γεβουζιτών. Ή  Μίλλος άναφέρεται τό πρώτον είς τό 
β '. κεφάλαιον τοΰ Σαμουήλ έδ . 9 , ένθα περιγράφεττι ή κατάλη- 
φις τής πόλεως ταύτης ύπό των στρατιωτών τοΰ Δαυίδ, δστις 
κατψκησεν έντός του φρουρίου καί ώνόμασεν αύτό «Πόλιν τοΰ 
Δαυίϊ«.

— Όλονέ. τελειοποιείται τό «μικροπλοίνον» τοΰ E n l. DeWoi- 
tine, ήτοι άεροπλοίνον μικράς δυνάμεως, κατέχον ώς πρός τά 
συνήθη άεροπλάνχ τοιαύτην θέσιν, οίχν ή μοτοσυκλέττα πράς 
τό αϋτοκίνητον. Είναι εδχρηστος πτη:ική μηχανή διά τάς ίδιω- 
τικάς χρήσεις.

—Αί άνασκαφαί είς τόν τάφον τοΰ Τούτ-Ά γχ-Ά μμών διεκό- 
πησαν. Ή  νέα δπά τόν Ζχγλούλ Αίγυπτ. Κυβέρνησις άπηγόρευ- 
σεν είς τάν άρχαιολόγον κ . Κάρτερ νά είσέλθη είς τόν τάφον τοΰ 
Φαραώ ύπήκουσα είς τήν ζωηράν κατά τών Ευρωπαίων δυσαρέ
σκειαν τοΰ Αιγυπτιακού λχοΰ.

— Ό  Δρ. Σάμ.πον άποσταλεί, ύπό τής «Βρεττανική; Όργα- 
νώσεως κατά νοϋ Καρκίνου» ε ί ;  τάς έπί τής Ά δριατική; άκτά; τής 
’Ιταλίας, ών οί κάτοικοι άιεδβκατίζοντο ύπό τή ; νόσου, έρ- 
ριι|ιε νέον φώς έπί τών αιτίων τού καρκίνου καί υποτίθεται 
δτι αί έ'^ευναί του θά κ ιια λ ή ξο υ ν ϊσ ω ; νί; πρόληήίιν μάλλον 
ή είς θεραπείαν τοϋ φοβερού νοσήματο:.

— Ά γγ ική ’ Ε τισ ιη μ ιν ίίή  Έ τ  αοεία κ ιτ^χει σήμερον τό 
τελειότερο»· λαγιιΐνικόν. Έ ί ε ι  τοΰτο ϋψ >; περί τά 70 έκιμ  , οί 
δέ πόδες του ίΐναι μεγαλύτεροι άπό τό σώμά του. Τρέχει Ο 
χιλιόμετρ ι περίτου καθ’ ώραν.

— Βσειιανική Ετα ιρεία  άτεφάσισε ν’ άποοΓελλι.) δι’ άσι·ρ- 
μάτου ιηλπρ.όνο·.· έ ;  Λ μ-.ιΐίή  ε ί; ’A y^.itv ju t.· ου ιυ·.ι.αν_ 
καθ’ εβδομάδα

— Τό μεγ.ιλύτεοον βά θο; τή ; θαλά'ίση; (3208S παδών) rive 
40 μίλλια βοοείω; τών Φιλιπτίν ·>ν νήσων.

— Ε ί; τό ’ ντλάνιι* Σίτυ ιών Ή ν . ΙΙολι :ει nv έσιη )η 
Οερμόμετρον ΰψ >υ; 50 ποδών.

— Τόν Λϋ/ουοτον ό πλανήτης ”Αρη; 0·/. πρ>>σεγγίι;| εγγύ
τατα τήν Γήν (5 557.7Γ0 χιλιόμ.). Τόν δέ Μάΐον ό 'Ε ρ μ ή ; θά 
παρουσιαοΟΓ) ώς μικρά μαύρη κηλις έπί τοϋ ήλίου.

.— Τ  , Ιρχαιότερον κτίριον τοΰ κόσμου είναι Ινας ναός ανα
καλυφθείς έσχάτως έν Οΰρ τής Μεσοποταμίας. ΈκτίσΟη τφ 
G00 π. X .

Τ Ε Χ Ν Η

ΆπέΘανεν έκ συγκοπής έν Λονδίνφ ή διάσημος σοσιαλίστρια 
Σόργκ, κόρη τοΰ φιλοσόφου Ντοράν ντύ Γκρό, άλλοτε ηθο
ποιός τοΰ θιάσου τής Σάρας Μπερνάρ κχί είτα δημοσιογράφος, 
συγγραφεύς καί £ήτωρ, γαλλίς. Υπουργός Ίταλος κάποτε 
τήν είχε χαρακτηρίσει ώς τήν έπικινδυνοτέρχν γυναίκα τής Εΰ- 
ρώπης.

— Ό  έν Σικάγφ κ . Γ . Ηόμψ»ν, ιδιοκτήτης 150 έστιατορίων, 
ήγόρασεν έσχάτως παρά τοΰ κ . Ντουδών άντί 275χιλ. δολλαρίων 
τό ζωγραφικόν Ιργον «Ό  τρελλός πού πχίζει μανδολίνον» τοΰ 
Φρ. Χάλς. 'Η είκών αΰτη τόΰ μεγάλου φλαμανδοΰ διδασκάλου
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άνήκεν άλλοτε είς τήν περιώνυμον Πινακοθήκην Καπέλλι τοΰ 
Άμστερδαμ..

— Λαμπρόν μαυσωλεϊον κατασκευάζειαι ύπό τώ ' Σοβιέτ, εν 
φ θά κατατεθή ή σορός τοΰ Λενίν καί θά φιοτίζειαι νυχθημε
ρόν. Τό μαυσωλεϊον, χρωματισμένον έσω ιερικώ ςμ έ μαϋρον καί 
έ^υθρόν, θά εχη σχήιια κύβου (=συμβόλου αθανασίας) καί 
πλείσιας εισόδους, Χνα εισέρχεται ό λαός καί προσκυνή τήν 
σαρκοφάγον.

— ΟΙ προσεχείς ’Ολυμπιακοί ’Αγώνες Παρισίων περιλαμ
βάνουν καί διαγωνισμού; μουσικής, ζωγραφική;, γλυπ ικής, 
αρχιτεκτονική; καί φιλολογίας, οπως καί έν τή αρχαιότητι.

— Ή  γνωστή χορεύτρια Ισαδώρα Δουγκαν χωρίζει από 
τόν τελευταϊον σύζυγόν τ η ; 'Ρώσσον ποιητήν Σέργιον Εσσελε, 
καθόσον ούτος είναι μέθυσος.

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Α

’ΑπέΘανεν εν Πχρισίοις εις μεγάλην ένδειαν δ ποιητής ΛΙωρίς 
ντΰ Πλεσσύς, εκ τών ίδρυτών τής Ρουμανικής Σχολής. Τάν νεκρόν 
του προσεφώνησεν έκ μέρους μέν τής Σχολής ταότης 6 συνιδρυ
τής κ. Έ ρν. Ραϋνώ, έκ μέρους δέ τών νέων λογοτεχνών 6 κ . Β. 
Μυσέλλι.

— Ύ π ε ρ ε τ ι μ ή Θ η σ α ν  τά παρισινά φύλλα κατά 5 λεπτά, -λόγφ 
δποτιμήσεως του Γαλλικού φράγκου.

— Τά έξ 100 χιλ. δολλαρίων βραδείον, δπερ άπονέμεται είς 
τόν συγγραφέα τοΰ καλυτέρου σχεδίου, τοΰ έπιτρέποντος είς τάς 
Ηνωμένας Ιίολιιείας νά συνεργασθοΰν μετ’ άλλων Κρατών διά 
τήν διατήρησιν τής είρήνης, άπενεμήθη ήδη είς τάν κ . Λεβερμόρε, 
ειδικόν περί τά διεθνή ζητήματα.

— Ή  κατάστασις τής ύγείας τοΰ διάσημου συγγραφέως 
κ. Άνατόλ Φράνς, β ιρέως άσθενοΰντος, έμπνέει ανησυχίας.

  Είς τόν «Σύλλογον τών ’Ωφελίμων Βιβλίων» ό ποιητης
κ. Ί .  Γρυπάρης άνέγνωσετήν μετάφρασιν αύτοΰ τών «Περσών» 
τοΰ Αισχύλου. Ό  κ. Γρυιάρης άπό 25ετίας άσχολεΐταιμέ ιό με
ταφραστικόν του εργον, οπερ ω ; τοιοΰτον ε ΐ'α ι  μεγάλης αξίας.

— Ό  Μαξίμ Γκόρκυ έν Βισβάδεν τελειώνει νέον έργον, 
<Ίστορίαι ένός ήρωος». Πρόκειται έπίσης νά δημοσιεύση τάς 
α ν α μ ν ή σ εις του διά τήν χήραν Τολστόη, ήν υπερασπίζει κατά 
τών έπιύέσεων, αϊιινεο τή έγένοντο έσχάτως διά τήν έναντι 
τοΰ φιλοσόφου συζύγου της διαγωγήν της.

— Περί τήν ποιητικήν άξίαν τοΰ Μωρεάς διεξάγεται τελευ
ταίως ένΠαρισίοις δριμύτατος άγιόν, έξ αφορμή; άρθρων τή? 
έπιθεωρήσίως «Διβάνι». Πολλοί φίλοι και θι^υμασται τοΰ 
Έλληνογάλλου ποιητοΰ ύπερήσπισαν αύτόν είς άλλας έπιθεω- 
ρήσεις.

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ

Ό  Βασιλεύς τής ’Αγγλίας άνεκοίνωσεν είς τούς νέοϋς σοσια- 
λιστάς Υπουργούς του δτι ή πατροπαράδοτος πολυτελής στολή 
δέν Θά είναι Οποχρεωτική κατά τήν μεγάλην έπίοημον δεξίωσιν, 
ήτις Θά τελεσθή είς τά ’Ανάκτορα τοΰ Ά γ . ’Ιακώβου.

— Ή  έκθεσις τών Βρεττανικών Βιομηχανιών τοϋ 1924 θά γίντο 
είς τά Λονδίνον άπό 28 'Απριλίου μέχρις 9 Μα'ίου καί είς τό 
Μπέρμιγχαμ άπό 12 μέχρι 2d Μαίου. Τό τμήμα μηχανών θ’ άπο- 
τελέση τήν μεγαλυτέραν έκθεσιν είς τό είδός του έξ δσων ποτέ 
έγιναν είς τόν κόσαον. Προμηνύεται μεγάλη συγκέντρωσις κόσμου.

— Είς τό Άϋδ-Πάρκ Κόρνερ θ' άνεγερθή κενοτάφιον διά τά 
ζφα, τά δποία εδρον τόν θάνατον έν τφ Μεγάλο. Πολέμφ. Ζίόα, 
τά δ'ΜΟία έφονεύθησαν ή έθυσιάσθησαν είς τήν μελέτην τών άσφυ- 
ξιογόνων άερίιβν, ίπποι, κύνες, περιστερά!, γαλαί, ιχθύες κλπ.

— ’Από τάς άρχάς Φεδρουαρίου αί παρισιναί, πού άγαποΰν τά 
σπόρτ, κατέλιπον τά Παρίσι καί μκτέδηααν είς τόπους, δπου ή 
χιών και οΐ αιώνιοι πάγοι έπιτρέτουν λαμπρούς άθλους.

— Ή  ιαπωνική Κυόέρνησις σκέπτεται νά μεταφέρη τήν πρω
τεύουσαν τής ίχπωνικής αύτοκρατορίας είς- τό Κιότο, δπερ μέχρι 
τοΰ 1869 ήτο άλλως τε πρωτεύουσα πάλιν.

— Ή  ΈΑνοουνέλευσις τή ; Άγκυρας θ άτοφ ισίση τήν κατάρ- 
γησιν τής πολυγαμίας έν Τουρκία .

— Ιίυκλών έν Ίστα νίι; κατέστρεψε μέρος τών έπαρχιών 
Ά λικάντη; καί Ό τιχουέλα. Πλεισται οίκίαι κατέρρευσαν. Τά 
ΰδατα τού ποταμοΰ Σεγκούρα κατέκλυσαν τήν χώραν.

— Κ ατ' είδήιεις έκ Βερολίνου, τό μεσαιωνικόν Αΰτοκρατ. 
Άνάκτορον τοΰ Οϊίλμ κατεσι;ράφη έντελώς ύπό πυρκαϊάς.

— Ό  Γερμανός αεροπόρος Βίσμαρκ διήνυσε τό μεταξύ 
Κοπεγχάγης καί Βερολίνου διάστηαα, παρά τόν δυσμενή και
ρόν, είς 1 1)2 ώρας.

— Έγένετο έναρξις τή ; μεγάλη; έν Λειψί^ έκθέσεω ;. Οί 
έκθέται διαφόρων αντικειμένων υπερβαίνουν τάς 130 χιλιάδας. 
Πολυάριθμοι άγορασταί πρόσήλθον έκ τοϋ έξωτερικοΰ, ιδίως 
'Αμερικανοί.

— Ή  έν Ίταλίςι καταπεσοΰσα χιοιν έκάλυψε καί τόν κρα
τήρα τοΰ Βεζούβιού.

— Οί 'Ολυμπιακοί Αγώνες Παρισίων θάρχίσουν τη 5 ’Ιου
λίου έ . έ .  Άνεγείρεται μέγα στάδιον είς τό παρισινόν προά- 
στειον Κολόμπ, μή-ους 350 μ . καί πλάτους 250. Ό  στίβος 
έχει πλάτο; 8 μ. καί περιφέρειαν 500. Τό στάδιον θά χωρή 
60 χιλ. κόσμου. Παραπλεύρως αύιοΰ κτίζεται καί μεγάλη δε
ξαμενή διά τό κολύμβημα, ώς καί δύο άλλα στάδια διά τό 
τέννυς καί τήν ποδοσφαίρισιν.

— Ή  'Ιερά Σύνοδος τής Ρωσσίας θά συγκαλέση τφ 1925, 
έν Μόσχρ. ή έν Κων)πόλει μεγάλην Οίκουμ. Σύνοδον τής Ό ρθοδ. 
'Εκκλησίας.

Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α

Ό  Ί .  Πώλοεν έν Μπρούκλιν, έπειδή διά κτυπήματος έφόνευσε 
τό σκυλλάκι τής συζύγου του, έχαρακτηρίσΟη ύπό τοΰ δικαστη
ρίου ώς δ «κτηνωδέστερος κακοήθης" καί κχτεδικάσθη είς ένός 
μηνάς καταναγκαστικά ϊργα. . -

— Ή  έν Ν. Ύόρκη .'Εταιρεία Νομίμου Βοηθείας κατηγορεί 
τάς πενθεράς, ώς αίτιας τοΰ πλείστου τών 36 χιλ. ατυχών γάμων, 
περί ών α&τη ένησχολήθη κατά τό λήξαν έτος. Αί στατιστικαί 
δεικνύουν, δτι είς τήν πρώτην οίκιακήν δυσαρέσκειαν ή νεαρά 
σύζυγος σπεύδει νά ζητήοη παρηγοριάν καί συμβουλήν άπά τήν 
μητέρα της. Άφθονο Ον τότε αί άνήθικοι συμδουλαί καί τ ’ άποτε
λέσματα είναι καταστρεπτικά.

—Είς λέων καί εις πάνθηρ, έν <’> μετεφέροντο άπά τήν Νίκαιαν 
είς Παρισίους, έδραπέτευσαν τοΰ τραίνου καί ώρμησαν έναντίον 
τών ά/θρώπων είς ί /α σταθμόν παρά τήν Τουλώνα. Ή  καταδίω- 
ξίς των άπέόη άκαρπος" υποτίθεται δτι τά θηρία κατέφυγον είς 
δάσος.
• — Είς τήν Εύρώπην ύπάρχουν σήμερον πλείονες τών 10 έναε- 

ρίων γραμμών συγκοινωνίας, ών κυριωτάτη ή έκ του άεροδρομίου 
του Κρόυντον τής ’ Αγγλίας είς Βουκουρέστιον.

— Ό  γνωστός ‘δρυτής τής άμω'ύμου έταιρείας αύτοκινήτων 
‘ Ερ. Φόρδ έκέρδισε κατά τόν πόλεμον 1750000 δολλάρια, άπερ 
θά θέσγ/ είς τήν διάθεσιν τής Κυβερνήσεως του, προαλειφόμενος 
διά τήν ύποψηφιότητα Προέδρου τών Ήνωμ. Πολιτειών.

— Ό  άρτιγέννητος διάδοχος τοΰ Σέρβικου Θρόνου, τήν ήμέ
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ραν τή ; βαπτίσεώς του, έν ήλικίφ 50 ήμερων, ώνομάσθη συν- 
τuγμαrάρχηc.

— ΕΙς τήν Νίκαιαν Oeoioticai μόδα νά βγαίνουν αι κυρίαι 
είς περίπατον, έχουσαιέπί τή ; λαβής τής όμβρέλλας των καί 
ενα ζωντανόν παπαγάλον.

— Καναδός πεζοπόρος, έπιχειρήσας τόν γϋρον τοΰ κόσμου, 
διέτρεξε 6 χιλ. μ ιλλίων καί έφϋειρεν 75 ζεύγη υποδημάτων.

— Τ ώ  1468 ό χειμών ήτο τόσον β.τιρύς έν Φλάνδερς, ώστε 
τό κρασί, τό όποιον έδίδετο είς τούς στρατιώτας, έκόπτετο μέ 
σφυρίον.

— Τ φ  7 6 3 —764 ό Εύξεινος Πόντος έμεινε παγωμένος έπί 
4 0 ή μ έρ α ;.

— Ό  αετός πετφ είς ΰψος 6 .0 0 0  ποδών, δπερ έπίσης δύ- 
ναται νά φί)άσχ) καί όκορυδαλός.

— Τό σάκχαοον περιέχεται είς τήν ψίχαν 200 φυτών καί 
δένδρων.

— Ό  «Δόν Κιχιώτης», άπό τά παλαιόιερα μυθιστορήματα, 
είνε καί τό μικρότερον, ιιεριέχον 461 χιλ. λέξεις.

— Τό κάϋ σμα, δπερ κατεϊχεν ό Λενίν κατά τάς συνεδρίας 
τοΰ Συμβουλίου, 0ά μείνη είς τό εξής κενόν.

— Ύπάρχουν έν Ν. Ύόρκν) 306 χιλ. αυτοκινήτων, ών τά 
Όύματα κατά τό 1923 έφθασαν τόν αριθμόν 933.

— Έ ν  τή Ά γ . Γραφή ό κύων άναφέρεται 33 φοράς.

ΤΙ Μ0Λ0Π0Ν ΚΑΤΑΧΩΡΗΣΕΩΝ
ΕΝ T i l ·  “ Π ΑΝΤΟ ΓΝΩ ΣΤΗ1,,

ί .  ’ Κ μ π ο ρ ικ α ί ,  Τ ρ α π ε ζ ιτ ε κ α ΐ  κα ί
λ ο ι π α ΐ  « γ γ ί λ ΰ ί .

ΔΓ ολόκληρον σελίδα έφ ’ άπαξ , Δρ. 2 5 0 . —
» ήμίσειαν > » » ............................ 1 4 0 . —
» ' /4 * * »  » 8 0 . —
» ‘/β * * * · ·  .........................  4 5  —
» '/(β * * * .......................................  2 5 . —

*.£.  Λ ί ά φ ο ρ ο ι  ά γ γ ε λ ί α ε  κ λ π .

’Ισολογισμοί Τραπεζών κ α ί'Ε τα ιρ ιώ ν ........................Δρ. 7 5 0 . —
Διάφοροι δημοσιεύσεις, ό σ τ ίχ ο ς ..................................... > 3  — 5
Κοινωνικά έν γένει κατ’ άποκοιβίγν............................> 2 0 . —
Άγγελίαι γάμων καί βαπτίσεων μέ ίδιαίτ. τίτλον » 3 5 . —

δ η μ ο σ ιε ύ σ ε ις  έκ το ΰ  Έ ξ ω τ ε ρ ικ ο ϋ .
Διά τάς έκ τοΰ 'Εξωτερικού δημοσιεύσεις λόγφ τής ΰφιστα- 

μένης συναλλαγματικής διαφοράς αί τιμαί τοΰ παρόντος τιμο
λογίου διπλασιάζονται.

ΣΗ Μ . 1) Πάσα καταχώρησις προπληρώνεται.
2) Ή  καταμέτρησις τοΰ χώρου τών δημοσιεύσεων 

γίνεται διά τοΰ κοινοΰ είς δλας τάς εφημερίδας στιχομέτρου 
τών 9 στιγμών.

3) Τοΰ παρόντος τιμολογίου ούδεμία έξαίρεσις γίνεται.

Π Α Ρ Α Κ Λ Η Σ Ι Σ

ΙΙα ρ α κ α λ ο ΰ ν τα ι πολύ  ο ί κ. κ . σ υν δρομ η τα ί μας  
νά  μ άς έμ β άαουν  τήν συνδρομήν των τοϋ τρ έχ ον 
τος Τ Ρ ΙΤ Ο Υ  Ε Τ Ο Υ Σ  ί) όσο ι έζ  αύτών δέν θ έλ ουν  
ν’ Α νανεώ σουν ταύτην νά  μ άς  έπ ιο τρ έψ ο υ ν  τά  μ έχρι 
τοϋ δ ε  σταλέντα τεύχη , διά νά τούς δ ιαγ ράψ ω μ εν .

(’Εκ τοΰ Λογιστηρίου).

ΥΠΟΥΡΓΕΙ ΟΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Υπομιμνήσκεται τοΐς κ. κ, ΔιευΘυνταΐς Φαρμακείων, 
δχι, συμφώνως πράς χά Ν. Διατάγματα χής 19 Άπρι- 
λίοτ 1923 καί 11 ’Ιουνίου 1923 καί τά έκτελεσχικά τού- 
χων Λιαχάγμαχα χής 9 Ιουλίου 1923 καί 16 Δεκεμβρίου 
1923, έκαστος φαρμακοποιός ή Διευθυντής φαρμακείου 
έν τφ Κράτει όφείλει νά διαχηρή έν τψ φαρμακείψ χου 
διαρκές άπόθεμα κινίνης καί σακχαρίνης χοΰ Κράχους.

Τά άπόθεμα χοΰχο έχει όρισθή ώς έξή ς :
Αον) Διά τ·ήν κινίνην.

Ιον) Διά κωμοπόλβις καί πόλεις πληθυσμού μέχρις
25 .000  καχοίκων, 40  κυχία 6δροχλωρικής κινίνης είς 
σακχαρόπηκχα έν σωληναρίοις καί 15 κυχία υδροχλωρι
κής κινίνης είς φύσιγγας.

2ον) Διά πόλεις πληθυσμού άνω χών 25 .0 0 0  καί 
μέχρις 7 5 .000  καχοίκων, 50 κυχία ύδροχλωρικής κινίνης 
είς σακχαρόπηκχα έν σωληναρίοις καί 50  κυχία υδρο
χλωρικής κινίνης είς φύσιγγας.

3ον) Διά πόλεις άνω χών 75.00U καχοίκων 60 κυχία 
υδροχλωρικής κινίνης είς σακ/αρόπηκχα έν σωληναρί
οις καί 25 κυτία υδροχλωρικής κινίνης είς φύσιγγας. 
Β ον ) Διά τήν σακχ αρίνη ν .

Έ π ί πληθυσμού πόλεως άχρι 10 .0 0 0  καχοίκων 30 
φιαλίδια, έπί πληθυσμού άνω χών 10.000 καί μέχρι
5 0 .0 0 0  καχοίκων 4ο φιαλίδια καί έπί πληθυσμού άνω 
χών 50 .000  καχοίκων 60 φιαλίδια.

Όθεν, προσκαλούμεν χους διευθυνχάς φαρμακείων νά 
έφοδιασθώσιν έκχών Ταμείων χοΰ Κράχους άνάλογα ποσά 
κινίνης καί σακχαρί\ης χοΰ Κράχους καί παρέχωσιν 
άπροφασίστως έκ χών είδών χουχων είς τούς ζτ^τοΰντας, 
είς τάς κεκανονισμένας χιμάς χής λιανικής πωλήσεως.

Οί μή χηροΰνχες χά άνωχέρω κανονισμένα άποθέματα 
κινίνης καί σακχαρίνης χοΰ Κράχους χιμωροΰνχαι αυχε- 
παγγέλχως ύπό χοΰ Πλημμελειοδικείου διά χρημαχικής 
ποινής άχρι δραχμών 1.000 καί έν ύποχροπή μέχρι χοΰ 
τριπλασίου χοΰ ποσού χούχου, κεχωρισμένως δέ δι’ έκά- 
χερον τών είδών τούτων.

Δημοσιευθήτω διά τών λαβουσών έγγραφον έντολήν 
έφημερίδων.

(  Ε κ  τ ο ν  Υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ  τώ ν  Ο ΐχ ο ν ο μ ιχ ώ ν )

Π Ρ Ο Σ  

ΤΟΪΣ κ· κ. ΣΥΝΔΡ0ΜΗΤΑΣ ΜΑΣ

Παρακαλουμένους, δπως ευαρεστούμενοι είδοποιώσιν 
έγκαίρως τά Γραφεϊά μας διά πάσαν μεταβολήν τής διευ- 
θύνσεώς των, διότι δέν εύθυνόμεθα διά καθυσχέρησιν ή μή 
παρ’ αύτών λήψιν χών χευχών, καθ’ δσον πρός άπαν- 
χας άποστέλλονται τακτικώς καί άνελλιπώς τά τεύχη 
«Παντογνώστου».

( ‘Ε κ  τοϋ  Γ ρ α φ ε ίο υ )

r

ΓΡΑΦΕΙΑ ,.ΠΑΝΤΟΓΝΩΣΤΟΥ”
3 2 . — Ο Δ Ο Σ  Ι Π Π Ο Κ Ρ Α Τ Ο Τ Σ  3 2 .  — Α Θ Η Ν Α Ι  r

ΙΔΙΑΙΤΕΡΟΝ ΓΡΑ Φ ΕΙΟ Ν  Δ ΙΕ Ξ Α Γ Ω Γ Η Σ  ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΥΠΟΘΕΣΕΩΝ
.4»·?

^ Ν ^ Λ ^ Μ Β ^ Ν Η Ι
Τήν παρακολούθησιν καί διεξαγωγήν πάσης φύσεως έν γένει διοικητικών ύποθέσεων παρ’ άπασι τοΐς 'ϊπουργείοις j 

καί ταϊς άλλαις Δημοσίαις καί Δημοτικαΐς ύπηρεσίαις έν Άθήναις καί Πειραιεϊ.
Κ Ν ^ Λ ^ Μ Β ^ Ν Ε !

Τήν ταχεΐαν xal είλικρινή διεκπεραίωσιν διαφόρων ύποθέσεων: 

ο ρ ο λ ο γ ικ Λ ν  - Κ τ η μ α τ ικ ώ ν  - Μ  εταλλε ίω ν I Ε π ισ τρ ο φ ώ ν  χ ρ η μ ά τω ν  — ’Έ κδααεν  Ά  
Κ λ η ρ ο ν ο μ ικ ώ ν -  Ε π ιτ ά ξ ε ω ν  -Τ ελ ω ν ε ια κ ώ ν  | Πειών— "Ε κδο σ ιν  δ ια β α τ η ρ ίω ν

κ .  λ -  κ .  λ .
Έν γένει δέ τήν διεξαγωγήν καί παρακολούθησιν πάσης αίχήσεως ύποβαλλομένης πρός πάσαν δημοσίαν ’Αρχήν.

Γ Ρ Α φ Η Ι Ο Γ 4  Δ Ι Ε Ξ Α Γ Ω Γ Η Σ  Τ Ρ Α | 1 Β Ζ Ι Κ Ω ΐ Ί  Υ ( Ι Ο Θ Β Σ Ε Ω 5  ?*:■;

Τ Η  Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ ΙΑ  Ε ΙΔ ΙΚ Ω Ν  Τ Ρ Α Π Ε Ζ ΙΤ ΙΚ Ω Ν  ΥΠ Α Λ Λ Η Λ Ω Ν

Α Ν Α Λ Α Μ Β Α Ν Ε Ι :
Τήν δ:εξαγωγήν καί παρακολούθησιν ύποθέσεων παρά χαϊς διαφόροις έν Άθήναις καί Πειραιεϊ Τραπέζαις, Τραπε- 

ζιχικοις καί ΧρημαχισχικοΙς Γραφείοις, ώς καί χήν παροχήν πάσης σχεχικής πληροφορίας, οίον κληρώσεων 
όμολογιών, αγοράς καί πωλήσεως μεχοχών καί διαφόρων χίχλων, άφίξεως έπιχαγών, φορχωχικών κ.λ.π. κ.λ.π.

Α Π Α Ν Τ Η Σ Ε Ι Σ  Σ Υ Ν Τ Ο Μ Ο Ι  

' Anncm al ΙπιοτολαΙ καί τά χρηματικά Ιμβάϋματα άπ ενϋ ννοκα ι etc  τνν Auv&woiv : « ΙΠ αντογνώ στοχ)».

Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ
Ε Λ Λ Η Ν ΙΚ Η  E T R ip iq  © RARSSinN Ε Γ Χ Ε Ι Ρ Η Σ Ε Ω Ν

( Π  Α .  Λ  Μ  Ο  T f·)

ΤΑΚΤΙΚΑΙ ΑΝΑΧΩΡΗΣΕΙΣ ΕΚ ΠΕΙΡΑΙΠΣ
ν.%&

»?·

Έ κ ά β τ η ν  Λ ε υ τ έ ρ α ν .
Άτμ. «ΙΣΜΗΝΗ» 8 μ. μ. διά Σύρον, Τήνον, Ά ν-

δρονν, Κόρθιον.
| Έ κ ά σ τη ν  Τ ρ ί τ η ν .

Άχμ. «ΧΙΟΣ» καί «ΣΒΕΤΣΑΙ» έναλλάξ 6 μ. μ. διά 
Χαλκίδα, Βόλον, θεσ)νίκην, Ά γ . Όρος, Καβάλλαν,

[Δεδεαγάτς, Κάσχρο (Λήμνου),Μιχυλήνην, Χίον,Πειραιά.
Έ κ ά σ τη ν  Τ ε τ ά ρ τ η ν .

Άτμ.«ΠΕΛΟΦ» καί«ΑΡΓΟΛΙΣ*έναλλάξ 5 μ.μ.διά 
Χίον, Μιχυλήνην, Δεδεαγάτς, Καβάλλαν, Ά γ . Όρος,
Θεσ)νίκην.Βόλον,Χαλκίδα, Πειραιά. — Ά χ .« ΠΗΝΕΙΟΣ »
6 μ.μ. διά Πάχρας, Ζάκυνθον, Ληξούριον, Άργοστόλιον.

Τ ε τ ά ρ τ η ν  κατά  δεκαπ ενθήμερον.
Ά τμ. «ΑΔΡΙΑΤ1Κ0Σ» 6 μ.μ. διά Χίον, Καρλόβασι,

Βαθύ, Λέρον, Κάλυμνον, Κώ, Νίσυρον, Σύμην, Ρόδον,
’Αλεξάνδρειαν.

ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ
Έ ν  Ά θ ή ν α ι ς :  Σταδίου 64 Α, τηλ, 2 — 61. Γενικόν Πρακχορείον, Κούκ, Γκιόλμαν, Άμέρικαν’Εξπρές, Δίδε. 
Έ ν  ΙΙεχ ρ α χ εΕ : Πλατβϊ* Καραϊσχάχη, Άκχή Τζελέπη τηλ. 25, 1 — 6 2 , 1 — 68. Παράρτημα Γενικοΰ IIρα 

κτορείου, Γραφείον Μάρκου Βολίχα.

'Κ κάβτην  Γ Ιέμ π τ η ν .
Ά τμ. «ΙΣΜΗΝΗ» 10 π. μ. διά Πατρας, Κέρκυραν, 

Βρινδήσιον.— Άχμ. «ΠΕΛΟΨ»κα! «ΑΡΓΟΛΙΣ» έναλ
λάξ 6 μ. μ. διά Μονεμβασίαν, Βάχικα, Ά γ . Πελαγίαν. 
Γύθειον, Πορχοκάγιο, Γερολιμένα, Μέζαπον, Σελινίχσαν, 
Καρδαμύλην,Καλάμας. — Άχ.«ΧΙΟΣ» καί«ΣΠΕΓΓΣΑΙ» 
έναλλάξ 6 μ. μ. διά Χανιά, Ρέθυμνον, ‘Ηράκλειον.

"Ε καβ τον  Χ ά € 6 α τ ο ν .
Ά τμ. «ΔΑΦΝΗ» καί «ΕΛΣΗ» έναλλάξ μεσημβρίαν 

κατ’ εύθεΐαν 'Ηράκλειον, Αλεξάνδρειαν.— Άτμ. «ΔΑ
ΦΝΗ» καί «ΕΛΣΗ» έναλλάξ 5 μ.μ. διά Χίον, Μυτι
λήνην, Δεδεαγάτς, Καβάλλαν, Ά γ . Όρος, θεσσαλονί 
κην, Βόλον, Χαλκίδα, Πειραιά.— Ά τμ. «ΠΗΝΕΙΟΣ» 
6 μ. μ. διά Χαλκίδα, Βόλον, Θεσσαλονίκην.



d Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α  Τ Σ Ι Μ Ε Ν Τ Ω Ν  “ θ  T I T A N , ,
Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ  Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α  Ε Δ Ρ Α  Ε Ν  Α © Η Ν Α Ι Σ — Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Α  : 3 , 0 0 0 . 0 0 0

Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Σ Ι Σ  ε ν  α θ η ν α ι ς  Ο Δ Ο Σ  Σ Τ Α Δ Ι Ο Υ  

----------------  Α Ρ Ι Ο .  Τ Η Λ Ε Φ .  Λ 2 6  ------------------

-  =  ΓΡΑΦΕΙ» Φ0ΡΤ8ΣΕ8Β ΕΝ ΠΕΙΡΑΙΕΙ —THft. ΑΡΙ0 427 =

ΕΡΓΟΣΤΑΣΙΑ ΕΝ' ΕΛΕΥΣΙΝΙ 
  ΤΗΛΕΦ. ΑΡΙΘ- 336 -------

ΤΗΛΕΓΡΑΦΙΑ 1ΙΕΥΘΥΙΣΙΣ : “ Τ  I Τ  Α Ν „  ΑΘΗΝΑΣ ' J

Τσιμέντο «ΤΙΤΑ Ν » τύπου Π Ο ΡΤΛΑ Ν  (tim e n t artificiel Portland) &νταποχ<μνόμβνα κίς το<ις αίιστηβοτέρους έπιαήμους κανονιομούς 
τών πεπολιτισμένων Κρατών δι* έργα έκ Μπετόν πάαης φύσεως

B6ton Arm 6 λιμενικά, πλακοποιΐα, έπιστρώσεις, ύποστρώσεις όδών, κατασκευή πλίνθω ν, (τούβλων) καί όγκολίθων (Αγκωνάρια) 
πρέκια κ.λ. π. . . .

Τ Σ ΙΜ Ε Ν Τ Ο  «Κ ΥΚ Λ Ω Ψ ». ΕΙδική κονία, κατάλληλος διά τήν παρασκευήν υδραυλικών άμμοκονιαμάτων δια συνήθεις λιδοδομάς Γ  » ^
πλινθοδομάς, άντικαθιστώσα μέ πλείσταδσα προτερήματα τά  άαμοΗονίίίμβχα έξ άσβεστου. t tlO u

Πολύ ταχύτερα πήξις. *Ασυγκρίτως μεγαλύτερα άντοχή, δ θ ε ν : Ταχύτης έκτελέσεως. Σημαντική έλαττω σις τοϋ πάχους τών τοίχων. 
ήτοι κέρδος εις χρήσιμον χώρον καί οίκονομία είς έργατικά καί ογκον λιθοδομής.

Συνιστάται Ιδιαιτέρως δι* έργα λιμενικά.
Σ Η Μ Ε 1Ω Σ 1Σ . Ή  Διεΰθυνσις τή ς 'Ε τα ιρ ία ς « Τ ΙΤ Α Ν * ν ετει τ ή /  πολυετή τη ς πείραν διά τήν χρησιμοποίηοιν τών τσιμέντων έφ ’ 

άπάντων τών κλάδων τή ς  οίκοδομής είς τήν όιάθεσιν τών ένδιαφερομένων. |
Ιίληροφορίαι είς τά  Γρα φ εία : Ό δ ό ς  Στα δίου 33, προφορικώς καί δι* Αλληλογραφίας.
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Ο Ι Ν Ο Ι

“ Μ Α Ρ Κ Ο , ,
Λ Ε Υ Κ Ο Ι

Κ Α Ι

Ε Ρ  Υ  © Ρ  Ο I

Ε Π Ι Τ Ρ Α Π Ε Ζ Ι Ο Ι

Ε ΙΣ  Φ Ι Α Λ Α Σ

ΚΟΝΙΑΚ

Β Ο Τ Ρ Υ Σ , ,
Π αλαιόν  

άπ όβταγμ α  οίνων
ΑΠΑΡΑΜΙΛΛΟΝ

Πωλείται 
Είς δλα τά κέντρα 
Κ αταναλώ οεω ς

ΤΡΑ Π ΕΖΑ  ΑΟΗΝΩΝ
Α Ν Ω Ν Υ Μ Ο Σ  Ε Τ Α Ι Ρ Ι Α

Ίό ρ υ & είσ α  τφ  1 8 9 3

Έ κ τελ εΙ πάσαν Τραπεζιτικήν sQyw

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν  Κ Α Τ Α Β Ε Β Λ Η Μ  

Δ Ρ Α Χ .  7 2  . 0 0 0 - 0 0 0

■Ε&οα έν  Α Θ Η Ζ Α ΙΣ  Τ λ Δ ιεΰ ΐΚ  : « Τ Ρ  >Θ Η Ν Ω Ν ·

Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Α  Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ

Άϋ·ήναι, Άγρίνιον, ‘Αργοστόλιον, Βόλος, 'Ζάκνν- 
ϋ·ος, ’Ηράκλειον, Θεσσαλονίκη, ’Ιωάννινά Κ α-j; 
βάλλα, Καλάμαι, Κέρκνρα, Λάρισσα, Λεβά-1 
δεια, Λήμνος (Κάστρο»), Μυτιλήνη, Ξάν&η, Πά-\ 
τραι, Πειραιεύς, Πρέβεζα, Πύργος, Ρέ&νμνος, 
Σάμος (Βαθύ), Σάμος (Κσρλόβααι), Σΰρος, Τρί
πολις, Χαλκίς, Χανιά καί Χίος.
Υ Π Ο Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α Τ Α  Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ

Λ ο ν δ ίν ο *  22 F iu ch u rc h  S t ie e t ,  Κ ω ν )π ο λ ις  (Γαλατά), 
Κ ω ν /π ό λ ις  (Πέραν), Κ ω ν)Χ ις  (Σταμπούλ), Ν έα  Ύ ό ρ χ η  
(’Αμερ ική), 25. Pine S tre e t 'Α λ εξ ά ν δ ρ ε ια , Κ ά  ι οον , 
Π ό ρ  τ - Σ ά ' 1' j ,  Σ μ ύ ρ ν η , Δ  έ  μ έ σ ο ς , Δ ε υ χ ω ο ιά
Π ρ α κ τ ο ρ ε ί α : " Α μ φ ι α σ α .  ΊΟάκη, Κιάχον, Κόρινθος 

t Σπάρτη.
’ Ανταπροκριταΐ καθ’ δλην τήν ’Ελλάδα καί είς τάς κυρια- 
_______________ τέρας πόλεις τοϋ Κ ό ο μ ο υ . ____________


